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соба размещения этих материалов в пределах статьи. 
Вероятно, в следующих выпусках журнала мы смо-
жем решить эту проблему при условии максимально 
внимательного отношения к ней как со стороны авто-
ров и рецензентов статей, так и со стороны редактор-
ского коллектива. Вероятно, в этом разделе появятся 
статьи ученых других исследовательских центров – 
активная научно-исследовательская деятельность 
университета в области исторических наук вселяет 
известную уверенность. 

В разделе «Философские науки» (научный ре-
дактор – доц. Н.А. Ястреб), напротив, примерно в 
одинаковом объеме представлены публикации препо-
давателей ВоГУ (проф. Г.Н. Оботурова, И.Н. Тяпин, 
доц. Н.А. Ястреб, доц. А.В. Оботуров, асп. О.Ю. Ни-
кифоров) и других российских ученых из Москвы 
(проф. О.Е. Баксанский), Самары (проф. А.Ю. Несте-
ров), Пятигорска (доц. П.Н. Барышников, асп. С.А. За- 
варзина), Череповца (доц. С.С. Касаткина). Многоас-
пектность философского знания и стремление к науч-
но-методологическому осмыслению образовательных 
процессов определили также то, что некоторые мате-
риалы, присланные в этот раздел, научные редакторы и 
рецензенты по согласованию с авторами переместили в 
раздел «Педагогические науки» (статья доц. Н.В. Дрян-
ных, а также совместная статья проф. О.Е. Баксанского, 
доц. М.Г. Голубчиковой и Е.В. Филипповой). 

Еще большая разноаспектность проблематики от-
личает тематический раздел «Педагогические нау-
ки» (научный редактор – проф. Ф.И. Кевля). Это 
вполне закономерно, так как эта группа научных спе-
циальностей объединяет как методологические иссле-
дования (проф. В.А. Тестов), так и работы более част-
ного характера, эксплицирующие проблемы теории и 
методики обучения и воспитания (проф. Л.А. Коро-
бейникова, проф. Ф.И. Кевля, проф. М.Н. Шутикова, 
доц. О.Б. Голубев, доц. Н.В. Дрянных, канд. пед. наук 
Е.А. Кирилова, канд. пед. наук И.В. Морозова, канд. 
пед. наук В.Г. Якимов). В публикациях этого раздела 
неоднократно обсуждались феномены образователь-
ного процесса новейшего времени – федеральные го-
сударственные стандарты (ФГОС) (проф. О.Е.  Бак-
санский, доц. М.Г. Голубчикова, Е.В. Филиппова; доц. 
О.А. Золотова), различные формы итоговых испыта-
ний школьников (доц. Г.Ю. Козлова, доц. Т.Л. Шиши-
гина), внедрение компетентностного подхода (доц. 
Н.Б. Розова, доц. Е.Б. Якимова). Обращает на себя 
внимание присутствие на страницах журнала не-
скольких публикаций иностранных ученых по вопро-
сам преподавания русского языка как иностранного 
(доц. Е.С. Малеева, доц. Т.И. Рязанцева (Австрия), 
канд. филол. наук Э. Шарфави (Словакия)). Сотруд-
ничество с зарубежными русистами в следующих вы-
пусках журнала может быть продолжено, а в обсуж-
дение комплекса проблем РКИ смогут включиться и 
специалисты нашего университета. 

Проблематика раздела «Языкознание» (научные 
редакторы – проф. Е.Н. Ильина, проф. С.М. Кибарди-
на) была представлена статьями по лексикологии (проф. 
Р.И. Мальцева, доц. О.А. Бурсина, доц. Н.С. Дьякова, 
доц. А.С. Румянцева), грамматике (проф. В.И. Чуглов, 
проф. Е.В. Огольцева), истории языка (проф. О.В. Ни-
китин, доц. Е.Н. Иванова), теории коммуникации 

(проф. В.А. Бурцев, проф. А.Л. Факторович), диалек-
тологии (проф. О.И. Литвинникова, проф. Л.Г. Яцке-
вич, канд. филол. наук С.А. Ганичева), лингвокульту-
рологии (доктор Т. Русен). Обращает на себя внима-
ние широкий круг авторов этого раздела, в том числе 
и иностранных ученых. Хочется надеяться, что в сле-
дующем году позиции лингвистического раздела бу-
дут не менее надежными, чему могло бы способство-
вать более активное включение в деятельность жур-
нала специалистов в области иностранных языков – 
как в качестве авторов, так и в качестве научных ре-
цензентов публикаций журнала. 

Раздел «Литературоведение» (научные редакто-
ры – проф. Л.В. Егорова, доц. С.Ю. Баранов) в выпус-
ках 2016 года преимущественно представлен исследо-
ваниями в области теории литературы (проф. Р.Л. Кра- 
сильников), истории русской литературы XIX и ХХ 
веков (проф. Ю.В. Бабичева, проф. Ю.В. Розанов,  
доц. С.Ю. Баранов, асп. А.Н. Ларионова), а также ли-
тературы Великобритании (проф. Л.В. Егорова) и 
Германии (доц. Н.Л. Фишер). Нетрудно выявить «лю-
бимых писателей» в этом разделе: судя по частоте 
упоминания, это У. Шекспир (в публикациях проф. 
Л.В. Егоровой) и А.М. Ремизов (в статьях проф.  
Ю.В. Розанова). Особое место в журнале занимает 
ранее не публиковавшаяся статья проф. Ю.В. Бабиче-
вой – одного из крупнейших российских литературо-
ведов, первого председателя диссертационного совета 
по филологическим наукам, открытого в середине 90-х 
годов ХХ века в Вологодском государственном педа-
гогическом университете. Статья была подготовлена 
к печати ее ученицей, проф. Л.В. Егоровой. Подобно-
го рода сотрудничество – знаковое явление для жур-
нала: испытывая потребность в осмыслении событий 
истории своего вуза, обращаясь к опыту своих учите-
лей, мы стараемся связать воедино разные эпохи су-
ществования университета, подчеркивая во всем про-
исходящем главное – преемственность поколений, 
научный и творческий союз единомышленников.  

Не случайно поэтому в журнале появилась рубри-
ка «Научная жизнь университета» (научный редак-
тор – канд. филол. наук Н.Н. Постникова). Во втором 
выпуске «Вестника» в этой рубрике представлен очерк 
публикационной серии «Старинные города Вологод-
ской области» (проф. М.А. Безнин, проф. В.А. Саб- 
лин, проф. Г.В. Судаков, доц. Е.А. Скупинова, Л.С. Па-
нов, Е.Ю. Баконов). Эта серия существует уже более 
двадцати пяти лет и во многом определяет научно-
исследовательскую индивидуальность региона. А в 
третий выпуск вошла подготовленная доц. Е.А. Ску-
пиновой публикация материалов ветерана университе-
та П.А. Зимина, посвященная истории становления 
естественно-географического факультета. На 2017 год 
планируется продолжение этой рубрики материалами, 
характеризующими научно-образовательное простран-
ство нашего вуза.  

Раздел «Научные отчеты, отзывы и рецензии» 
(научный редактор – канд. филол. наук Н.Н. Постни-
кова) в 2016 году также приобрел свое собственное 
«лицо». В этот раздел вошли описания многих значи-
мых событий научной жизни региона, в частности 
проведение в нем Всероссийского форума «Вологод-
ская область – душа Русского Севера», всероссийских 
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научных конференций по отечественной истории, 
зарубежной литературе, теории и практике перевода. 
Читатели журнала имели возможность ознакомиться с 
результатами работ преподавателей ВоГУ, финанси-
руемых в 2015 и 2016 годах по грантам Президента 
Российской Федерации и Российского гуманитарного 
научного фонда. На страницах «Вестника» публико-
вались рецензии на монографии наших коллег: проф. 
Ф.И. Кевля (доц. Е.В. Киселёва), проф. Р.Л. Красиль-
никова (проф. Л.В. Егорова), проф. Л.Г. Яцкевич 
(проф. О.В. Никитин), доц. Л.Ю. Зориной (проф.  
А.Г. Балакай). Завершая этот раздел, в каждом выпус-
ке журнала мы помещали публикацию, отчасти реа-
лизующую рекламную функцию. Цель этих публика-
ций – привлечь внимание читателей к различным со-
ставляющим системы университета, подчеркнуть их 
значимость и ценность в условиях современного на-
учно-образовательного процесса. Принимая во вни-
мание проблемы качества устной и письменной речи 
в стенах университета, первую из этих публикаций 
мы посвятили презентации действующей в вузе 
«Службы русского языка» (доц. Л.А. Берсенёва).  
А далее в публикациях подобного рода на фоне ос-
мысления научно-образовательного потенциала раз-
личных форм вузовского и послевузовского образования 
была представлена информация о магистратуре филоло-
гического факультета ВоГУ (доц. Л.А. Берсенёва) и о 
возможностях оформления в ВоГУ докторантуры и со-
искательства (канд. филол. наук И.Е. Колесова). В 2017 
году хотелось бы надеяться на появление публикаций, 
представляющих различного рода явления не только в 
области филологических наук, но и в области других 
научных специальностей, заявленных в журнале. 

Первый год существования журнала показал, что 
научные редакторы большинства разделов заинтере-
сованы в его публикации и готовы к слаженной кол-
лективной работе. Благожелательное отношение к 
авторам и деликатность в обращении с материалами 
журнала проявили его технические редакторы – 
О.М. Ванчугова и С.В. Кудрявцев. Многие сложные 
вопросы становления новой серии «Вестника» уда-
лось решить благодаря усилиям заместителя главного 
редактора (доц. Н.А. Ястреб), ответственного редак-
тора (канд. филол. наук Н.Н. Постникова) и ответст-
венного секретаря (А.И. Ланькова). Вместе с тем в 
следующем году журналу предстоит решать еще более 
сложные задачи: по утвержденному в 2015 году плану 
его развития выпуски 2017 и 2018 годов планируется 
представить на экспертизу Высшей аттестационной ко-
миссии при Минобрнауки России с целью включения 
нашего издания в рекомендованный список рецензируе-
мых научных журналов, публикующих результаты ис-
следований соискателей ученых степеней кандидатов и 
докторов наук.  

Из заявленной цели следует необходимость уже 
сейчас задуматься над решением как минимум трех 
проблем.  

Во-первых, нужно будет обеспечить высокое ка-
чество редакционной работы с поступающими в жур-
нал материалами, упрочить позиции научного рецен-
зирования и редактирования статей, неукоснительно 
соблюдать нормы издательской этики. Это потребует 
от научных и технических редакторов «Вестника» не 
столько научного энтузиазма, сколько высокого про-
фессионализма. Вместе с тем надеемся, что в 2017 году 
наши авторы будут более строги к себе при оформле-
нии своих текстов, особенно справочно-библиографи- 
ческих материалов и аннотаций к статьям. 

Во-вторых, следует привести в соответствие с 
требованиями ВАК макро- и микроструктуру выпус-
ков журнала, в том числе обратить особое внимание 
на представление в нем информации на английском 
языке, а также на то, как «Вестник Вологодского го-
сударственного университета» будет представлен в 
электронном формате. В связи с этим журналу потре-
буются услуги постоянного переводчика (надеемся, 
что в 2017 году эту работу сможет продолжить канд. 
филол. наук Ю.Н. Драчёва) и специалиста, занимаю-
щегося разработкой и обслуживанием сайтов. 

В-третьих, хотелось бы максимально упорядочить 
организационно-финансовое сопровождение подго-
товки выпусков «Вестника». Эту задачу можно ре-
шить исключительно в процессе взаимодействия ред-
коллегии журнала со многими подразделениями уни-
верситета, в том числе и с теми, чьи интересы далеки 
от научно-исследовательской деятельности. Не надо 
думать, что издание гуманитарно-общественно-педа- 
гогической серии «Вестника Вологодского государст-
венного университета» интересно лишь узкому кругу 
специалистов, а хлопоты вокруг создания и продвиже-
ния журнала отвлекают занятых людей от куда более 
важных дел. Существование рецензируемого научного 
журнала в нашем университете поднимает его общест-
венный престиж, обеспечивает научную социализацию 
преподавателей и сотрудников, дает возможность вос-
принимать самих себя не как «учреждение», каких мно-
го, а как союз единомышленников, заинтересованных в 
развитии научного потенциала вуза. 

Поздравляя авторов, редакционный коллектив и 
читателей «Вестника Вологодского государственно-
го университета» с наступающим 2017 годом, хочу 
пожелать всем реализации новых творческих планов 
и надеяться на продолжение нашей совместной ра-
боты как в области совершенствования серии «Гу-
манитарные, общественные и педагогические нау-
ки», так и в сфере развития других, не менее важных 
направлений научной периодической печати универ-
ситета. 
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ском понимании начала 1920-х гг. советское государ-
ство – это государственный капитализм в сочетании с 
диктатурой пролетариата [25, с. 222]. Без государст-
венного капитализма (этого «преддверия» в матери-
альном, экономическом, производственном плане) 
Ленин не видел пути в социализм [25, с. 213]. До се-
редины 1920-х гг. идея о построении госкапитализма 
в СССР довольно живо обсуждалась, но с 1925 г. речь 
о задаче формирования государственно-капитали- 
стического уклада в экономике советской России бы-
ла прекращена. Однако в мировой общественной 
мысли 1930–1980-х гг. присутствовало довольно час-
тое мнение, что Советский Союз является страной 
государственного капитализма. О перерождении (де-
формации) советской системы в государственный 
капитализм стали писать с середины 1930-х гг. при-
верженцы Л. Троцкого и зарубежные авторы  
(Э. Голдман, Т. Клифф, Й. Шумпетер и др.) [19; 24; 
44; 47]. Они вкладывали в этот разговор в основном 
критические оценки, связывая процесс развития со-
ветского госкапитализма с созданием «нового класса 
государственных капиталистов» и эксплуатацией ими 
трудящихся СССР. Новая волна доказательств того, 
что советская экономика была госкапиталистической, 
связана с разработкой в 1970–1980-е гг. миросистем-
ного подхода И. Валлерстайном и влиятельностью 
этой теории. В миросистемном подходе И. Валлер-
стайна, в концепции государственного капитализма 
А. Каллиникоса, разработках П. Тейлора, Ч. Чейз-
Данна, П. Биннса утверждается, что страны государ-
ственного социализма были частью мировой эконо-
мической системы капитализма [7; 10; 14; 43; 46].  
В начале ХХI в. и в российской историографии поя-
вились рассуждения о государственном капитализме в 
СССР [34; 39]. 

3. Существующие на сегодняшний день подходы 
к характеристике социально-экономического устрой-
ства СССР грешат либо неприкрытой конъюнктурно-
стью (это относится, прежде всего, к характеристикам 
«социализма»), либо непроработанностью (как это 
происходит с характеристиками государственно-
капиталистического устройства СССР). Первая линия 
поддерживается политически ангажированными уче-
ными, нередко просто зарабатывающими на поддер-
жании социалистического имиджа страны (причем 
неважно с позиции одобрения или критики). Все 
предложения формулирования концептуально новых 
подходов к характеристике социально-экономичес- 
кого устройства СССР остаются, к сожалению, без 
ответа. Нежелание разрушать привычный догмат про-
является в отрицании важности для науки изучения 
процессов первоначального накопления капитала в 
СССР, его функционирования, системы укладов и т.д. 
В исторической науке России да и за рубежом куль-
тивируется описание «трагичности русской истории», 
«народных страданий», лагерной жизни и т.д. При 
этом наблюдается уход от обсуждения концептуаль-
ных проблем, всегда стоящих во главе исторической 
науки, – каков был тип советского общества, в чем 
критерии анализа его устройства, как шел историче-
ский процесс в ХХ веке и других.  

Не меньше зашоренность подходов и в описании 
социальной истории Советского Союза. Признав су-
ществование привилегированного класса (по разной 
терминологии – номенклатуры, партократии), науч-
ное сообщество практически отказалось от изучения 

классовой переструктуризации в советский период, 
оставаясь в предложенной И.В. Сталиным схеме «два 
класса и прослойка». 

4. Научный поиск в рамках формирования новой 
концепции социально-экономического строя России 
1930–1980-х гг. должен быть вестись по ряду направ-
лений. Важно применять классический методологиче-
ский инструментарий по отношению к советскому 
периоду истории. Серьезнейшей является задача про-
работки терминологии, соответствующей исследова-
тельским задачам. Ключевым вопросом является на-
бор сюжетов, адекватно отвечающих задачам созда-
ния новой исследовательской концепции. Уже недос-
таточно описания количественных характеристик со-
циально-экономического развития, важно поставить 
проблемы поиска ответа на вопросы о качественных 
изменениях социально-экономического строя, фак-
торном анализе исторического развития. Историче-
скому сообществу при разработке новой концепции 
предстоит сформировать адекватный задачам источ-
никовый комплекс, найти методики работы с ним. 

5. Период 1930–1980-х гг. занимает ключевое ме-
сто в процессе капиталистического переустройства 
СССР. Несмотря на формулу В.И. Ленина о среднем 
уровне развития капитализма в России (хотя и он при-
знавал «чудовищную отсталость деревни» [26,  
с. 301]), даже в советской историографии звучали го-
лоса о доминировании частично в промышленности и 
повсеместно в деревне вплоть до 1917 г. докапитали-
стических укладов [1; 2; 17; 31]. О том, что в досовет-
ский период капиталистическая эволюция России не 
была завершена, пишет и подавляющее большинство 
современных исследователей [15; 20; 48]. Таким обра-
зом, революция 1917 г., которую в советское время 
определяли как буржуазно-демократическую (Фев-
раль) и социалистическую (Октябрь) в итоге решала 
вопрос о буржуазном и капиталистическом характере 
устройства страны [16]. Как мы помним, после 1917 г. 
большевики вели поиск в другом направлении. Идея 
непосредственного введения коммунизма (она полу-
чила в истории наименования «военного коммуниз-
ма») показала свою несостоятельность, вызвала мас-
штабное противодействие населения страны. Штур-
мового внедрения социализма не получилось. Прак-
тика медленного строительства капиталистических 
отношений 1920-х гг., проводимая в рамках новой 
экономической политики, также была неудачна, так 
как не давала возможности реализации форсирован-
ного процесса первоначального накопления, необхо-
димого для индустриальной, капиталистической ста-
дии развития. Можно сказать, что большевистский 
эксперимент 1917–1928 гг., опробовавший две прак-
тики развития страны, оказался неудачен. В повестке 
дня стояла не декларировавшаяся, но реально присут-
ствовавшая задача радикального капиталистического 
переустройства социально-экономической системы. 

6. Суть процесса капиталистического переустрой-
ства в 1930–1980-е гг. состояла в осуществлении 
главного рывка первоначального накопления капита-
ла, создании условий для крупного капитализирован-
ного производства. Сценарий первоначального нако-
пления в нашей стране отличался форсированным 
характером и жесткостью действий власти. В исто-
риографии данный процесс совершенно неправомер-
но называется коллективизацией (повторяя догмы 
«Краткого курса «Истории ВКП(б)»). Главными со-
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ставляющими первоначального накопления было от-
деление производителей от средств производства в 
форме экспроприации крестьянских земельных наде-
лов и наиболее ценной части капиталов (особенно 
скота и крупных орудий производства), создание ог-
ромной армии людей, не имевших другой возможно-
сти прокормиться, кроме продажи рабочих рук, акку-
муляция капиталов для создания крупных капитали-
зированных предприятий. Реализация процесса пер-
воначального накопления капитала 1930-х гг. и более 
позднего периода сопровождалась особой налоговой 
политикой, созданием системы повинностей, займами 
с населения и др. Преобразования, связанные с про-
цессами первоначального накопления капитала в 
СССР, сопровождались генезисом новой социально-
классовой структуры общества. Прежде всего, требо-
валось создание класса, который будет реализовать 
права собственности на капитал, а также неизбежных 
спутников капитализма – управленцев (менеджеров), 
интеллектуалов (класса собственников интеллекту-
ального капитала), и наконец, рабочих групп – рабо-
чей аристократии, переносившей в новый продукт, 
прежде всего, прошлый труд, и пролетариата, занято-
го преимущественно ручным трудом. 

7. Формирование новой концепции социально-
экономического строя СССР неразрывно связано с 
необходимостью разработки нового понятийного ап-
парата. Ракурс старой понятийно-идеологической 
матрицы невозможно приспособить к изучению круга 
проблем, выходящих за рамки задач советской исто-
рической науки – количественного подтверждения 
определенных партийно-государственными докумен-
тами преимуществ социализма (или критика его от-
дельных «недостатков»). Адекватный новый терми-
нологический аппарат к тому же должен соответство-
вать общепринятой в мире научной терминологии, 
выраженной в классических, применительно к соци-
ально-экономической истории, терминах. Ни в одной 
стране мира, кроме СССР, не шла, например, речь о 
существовании «основных фондов» народного хозяй-
ства. Классическим термином был термин «капитал». 
К этому термину, прежде всего, и необходимо вернуть-
ся, рассматривая генезис социально-экономической 
эволюции СССР. 

Советская политэкономия, признавая капитал как 
затраты живого и прошлого труда, воплощенного в 
средствах производства, считала, что они могут быть 
«капиталом» только при частной собственности на 
эти средства и при товарно-денежном характере эко-
номических отношений. Эта традиция сложилась в 
середине 1930-х гг. В первом издании «Большой со-
ветской энциклопедии» указывалось: «фонды народ-
ного хозяйства СССР … принципиально отличаются 
от основного капитала в капиталистическом хозяйст-
ве», где «средства труда служат средством эксплуата-
ции» [9, с. 100]. На наш взгляд, капитал в СССР со-
хранял экономическую сущность, то есть был ресур-
сом, возвращенным в производство и используемым 
для получения прибыли. Более того, сохранение и при 
«социализме» сущностных качеств капитала, предо-
пределявших общественные отношения, в конечном 
итоге привело к формированию из управленцев 
(представлявших эту государственную собственность) 
слоя будущих приватизаторов. Подтверждает харак-
тер основного производственного ресурса 1930– 
1980-х гг. как капитала то, что он был «лакомым кус-

ком» и частым объектом незаконного присвоения. Он 
виделся классам, стремящимся к полному обладанию 
капиталом, главным источником наращивания благо-
состояния. 

Формирование и развитие советского социализма 
происходило путем государственной капитализации. 
Капитализация – сложный процесс качественных из-
менений, характеризовавшийся радикальным пере-
устройством производства, при котором «прошлый 
труд» (капитал) становился решающим фактором 
экономики, в себестоимости продукта основное место 
занимает промышленная составляющая, товаризация 
охватывает средства производства, рабочие руки и 
продукт труда. 

Государственный капитализм большинством ав-
торов определяется как строй, в котором государство 
выступает в роли ведущего предпринимателя, распо-
ряжается прибылью. Многими экономистами отмеча-
лось, что госкапитализм – строй, реализующийся в 
целях ускорения развития страны [18], часть из них 
связывают государственный капитализм в СССР с 
процессом накопления капитала (например, П. Тей-
лор). Американские экономисты С. Реснич и Р. Волф 
утверждают, что в обществах советского типа госу-
дарственный капитализм был связан с огосударствле-
нием хозяйства, деятельностью господствующего 
класса капиталистов (государство) по извлечению 
прибавочной стоимости, эксплуатации рабочего клас-
са и перераспределению прибавочного продукта в 
пользу конечных потребителей и самого себя [36]. 
Как видно, представление о государственном капита-
лизме, его критериях, особенностях в разных странах, 
в том числе в СССР, до сих пор не определены. 

По нашему мнению, капитализм – это такое уст-
ройство социально-экономической жизни общества, 
при котором капитал (прошлый труд1) становится 
главным фактором производства по отношению к жи-
вому труду2, а основная социальная градация общест-
ва предопределяется местом в отношениях реализа-
ции права собственности на средства производства. 
Государственный капитализм, являясь разновидно-
стью капиталистической системы, характеризуется 
отсутствием локализации полного права собственно-
сти на средства производства в руках отдельных ин-
дивидов, разделенностью этого права между социаль-
ными классами, с сосредоточением основных прав 
владения, распоряжения и пользования в руках выс-
шего класса – по сути протобуржуазии. При этом вто-
ричные признаки капиталистического устройства (ме-
ханизмы товаризации, прогнозно-плановые рычаги, 
методы балансировки) могут серьезно отличаться от 
классического индивидуализированного капитализма. 

8. В процессах первоначального накопления капи-
тала в СССР в 1930–1980-е гг. выделяется ряд крупных 
этапов, отличающихся серьезной спецификой.  

Первый этап охватывает 1930–1950-е гг. Начало 
этапа связано с переломной точкой в формировании 
процессов форсированного первоначального накоп-
ления – так называемой коллективизация сельского 

                                                            
1 Под «капиталом» (прошлым, или овеществленным трудом) здесь 
и далее мы понимаем ресурсы, используемые в производстве, и 
воплощенные в ранее созданных средствах производства и предме-
тах труда.  
2 Под «живым трудом» мы понимаем непосредственные трудовые 
усилия, связанные с обеспечением функционирования овеществ-
ленного труда (капитала). 
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хозяйства. В ходе этого этапа было осуществлено 
изъятие средств производства у индивидуальных 
сельхозпроизводителей, создан рынок рабочих рук 
для работы по найму в промышленности и сельском 
хозяйстве (колхозники в этом смысле отличались 
большой спецификой). Консолидация ресурсов на 
данном этапе достигалась через широкомасштабное 
применение повинностных методов эксплуатации. 
Система повинностей полномасштабно действовала в 
колхозной деревне, где были законодательно регла-
ментированы отработочные, натурально-продуктовые 
и денежные повинности [5]. Частично повинностной 
системой были охвачены приусадебные хозяйства 
рабочих и служащих. В аграрной подсистеме движе-
ние продукта, средств труда, рабочих рук осуществ-
лялось, в основном, вне классических рыночных ме-
ханизмов, хотя «вынужденная» товарность нарастала. 
В 1946–1953 гг. из сельского хозяйства СССР был 
изъят продукт стоимостью 298 млрд руб., а переме-
щен туда продукт из других сфер народного хозяйст-
ва стоимостью только 193 млрд руб. [35, с. 281]. При 
этом затраты колхозам на производство продукции, 
например, в 1950 г. возмещались государством лишь 
на 30–50% [45, с. 45]. Данный этап первоначального 
накопления с повинностными методами эксплуатации 
и неэквивалентным обменом позволил завершить пе-
реход к неаграрной экономике. 

Второй этап первоначального накопления – пери-
од конца 1950–1960-х гг. – характеризуется перево-
дом экономики на капиталистические рельсы. Глав-
ным рубежом данного критерия является капитализа-
ция аграрного производства. Крупнейшие экономиче-
ские изменения, ставшие индикатором свершившейся 
капиталистической революции, произошли именно в 
аграрной подсистеме общества. Ушла в прошлое сис-
тема повинностей, коренным образом изменился фе-
номен товарности. В конце 1950-х – первой половине 
1960-х гг. вместе с реорганизацией МТС, отменой 
обязательных поставок сельхозпродукции, а затем 
введением заработной платы колхозникам идет ста-
новление аграрного рынка на продукты сельского 
хозяйства, средства труда, рабочие руки.  

Третий этап госкапиталистического развития 
СССР охватывал 1970–1980-е гг. Это период, когда 
основные сферы экономики уже были высококапита-
лизированными производствами, в стране достаточно 
полномасштабно функционировал рынок, важнейшей 
частью которого стало «освобождение» колхозников 
(1974 г. – принятие новой паспортной системы, по 
которой паспортизацией была полностью охвачена 
колхозная деревня), действовала современная финан-
сово-кредитная система и др. Данный этап государст-
венного капитализма в СССР завершил формирование 
класса советской протобуржуазии, который совершил 
революцию по окончательной концентрации собст-
венности на государственные капиталы в своих руках.  

9. Этапы формирования государственного капи-
тализма в городе и деревне, промышленности, сель-
ском хозяйстве и других отраслях не совпадали. В тот 
момент, когда промышленность сразу формировалась 
как капитализированное производство, капитализация 
аграрной подсистемы через колхозный механизм про-
исходила посредством крупномасштабного использо-
вания архаичных, «феодальных» по сути, государст-
венных по форме механизмов первоначального нако-
пления. По сути дела в рамках строительства государ-

ственного капитализма советское государство исполь-
зовало уникальный ход – использование механизмов 
аграрного общества для стадиального перехода к ка-
питализированной экономике. Только с 1960-х гг. 
можно говорить об индикативном уровне капитализа-
ции сельского хозяйства, соответствующего капита-
листической экономике. 

10. Важнейшим показателем развития государст-
венного капитализма является величина основных 
производственных капиталов народного хозяйства. 
Их величина в СССР выглядела следующим образом3 
(в ценах 1973 г.): 1928 г. – 29,9 млрд руб., 1940 г. – 
72,14 млрд руб., 1945 г. – 63,7 млрд руб., 1950 г. –  
91,4 млрд руб., 1960 г. – 227,9 млрд руб., 1965 г. –  
360 млрд руб., 1970 г. – 581,7 млрд руб., 1975 –  
805 млрд руб. [42]. В этой динамике выделяются два 
ярких этапа: первый – с довольно медленными тем-
пами нарастания капитала (конец 1920-х – конец 
1940-х гг.). При этом период Великой Отечественной 
войны связан с потерями в основном производствен-
ном капитале. Второй период начинается в 1950-е гг. 
и длится до конца советского периода. Данный этап 
связан с ускоряющимися темпами наращивания ос-
новных капиталов страны: среднегодовые темпы при-
растания основных капиталов в 1960–1970 гг. были в 
2,6 раза выше, чем в 1950–1960 гг., а в 1970–1975 гг. – 
в 3 раза выше, чем в период 1950–1960 гг.  

11. Аграрный характер экономики страны 1920-х 
– начала 1930-х гг. признавался крупнейшими поли-
тическими деятелями того времени. Важнейшими 
показателями в этом случае служили данные об 
удельном весе сельского хозяйства в формировании 
национального дохода и валового продукта. В 1930 г. 
в политическом отчете ЦК ВКП(б) XVI съезду партии 
И.В. Сталин привел сведения, что в 1928/29 году доля 
сельского хозяйства в валовой продукции всего на-
родного хозяйства СССР составляла 51%, доля про-
мышленности – 49% [40, с. 265]. В 1934 г. в отчетном 
докладе ЦК XVII съезду ВКП(б) И.В. Сталин свиде-
тельствовал, что удельный вес сельского хозяйства в 
валовой продукции СССР составлял в 1930 г. – 38%, в 
1931 г. – 33%, в 1932 г. – 29%, в 1933 г. – 30% [41,  
с. 310]. По данным официальной статистики только в 
1930-е гг. в структуре валовой продукции страны 
произошел структурный сдвиг в сторону индустри-
альной составляющей. Данные балансов народного 
хозяйства, подготовленных ЦСУ, показывают, что в 
СССР в 1935 г. валовая продукция промышленности 
составляла 44% валовой продукции народного хозяй-
ства, а сельского хозяйства – 15%; в 1940 г. – доля 
промышленности была равна 58%, сельского хозяйст-
ва – 26% всей валовой продукции СССР [37]. Позже, 
рассматривая обнародованные органами государст-
венной статистики показатели структуры националь-
ного (валового) дохода, многие экономисты отмечали, 
что к этим данным нужно подходить с осторожно-
стью, так как показатели валового дохода, создавае-
мого в сельском хозяйстве, как правило, исчислялись 
в ценах реализации соответствующих лет, которые, 
как известно, были до 1953 г. беспрецедентно низки-
ми [6; 12, с. 111; 22; 23; 27; 32]. Доля сельского хозяй-

                                                            
3 Расчеты выполнены сектором экономической эффективности со-
циалистического воспроизводства и сектором научной информации 
Института экономики АН СССР во второй половине 1970-х гг. Таб-
лицы подготовлены ст. науч. сотр., канд. экон. наук А.Л. Засухиным. 
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ства в национальном доходе СССР по официальным 
данным также сокращалась. В 1928 г. она составляла 
39% национального дохода страны (доля промыш-
ленности – 29%), в 1930 г. – 30% (доля промышлен-
ности – 36%). В 1940 г. национальный доход форми-
ровался за счет сельского хозяйства на 29% (за счет 
промышленности – 51%), в 1960 г. – на 21% (за счет 
промышленности – 53%), в 1970 г. – на 22% (за счет 
промышленности – 51%) [12, с. 111; 28, с.  105; 38]. 
Таким образом, превращение экономики страны из 
аграрно-индустриальной в индустриально-аграрную в 
первой половине 1930-х гг. – уже свершившийся факт. 

12. Становление государственного капитализма 
было связано с развитием «инфраструктурных» от-
раслей, занимающих все большее место в экономике 
СССР. Удельный вес отраслей «транспорт и связь», 
«строительство», «торговля заготовки, материально-
техническое снабжение и др.» составлял в произве-
денном национальном доходе 1970 г. 27%, в 1975 г. – 
31%, в 1980 г. – 34%, 1985 г. – 36% [29, с. 32]. При 
этом особенно быстро увеличивался удельный вес 
показателя «торговля и др.», что, несомненно, было 
связано с развитием товарных отношений. 

13. История становления государственного капи-
тализма в СССР показывает, что социально-
экономическое устройство страны в такой период 
может отличаться большой спецификой по сравнению 
с западной моделью. Западная модель была связана, 
прежде всего, с рыночностью, как одним из главных 
способов регулирования экономики. Задачи развития 
государственного капитализма в СССР решались че-
рез другую систему, включающую значительный ар-
сенал внеэкономических методов принуждения, неэк-
вивалентных цен на продукцию промышленности и 
сельского хозяйства и др. Подобные механизмы  
позволили товаризировать аграрную продукцию (че-
рез становление вынужденной товарности), обеспе-
чить город человеческими, продовольственными ре-
сурсами, а промышленность – значительными разме-
рами капиталовложений. Естественно, что осуществ-
ляться подобная модернизация экономики в СССР 
могла только при довольно жестком политическом 
режиме, который и был сформирован и действовал 
вплоть до победы госкапиталистических отношений – 
до 1960-х гг. 

14. Важнейшим элементов трансформации эконо-
мики СССР от аграрной стадии к промышленной бы-
ла плановая система. В достаточно оформленном виде 
идеи народнохозяйственного планирования были 
описаны профессором Берлинского университета  
К. Баллодом в конце XIX в. [3], отдельные элементы 
планирования использовала Российская империя в 
крупных проектах, например при строительстве 
Транссиба. Этот подход потребовал решения вопроса 
о «точках роста» советской экономики, ресурсном 
обеспечении разных отраслей, расчетов потребности в 
рабочей силе и решения других проблем, ставивших 
вопрос создания некоего плана народнохозяйственно-
го развития. Как известно, первой попыткой народно-
хозяйственного планирования в мире считается план 
государственной электрификации России (1920 г.), 
затем в 1923/1924 г. были созданы первые программы 
развития промышленности. С 1928 г. и до конца со-
ветской эпохи экономика СССР развивалась в рамках 
пятилетних планов (кроме семилетки 1959–1965 гг.) 

15. Система планирования в СССР строилась на 
использовании балансового метода, согласно которо-
му статистическими органами проводились макро-
экономические расчеты ресурсных возможностей на-
родного хозяйства и создавалась основа для проду-
мывания перераспределения ресурсных потоков для 
развития отраслей и сфер экономики. Балансовый 
метод планирования использовался государством как 
важнейший регулятор развития государственно-
капиталистической экономики. Балансы народного 
хозяйства СССР начали составляться в 1923 г. и со-
ставлялись с некоторыми перерывами с конца 1930 – 
начала 1950-х гг. до конца советской эпохи. Методика 
их составления менялась вместе с усложнением эко-
номически страны, количество учтенных показателей 
расширялось. С конца 1950-х гг. народнохозяйствен-
ный баланс учитывал баланс производства, потребле-
ния и накопления общественного продукта (сводный 
материальный баланс); баланс производства, распре-
деления, перераспределения и конечного использова-
ния общественного продукта и национального дохода 
(сводный финансовый баланс); межотраслевой баланс 
производства и потребления общественного продукта; 
баланс трудовых ресурсов; баланс основных фондов 
(капиталов); баланс денежных доходов и расходов 
населения. Кроме того, в систему составления балан-
сов был включен ряд материальных балансов важ-
нейших продуктов и некоторые другие таблицы [4]. 

Таким образом, формировалась практика совет-
ского госкапитализма – невиданного до его появления 
в мире типа социально-экономического устройства. 
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СОТРУДНИКИ ВОЛОГОДСКОЙ МИЛИЦИИ  

В УСЛОВИЯХ СМЕНЫ ПАРАДИГМЫ ОБЩЕСТВЕННОГО РАЗВИТИЯ 
 
Статья посвящена проблемам реформирования правоохранительных органов Вологодской области в 1990-е гг. 

Основное внимание уделено рассмотрению моделей поведения сотрудников милиции в изменившихся эконо-
мических и политических условиях развития общества. 

 
Вологодская область, закон, милиция, модель поведения, общество, преступность. 
 
В условиях перестройки начался процесс расши-

рения прав и полномочий союзных республик. В ок-
тябре 1989 г. после длительного перерыва в Россий-
ской Федерации было снова образовано республикан-
ское Министерство внутренних дел. Одним из основ-
ных структурных подразделений министерства явля-
лась милиция, задача которой – охрана общественно-
го порядка и борьба с преступностью. Правовой осно-
вой ее деятельности стал принятый 18 апреля 1991 г. 
закон РСФСР «О милиции» [2]. В нем были сформу-
лированы основные задачи милиции, урегулирован ее 
правовой статус, определена организационная струк-
тура, а также гарантии правовой и социальной защи-
ты сотрудников милиции. Позже к этому закону был 
принят ряд изменений и дополнений. 

В 1990-е гг. работать органам правопорядка при-
шлось в очень непростых условиях. После распада 
СССР Россия стала суверенным государством. Вслед 
за политическими переменами российское руково-
дство приступило к радикальным социально-экономи- 
ческим реформам. Основанные на принципах либера-
лизма и шокотерапии эти реформы привели к обни-
щанию значительной части населения страны и обо-
гащению отдельных социальных групп, получивших 
возможность приватизировать государственную соб-
ственность. Началась трансформация социальной 
структуры, которая характеризовалась размыванием 
прежних классов и социальных групп, маргинализа-
цией значительной части населения, усилением кон-
фликтности в обществе. 

Крайне негативное влияние на общественную об-
становку оказывала безработица. Уже в первый год 
рыночных реформ безработными стали 3877 тыс. че-
ловек или 5,2% экономически активного населения 
Российской Федерации. В последующие годы уровень 
безработицы неуклонно возрастал и в 1999 г. составил 
9094 тыс. человек или 12,6% экономически активного 
населения страны [4, с. 78]. В небольших городах с 
моно предприятиями и в сельской местности уровень 
безработицы был еще выше. 

Кардинальное изменение социально-экономичес- 
ких и политических условий развития общества при-

вело к осложнению криминогенной обстановки.  
С 1992 по 1999 г. количество зарегистрированных пре-
ступлений в стране увеличилось с 2761 тыс. до 3002 тыс. 
единиц [4, с. 139]. Появились новые виды преступлений, 
преступность стала более жесткой и агрессивной, широ-
ко использующей различные технические средства и 
оружие. Увеличилась доля тяжких преступлений, таких 
как убийства и покушения на убийства, разбои, грабежи, 
преступления связанные с незаконным оборотом ору-
жия и наркотиков. Значительно выросло количество 
преступлений экономического характера.  

Аналогичная ситуация складывалась в Вологод-
ской области. Криминогенная обстановка характери-
зовалась значительным нарастанием негативных яв-
лений. За 1992 г. преступность выросла на 37,4%, 
опередив темпы роста преступности в стране. Впер-
вые за многие годы коэффициент преступности в об-
ласти в расчете на 10 тыс. населения (191) оказался 
выше, чем в России [1, д. 337, л. 31]. Так, в областном 
центре рост преступности за первый квартал 1992 г. 
составил 33%, число краж государственного и лично-
го имущества увеличилось соответственно на 52 и 
27%. На 27% выросло количество преступлений в 
общественных местах. Наблюдался рост преступно-
сти среди несовершеннолетних, а также среди ранее 
судимых и лиц, находившихся в пьяном виде. Напря-
женная оперативная обстановка сложилась в ряде го-
родов и районов области. Например, в Череповецком 
районе за четыре месяца 1992 г. преступность вырос-
ла на 54%, в том числе количество тяжких преступле-
ний – на 30% [1, д. 332, л. 123]. 

В условиях нестабильной социально-экономичес- 
кой и политической обстановки многие ведомства, 
органы и трудовые коллективы перестали заниматься 
воспитательной работой. Практически везде распа-
лись общественные формирования (добровольные 
народные дружины, товарищеские суды), которые 
оказывали милиции всестороннюю помощь в охране 
правопорядка и проведении профилактической рабо-
ты среди различных категорий граждан.  

В то же время работа правоохранительных орга-
нов была затруднена устаревшим законодательством 
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и несовершенной структурой, слабой материально-
технической базой, снижением социального статуса и 
престижа работников милиции. В этих условиях со-
трудники правоохранительных органов оказались в 
крайне сложном положении. Рухнули старые стерео-
типы, которые ранее определяли их действия и по-
ступки. Этикетная модель поведения, выработанная в 
советский период, устарела. Нужно было менять 
стиль и методы работы, привыкать к новым реалиям 
общественных и экономических отношений. 

«Человек не что иное, как ряд его поступков», – 
писал немецкий философ Гегель. В данных обстоя-
тельствах сотрудники правоохранительных органов 
демонстрировали различные модели поведения. Сре-
ди них: уход из органов внутренних дел в другие 
структуры (коммерция, частная охрана и др.), честное 
выполнение служебного долга, формальное отноше-
ние к служебным обязанностям, стремление приспо-
собиться к новым условиям работы, использование 
служебного положения в личных целях. Эти модели 
определялись самыми разными факторами: мировоз-
зрением, привычками, способом мышления, влиянием 
окружающих людей, изменившимися социально-эко- 
номическими условиями и т.д.  

Большинство сотрудников, несмотря на услож-
нившиеся условия работы, добросовестно выполняли 
свои служебные обязанности, нередко рискуя своей 
жизнью. Так, с начала 1990-х гг. сотрудники УВД 
Вологодской области регулярно направлялись в «го-
рячие точки» страны, прежде всего на Северный Кав-
каз. Как правило, это были длительные служебные 
командировки сроком на три месяца, в ходе которых 
происходили боевые действия. Только в Чеченской 
Республике при исполнении служебного долга погиб-
ло 11 сотрудников вологодской милиции, 57 получи-
ли ранения различной степени тяжести. За период с 
1995 по 2004 г. за участие в боевых действиях на тер-
ритории Северо-Кавказского региона 1347 сотрудни-
ков УВД Вологодской области получили государст-
венные награды. Капитан милиции С.В. Перец по-
смертно был удостоен звания Герой России, 75 со-
трудников награждены орденом Мужества [3, с. 244].   

Кроме участия в боевых действиях вологжане не-
сли патрульно-постовую службу, дежурили на блок-
постах, осуществляли паспортный контроль и прово-
дили следственно-оперативные мероприятия, помога-
ли местному населению. В августе 1996 г. в УВД об-
ласти поступило письмо от главы администрации села 
Червлённые Буруны Ногайского района Республики 
Дагестан с выражением искренней благодарности в 
адрес сотрудников управления, находившихся в слу-
жебной командировке на территории данного района. 
В письме была отмечена добросовестность несения 
службы вологжанами, их высокая бдительность, ак-
тивная помощь местному населению в обеспечении 
правопорядка [1, д. 370, л. 222]. 

На территории Вологодской области работники 
правоохранительных органов постоянно привлека-
лись к проведению разного рода специальных опера-
ций. Периодически проводились профилактические 
отработки Вологды и Череповца, а также отдельных 
районов, где складывалась неблагоприятная кримино-
генная обстановка. Регулярно осуществлялись опера-

ции под кодовыми названиями «Арсенал» (пресече-
ние незаконного оборота оружия), «Подросток» (вы-
явление безнадзорности, предупреждение правона-
рушений среди несовершеннолетних), «Урожай» 
(обеспечение сохранности урожая, сельскохозяйст-
венной техники и горюче-смазочных материалов), 
«Трал» (пресечение незаконного вывоза сырья, гото-
вой продукции и лицензируемых товаров), «Мак» и 
«Допинг» (борьба с незаконным оборотом наркоти-
ков), «Защита» (использование технических средств 
для борьбы с кражами государственного и личного 
имущества). К участию в этих операциях привлека-
лись сотрудники всех городских и районных отделов 
внутренних дел. 

В условиях экономических реформ и отсутствия 
должной правовой базы при проведении приватиза-
ции увеличилось количество преступлений в сфере 
экономики. Борьба с ними стала одним из главных 
направлений деятельности областной милиции. Не-
смотря на большие сложности в раскрытии такого 
рода преступлений, сотрудники ОБЭП в ходе работы 
набирались опыта и успешно решали поставленные 
задачи. Так, в 1995 г. количество выявленных эконо-
мических преступлений увеличилось по сравнению с 
1994 г. на 3,8%, из них тяжких – на 39,8%. Больше на 
2,9%  вскрыто фактов взяточничества, на 16,1% – не-
законных сделок с валютными ценностями, на 81,8% 
– незаконной торговли, в 3,2 раза – выпуска и прода-
жи товаров, не отвечающих требованиям безопасно-
сти [1, д. 367, л. 159].  

Многие сотрудники правоохранительных органов 
демонстрировали высокий профессионализм и реши-
тельность в раскрытии преступлений, нередко рискуя 
своей жизнью. 3 февраля 1996 г. в автомашине ВАЗ-
2104 в п. Кувшиново были обнаружены трупы двух 
мужчин с признаками насильственной смерти. Мо-
бильная следственно-оперативная группа в составе 
сотрудников Вологодского РОВД – Н.Н. Голубина, 
С.Н. Иванова, А.В. Рыкованова и отдела уголовных 
расследований УВД В.Н. Пестерева и С.В. Бараева 
профессионально  отработали все версии убийства, 
определили пути и направления работы. В результате 
в короткий срок преступление было раскрыто, а пре-
ступники – граждане Ирана Марзбани и Валилу аре-
стованы, их вина доказана [1, д. 366, л. 158]. 

В то же время сложные условия работы, низкий 
уровень социальной защиты и материального обеспе-
чения побуждали часть сотрудников правоохранитель-
ных органов уходить в другие структуры. В 1990-е гг. в 
органах милиции, особенно в районных отделах внут-
ренних дел, наблюдалась текучка кадров и их дефицит. 
Данные обстоятельства способствовали попаданию в 
милицию людей, которые по своим деловым и мораль-
ным качествам не соответствовали высоким требова-
ниям, предъявляемым к сотрудникам правоохрани-
тельных органов. Такие люди формально относились к 
своим служебным обязанностям, допускали грубые 
нарушения дисциплины, а порой и сами совершали 
преступления, используя свое служебное положение. 

Так, в августе 1997 г. в квартиру вологжанки 
Смирновой проникли грабители и похитили деньги и 
ювелирные изделия. Было возбуждено уголовное де-
ло, но старший следователь П. не принял исчерпы-
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вающих мер по своевременному сбору и процессу-
альному закреплению доказательств, изобличающих в 
совершении преступления виновных лиц. Не был до-
прошен свидетель, не проведено опознание по голосу 
одного из подозреваемых в грабеже, не использованы 
материалы экспертизы. Вследствие этих просчетов 
уголовное дело было приостановлено за недоказанно-
стью вины подозреваемых лиц. 

Негласные проверки несения службы в ночное 
время нарядами ППС и ДПС ГИБДД, регулярно про-
водимые руководством УВД, нередко выявляли серь-
езные нарушения со стороны отдельных работников 
милиции. Имели место случаи утери табельного ору-
жия и служебных удостоверений, прогулы и опозда-
ния на дежурства, появления на службе сотрудников в 
состоянии алкогольного опьянения, что приводило к 
трагическим последствиям. В ноябре 1999 г. в одном 
из отделений милиции Грязовецкого ОВД на почве 
неприязненных отношений произошла ссора между 
двумя сотрудниками. Один из них застрелил другого, 
а потом пытался покончить с собой [1, д. 393, л. 19]. 

Практические ежегодно фиксировались ДТП, ви-
новниками которых были сотрудники милиции. При 
этом некоторые из них пытались использовать свое 
служебное положения для сокрытия преступления. 
Так, в декабре 1997 г. сотрудник Управления ГАИ 
УВД области майор милиции Р., находясь в служеб-
ной командировке в Вытегорском районе и следуя на 
служебной автомашине, совершил наезд на пешехода, 
причинив ему смертельную травму. С места происше-
ствия сотрудник милиции уехал, чем затруднил рас-
следование ДТП. 

Имели место случаи, когда сотрудники правоох-
ранительных органов пытались заработать, используя 
свои должностные полномочия. Так, сотрудник Баба-
евского ОВД майор милиции К. кроме службы актив-
но занимался предпринимательской деятельностью – 
заготовкой и продажей леса, что было запрещено за-
коном «О милиции» [1, д. 427, л. 407]. Своеобразный 
«бизнес» организовал и. о. начальника отделения 
ГИБДД  г. Вологды капитан милиции К., который 
вместе с одним из внештатных сотрудников осущест-

влял продажу чистых бланков талонов техосмотра 
автотранспорта. Всего ими было реализовано около  
2 тыс. штук таких талонов [1, д. 389, л. 176]. 

Иногда работники милиции сами становились 
преступниками. В марте 1993 г. милиционеры мед-
вытрезвителя при УВД Череповца Г. и К. на служеб-
ной машине и в форменной одежде, подъехав к торго-
вой палатке, потребовали у продавца водку. Получив 
отказ, «правоохранители» разбили витрину, забрали 
несколько бутылок спиртного и уехали [1, д. 338,  
л. 146]. В сентябре 1999 г. оперуполномоченный ОВД 
Сямженского района А. похитил из комнаты хранения 
оружия райотдела два пистолета и на трассе Вологда–
Архангельск пытался ограбить водителя [1, д. 392,  
л. 139]. 

Руководство УВД решительно избавлялось от со-
трудников, компрометирующих правоохранительные 
органы. В то же время для преодоления негативных 
явлений в органах внутренних дел области осуществ-
лялся целый ряд мер организационного и правового 
характера: совершенствовалась система отбора и обу-
чения кадров, внедрялись новые формы и методы 
воспитательной работы, больше внимания стало уде-
ляться боевой, оперативно-служебной и психологиче-
ской подготовке личного состава органов и подразде-
лений. Существенно укрепилась материально-техни- 
ческая база всех структурных подразделений УВД, 
городских и районных отделов внутренних дел облас-
ти. Реализация этих мер проходила в рамках рефор-
мирования правоохранительных органов на протяже-
нии 1990-х гг. и в последующий период. 
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ПОЛИТИЧЕСКИЕ ОБЪЕДИНЕНИЯ И ПАРТИИ НА РУБЕЖЕ 1980–1990-х гг.  
НА СТРАНИЦАХ РЕГИОНАЛЬНЫХ ГАЗЕТ 

  
В статье рассматривается отражение программных установок и деятельности политических объединений и пар-

тий на страницах региональных общественно-политических газет Вологодской области в конце 1980-х – начале 
1990-х гг. Выявляется осведомленность читателей о существовании и деятельности региональных отделений поли-
тических партий, анализируется отношение читателей к последним. Также в статье рассматривается позиция редак-
ций вологодских газет по отношению к партиям и объединениям. 

 
Периодическая печать, политическая партия, перестройка, Вологодская область. 
 
Политические реформы во второй половине  

1980-х гг. в СССР вызвали к жизни множество само-
стоятельных объединений: групп, клубов, ассоциа-
ций, движений, а затем и политических партий. Тема 
неформальных объединений стала предметом обсуж-
дения на страницах центральной печати с 1988 г. 
Первые публикации о деятельности политических 
объединений появляются на страницах вологодских 
изданий также в 1988 г. В настоящей статье рассмат-
ривается проблема освещения деятельности полити-
ческих партий на страницах областных, городских и 
районных общественно-политических газет Вологод-
ской области в 1988–1993 гг. 

Первым среди вологодских изданий информацию 
о политических объединениях опубликовала област-
ная газета «Красный Север». В декабре 1988 г. «Крас-
ный Север» в корреспонденциях «Требую визу на 
выезд» и «Лицом к лицу» рассказывал о безуспешных 
попытках «Демократического союза» создать свое 
отделение в Вологде. В продолжение темы «Красный 
Север» в апреле 1989 г. перепечатал статью из газеты 
«Правда» – «Ход конем, или Куда зовет “Демократи-
ческий союз?”», в которой обосновывался тезис о том, 
что оппозиция имеет право на существование, однако 
затем следовала разгромная критика «Демократиче-
ского союза», как организации, способной нанести 
огромный вред перестройке.  

В июле 1989 г. в «Красном Севере» появилась 
специальная страница «Диалог. Дискуссионный поли-
тический клуб», где редакция намеревалась помещать 
материалы о неформальных общественных движени-
ях, появившихся в стране за годы перестройки. Уже в 
первых выпусках «Диалога» развернулась дискуссия 
вокруг Объединенного фронта трудящихся (ОФТ) 
между представителем движения Н.К. Водомеровым, 
несколько статей которого было опубликовано в 
«Красном Севере», и читателями газеты. В ответ на 
информационные материалы, раскрывающие про-
грамму ОФТ, редакция помещала письма читателей, 
убежденных в отсутствии необходимости создания 

подобных организаций, программы которых во мно-
гом повторяют цели и задачи КПСС, профсоюзов, 
советов трудовых коллективов.  

Вслед за «Красным Севером» тема общественных 
объединений появилась на страницах других вологод-
ских газет. В период с 1988 по 1993 гг. включительно 
на страницах общественно-политических изданий 
Вологодской области автором выявлены публикации 
о тридцати двух политических движениях и партиях. 
По количеству публикаций движение «Демократиче-
ская Россия» занимало лидирующую позицию в газе-
тах «Красный Север», «Вологодские новости», «Во-
логда». В газетах «Речь» и «Сокольская правда» пре-
обладали публикации о «Демократической партии 
России», чуть меньше материалов о «Демократиче-
ской России». Областное издание «Русский Север» за 
период с 1991 по 1993 гг. больше всего поместило 
сообщений о Либерально-демократической партии. 
Деятельность общественных организаций, движений 
и партий в районных газетах Вологодской области 
«Авангард», «Красное знамя» была представлена 
единичными публикациями.  

 В газете «Красный Север» сообщения, затраги-
вающие деятельность «Демократической России» 
носили нейтральную или негативную направленность. 
Среди публикаций: несколько материалов о съездах 
партии, информация о деятельности партии в Вологде 
[4], интервью с представителем «Демократической 
России» об экономической ситуации в стране [10], 
призывы в поддержку президента Б.Н. Ельцина [3] и 
другие информационные материалы. Примером пуб-
ликации негативной направленности может служить 
материал С. Зайцевой «“Демократическая Россия”: 
портрет без ретуши», опубликованный на странице 
«Диалог. Дискуссионный политический клуб» в ок-
тябре 1990 г. Информация о съезде «Демократической 
России» в публикации представлена в виде докумен-
тальных магнитофонных записей в хронологической 
последовательности: интервью, отрывки из выступле-
ний, фрагменты пресс-конференции. Анализ публи-
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каций «Красного Севера», касающихся «Демократи-
ческой России», показывает, что редакция информи-
ровала своих читателей о деятельности данной пар-
тии, и часто информация сопровождалась негативным 
оттенком, что, по всей видимости, должно было вы-
звать идентичное восприятие у аудитории.  

На страницах «Красного Севера» за исключением 
«Демократической России» были опубликованы ма-
териалы о девятнадцати партиях и объединениях. Ос-
новная масса публикаций представляла собой инфор-
мацию в большей степени нейтральной направленно-
сти о программе и деятельности той или иной поли-
тической партии. Публикации о партиях коммунисти-
ческой направленности занимали на страницах 
«Красного Севера» значительное место. Автором бы-
ли выделены информационные сообщения о деятель-
ности «Вологодского союза коммунистов», «Россий-
ской партии коммунистов», «Российской коммуни-
стической рабочей партии». Публикации представля-
ли собой информацию о деятельности партий и вы-
держки из программ. 

Негативный оттенок в «Красном Севере» носили 
публикации о деятельности «Демократической партии 
России», «РНПЦ», «Трудовой России» и «Славянско-
го собора». Так, в июне 1990 г. в газете на тематиче-
ской странице «Диалог» был опубликован ряд мате-
риалов, посвященных новым политическим объеди-
нениям. В репортаже с учредительной конференции 
«Демократической партии России» автор – журналист 
Л. Сорокин – обращал внимание читателей на ряд нега-
тивных моментов, таких как отсутствие культуры об-
щения у делегатов, антибольшевистские лозунги и про-
паганда и др. В заключение материала Сорокин выра-
жает критическое отношение к новой партии и ее про-
грамме [9]. В материале «В гостях у “черных рубашек”» 
журналист А. Варюхичев сравнивал РНПЦ с национа-
листами и даже фашистами и высказывает прямое несо-
гласие с программой и деятельностью новой общест-
венно-политической организации в Вологде [1].  

Областная газета «Красный Север» по количеству 
публикаций и охвату политических партий и движе-
ний занимала лидирующую позицию в области. 

Анализ публикаций «Красного Севера» показыва-
ет, что в 1988–1991 гг. в газете помещались в основ-
ном публикации с негативным оттенком о демократи-
ческих объединениях. Осенью 1991 г. «Красный Се-
вер», будучи независимым изданием, опубликовал 
информацию о том, что газета предоставляет на своих 
страницах слово руководителям и членам любых по-
литических партий и движений. Следует отметить, 
что редакция сдержала свое обещание, и в газете поя-
вились обращения и программы ранее замалчиваемых 
политических объединений.  

Газета городского Совета народных депутатов 
«Вологодские новости» за рассматриваемый период 
опубликовала материалы о пяти политических парти-
ях и объединениях, причем в двадцати пяти материа-
лах из тридцати одного опубликованного речь шла о 
«Демократической России». Основное внимание «Во-
логодские новости» уделяли деятельности вологод-
ского отделения движения «Демократическая Рос-
сия», представленного как «самое массовое среди 

политических движений», влияющее на политические 
процессы города и области. 

В городских газетах «Коммунист» (с сентября 
1990 г. – газета «Речь») и «Сокольская правда» в на-
чале 1990-х г. среди публикаций о деятельности поли-
тических партий преобладали информационные мате-
риалы нейтральной и положительной валентности о 
«Демократической партии России» и движении «Де-
мократическая Россия». 

Газета областного Совета народных депутатов 
«Русский Север» с момента выхода (январь 1991 г.) 
позиционировала себя как принципиально беспартий-
ное издание. По словам редактора В.В. Панцырева, 
«Русский Север» не «ввязывался» в политику и зани-
мал нейтральную позицию, однако уйти от материа-
лов на политические темы редакции газеты не уда-
лось. Особенностью данного издания являлось: во-
первых, обязательная публикация противоположных 
точек зрения, во-вторых, публикация материалов на 
коммерческой основе. Среди немногочисленных ста-
тей, авторы которых отстаивали различные точки 
зрения, под рубрикой «Политический перекресток» в 
газете были помещены программные статьи С. Чур-
кина, лидера вологодской организации ЛДП, «Что с 
нашей страной?» [11] и Н. Водомерова, лидера воло-
годской организации РКРП, «Чего хотят коммуни-
сты?» [2]. Кроме того, «Русский Север» стремился 
предоставить читателям информацию обо всех поли-
тических объединениях, существовавших в Вологод-
ской области. Так, в конце 1992 г. газета публикует 
ряд материалов под общим заголовком «Их не знают 
даже в лицо», в которых содержалась краткая инфор-
мация о политических партиях Вологодчины: время 
создания, количество членов, лидеры, география рас-
пространения, программные тезисы [7]. Помимо ин-
формационных сообщений «Русский Север» публико-
вал различного рода обращения, заявления областных 
комитетов политических партий к населению.  

В «Русском Севере» за 1991–1993 гг. автором вы-
явлены публикации о девятнадцати политических 
движениях и партиях. Основная масса публикаций 
представляла собой различного рода информацию 
нейтральной валентности за редким исключением. По 
количеству публикаций лидирующее положение за-
нимали заявления и обращения к населению «Либе-
рально-демократической партии» и информационные 
сообщения о движении «Демократическая Россия».  

Информация о политических партиях и движени-
ях в районных газетах в начале 1990-х гг. представле-
ны единичными публикациями, большей частью за-
трагивающих деятельность партий коммунистической 
направленности: КПР и РКП. Например, в газете 
«Авангард» в январе 1993 г. была опубликована ста-
тья «Есть ли шанс у коммунистов?», в которой утвер-
ждалось, что в народе нарастает осознание необходи-
мости восстановления коммунистической партии Рос-
сии, которая бы последовательно отстаивала права 
трудящихся, боролась за восстановление в полном 
объеме советской власти. В качестве примера приво-
дился Никольский район, в котором была создана 
инициативная группа по проведению перерегистра-
ции коммунистов [5].  
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Таким образом, публикации о политических пар-
тиях и движениях в газетах Вологодской области на 
рубеже 1980–1990-х гг. носили немногочисленный 
характер: в областных изданиях публикации появля-
лись не более 2 раз в месяц, в городских и районных 
газетах – менее 1 раза в месяц. Публикации о том или 
ином политическом движении или партии в отдельно 
взятом периодическом издании на протяжении 1989–
1993 гг. имели место лишь один или два раза, за ред-
ким исключением – больше. Это позволяет утвер-
ждать, что читатели не получали полной информации 
о деятельности политических партий и их региональ-
ных отделений, что подтверждается письмами чита-
телей, которые на протяжении исследуемого периода 
обращались в редакции с просьбой опубликовать ин-
формацию о политических партиях и их программах 
[8]. Следовательно, на страницах областных, город-
ских и районных изданий Вологодской области в пе-
риод с 1985 по 1993 гг. информация о деятельности 
общественных организаций, политических движений 
и партий не носила системного характера. Основная 
масса публикаций представляла собой информацион-
ные материалы об организационной деятельности 
политических движений, аналитические материалы 
носили единичный характер, большинство публика-
ций страдало односторонностью и тенденциозностью 
в освещении данной проблемы. Это подтверждается 
опубликованными в газетах письмами читателей, ко-

торые отмечали, что, несмотря на широкий спектр 
проблем, освещаемых изданиями, газетным материа-
лам не хватало полемичности, объективности сужде-
ний и компетентности. Газеты часто занимали пози-
цию «третейского судьи», что также не устраивало 
читателей.  
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В статье рассматриваются риски и социально-экономические последствия конвергентных технологий. Ста-

вится проблема кардинального изменения картины мира и методологии научного исследования, требующего 
подготовки специалистов принципиально нового класса, работающих на междисциплинарной основе, что 
предполагает формирование новой – конвергентной – парадигмы образования. Конвергентный этап развития 
науки рассматривается как окончание постнеклассического этапа развития научной рациональности и переход 
к новой научно-исследовательской программе. Показывается, что конвергентный проект науки по своей значи-
мости, масштабам сравним с атомным или космическим, которые дали развитие современным новейшим высо-
ким технологиям, благодаря которым Россия до сих пор по праву относится к передовым высокотехнологич-
ным государствам. 

 
Конвергентные технологии, конвергентная парадигма образования, междисциплинарный подход, меганау-

ка, социально-экономические риски. 
 
Процесс развития науки, если описать его в самых 

общих чертах, начинается с появления множества 
отдельных, не связанных между собой областей зна-
ния. Позже началось объединение областей знания в 
более крупные комплексы, а по мере их расширения 
снова проявила себя тенденция к специализации.  

Сегодня же, благодаря ускорению научно-техни- 
ческого прогресса, мы наблюдаем пересечение во 
времени целого ряда волн научно-технической рево-
люции. В частности, можно выделить идущую с 80-х 
годов XX столетия революцию в области информаци-
онных и коммуникационных технологий, последо-
вавшую за ней биотехнологическую революцию, не-
давно начавшуюся революцию в области нанотехно-
логий. Также нельзя обойти вниманием имеющий 
место в последнее десятилетие бурный прогресс раз-
вития когнитивной науки. 

Особенно интересным и значимым представляет-
ся взаимовлияние именно информационных техноло-
гий, биотехнологий, нанотехнологий и когнитивной 
науки. Данное явление получило название NBICS-
конвергенции (по первым буквам областей: N – нано; 
B – био; I – инфо; C – когно, S – социально-
гуманитарные технологии).  

Термин NBIC-конвергенция ввели в 2002 г. М. Ро-
ко и У. Бейнбриджем, авторами наиболее значитель-
ной в этом направлении на данный момент работы, 
отчета «Converging Technologies for Improving Human 
Performance: Nanotechnology, Biotechnology, Informa-
tion technology and Cognitive science», подготовленно-
го 2002 г. в Всемирном центре оценки технологий 
(WTEC). Отчет посвящен раскрытию особенности 

NBIC-конвергенции, ее значению в общем ходе раз-
вития мировой цивилизации, а также ее эволюцион-
ному и культурообразующему значению.  

Однако спустя несколько лет стало очевидно, что 
первоначальные четыре базовые технологии невоз-
можно рассматривать в отрыве от блока социально-
гуманитарных дисциплин и было предложено расши-
рить NBIC-конвергенции до NBICS-конвергенции, 
что открыло огромное поле деятельности для гумани-
тарного знания, но, к сожалению, отечественные ака-
демические исследователи (философы, психологи, 
социологи, экономисты) оказались не готовы ответить 
на вызовы времени. Далее мы постараемся очертить 
стратегические направления органического включе-
ния социально-гуманитарных технологий в общий 
конвергентный контекст. 

Взаимодействие нано- и биотехнологий  является 
двусторонним. Биологические системы дали ряд ин-
струментов для строительства наноструктур. Напри-
мер, созданы особые последовательности ДНК, кото-
рые заставляют синтезированную молекулу ДНК сво-
рачиваться в двумерные и трехмерные структуры лю-
бой конфигурации. Подобные структуры могут быть 
использованы, например, в качестве «лесов» для 
строительства нанообъектов. Нанотехнологии приве-
дут к возникновению и развитию новой отрасли – 
наномедицины – комплекса технологий, позволяю-
щих управлять биологическими процессами на моле-
кулярном уровне. 

В целом же взаимосвязь нано- и биообластей нау-
ки и технологии носит фундаментальный характер. 
При рассмотрении живых (биологических) структур 
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на молекулярном уровне становится очевидной их 
химическая природа, и можно сказать, что на микро-
уровне различие между живым и неживым не очевид-
но. К примеру, АТФ-синтаза (комплекс ферментов, 
присутствующий практических во всех живых клетках) 
по принципам своего устройства и функциям пред-
ставляет собой миниатюрный электромотор. Разраба-
тываемые же в настоящее время гибридные системы 
(микроробот со жгутиком бактерии в качестве двигате-
ля) не отличаются принципиально от естественных 
(вирус) или искусственных систем. Подобное сходство 
строения и функций природных биологических  
и искусственных нанообъектов приводит к особенно 
явной конвергенции нанотехнологий и биотехно- 
логий. 

Нанотехнологии и когнитивная наука более дале-
ко отстоят друг от друга, поскольку на данном этапе 
развития науки возможности для взаимодействия ме-
жду ними ограничены, кроме того, эти области нача-
ли активно развиваться позже других. Но из просмат-
риваемых сейчас перспектив прежде всего следует 
выделить использование наноинструментов для изу-
чения мозга, а также – его компьютерного моделиро-
вания. Существующие внешние методы сканирования 
мозга не обеспечивают достаточной глубины и раз-
решения. Безусловно, существует огромный потенци-
ал для улучшения их характеристик, но разрабаты-
ваемые во многих ведущих лабораториях роботы раз-
мером до 100 нм (нанороботы) представляются наи-
более технически простым путем изучения деятель-
ности отдельных нейронов и даже их внутриклеточ-
ных структур. 

Взаимодействие между нанотехнологиями и ин-
формационными технологиями носит двусторонний 
синергетический и, что особенно интересно, рекур-
сивно взаимоусиливающийся характер. С одной сто-
роны, информационные технологии используются для 
компьютерной симуляции наноустройств. С другой 
стороны, уже сегодня идет активное использование 
(пока еще достаточно простых) нанотехнологий для 
создания более мощных вычислительных и коммуни-
кационных устройств. 

Информационные технологии также используют-
ся для моделирования биологических систем. Воз-
никла новая междисциплинарная область – вычисли-
тельная биология, включающая биоинформатику, 
системную биологию и др. К настоящему моменту 
создано множество самых разнообразных моделей, 
симулирующих системы от молекулярных взаимодей-
ствий до популяций.  

В целом, можно говорить о том, что развивающий-
ся на наших глазах феномен NBICS-конвергенции 
представляет собой радикально новый этап научно-
технического прогресса. По своим возможным по-
следствиям NBICS-конвергенция является важней-
шим эволюционно-определяющим фактором и знаме-
нует собой начало трансгуманистических преобразо-
ваний, когда сама по себе эволюция человека, надо 
полагать, перейдет под его собственный разумный 
контроль. 

Подводя итог изложенному, можно заключить, 
что отличительными особенностями NBICS-
конвергенции являются интенсивное взаимодействие 
между указанными научными и технологическими 
областями; значительный синергетический эффект; 
широта охвата рассматриваемых и подверженных 
влиянию предметных областей – от атомарного уров-
ня материи до разумных систем; выявление перспек-
тивы качественного роста технологических возмож-
ностей индивидуального и общественного развития 
человека.  

В последнее десятилетие значительное внимание 
уделено изучению социальных следствий конверген-
ции науки и технологии (CKTS – Convergence of 
knowledge and technology for the benefit of society – 
конвергенция знаний, технологий и общества), кото-
рая представляется основой прогресса в XXI веке [1].  

Конвергенция рассматривается как возрастающее 
и преобразующее взаимодействие между научными 
дисциплинами, технологиями, сообществами и сфе-
рами человеческой деятельности для достижения со-
вместимости и интеграции.  

Конвергенция важна для информационного обще-
ства, и анализ социальных следствий конвергенции 
позволяет решать проблемы, которые не могут быть 
решены дисциплинарной наукой, а также создавать 
новые технологии и знания, ориентированные на сле-
дующие принципы:  

 взаимозависимости в природе и обществе;  
 повышения креативности и инноваций в рам-

ках знаний и технологий посредством эволюционных 
процессов конвергенции/дивергенции;  

 целостного системного дедуктивного подход;  
 развитие междисциплинарных языков высоко-

го уровня для создания новых решений и передачи 
новых знаний;  

 мировоззренческие концепции современных 
фундаментальных исследований. 

Конвергенция возрастает в течение последних не-
скольких десятилетий. На первом этапе усилия, на-
правленные на исследования и разработку нанотехно-
логий, привлекли внимание к сближению многих ра-
нее отдельных научных и технических дисциплин 
(биологии, химии, физики конденсированных сред, 
материаловедения, электротехники, медицины и др.) 
на основе возрастающего понимания атомных и на-
номасштабных структур. 

NBIC-конвергенция была вторым этапом, объе-
диняющим возникающие технологии на основе их 
общих составляющих, таких как атомы, гены (ДНК), 
биты, и нейроны, иерархически интегрированных во 
всех технологических сферах и масштабах.  

CKTS является очередным этапом конвергенции; 
она расширяется на взаимосвязях и границах техноло-
гий, и, в конечном счете, вводит их в общечеловече-
ские, общепланетарные и общесоциальные основы. 
Она объединяет в соответствующих сферах человече-
ские, технические, социальные, природные ресурсы и 
возможности, чтобы попытаться ответить на вопросы 
и решить проблемы, которые узкодисцплинарными 
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возможностями решены быть не могут, а также созда-
ет и распространяет новые знания, технологии, про-
мышленности, продукты и решения для улучшения 
благосостояния людей.  

Экономисты признают CKTS в качестве совре-
менного двигателя прогресса, дающего новые прин-
ципиальные возможности для создания сети глобаль-
ной конвергенции для построения и объединение уси-
лий различных регионов планеты. 

Конвергенция в действительности является частью 
динамического процесса конвергенции/дивергенции, 
который происходит в различных областях человече-
ской деятельности.  

Этап конвергенции заключается в анализе связей 
между разрозненными идеями и их интеграции. Этап 
дивергенции состоит из принятия этих новых конвер-
генций и их применения к концептуальному форми-
рованию новых систем, многомерных результатов в 
знаниях и технологиях.  

Процесс конвергенции/дивергенции находит свое 
отражение в последовательной цепи идей от антично-
сти до современной эпохи, в эволюции знаний и тех-
нологий, а также в развитии различных организаций и 
отраслей экономики.  

Существует несколько подходов, которые явля-
ются основой концепции CKTS: 

(a)  принятие решений и трансформация знаний 
на основе конвергенции/дивергенции процессов в 
области науки, технологий и приложений; 

(b)  целостный систематический дедуктивный 
подход, начиная с глобальной системы человеческой 
деятельности и учитывающий иерархические взаимо-
связи между знаниями, технологиями и социальными 
системами; 

(с) создание языков высокого уровня (многодис-
циплинарных, конвергентных), использующих инте-
грацию знаний, технологий и культур – таких как 
теории унификации,  междисциплинарные нанотех-
нологии, информатика, фрактальные структуры; 

(d) сосредоточение усилий на поиске принципов 
решения фундаментальных исследований и социаль-
ных проблем. Процессы конвергенции будут исполь-
зоваться для определения идей и  соответствующих 
им фундаментальных исследований в стратегических 
областях, изменяющих научные приоритеты.  

Любая научно-техническая система развивается 
по определенным законам: знания накапливаются, 
потом они трансформируются в технологии, которые 
приводят к новым видам производства, и перед нау-
кой возникают новые задачи. Радикальное изменение  
научной картины мира приводит к научным револю-
циям.  

Еще 300 лет назад в глазах ученых природа была 
едина и неделима, наука об окружающем мире назы-
валась естествознанием, а ученый, который пытался 
этот мир изучать, – естествоиспытателем. Постепенно 
из этого непознанного целого, по мере развития 
средств изучения окружающего мира, человек начал 
вычленять сегменты, доступные для анализа. Таким 
образом формировались различные научные дисцип-

лины: математика, физика, химия, биология, геология 
и т.д. Следующим этапом стала еще более узкая спе-
циализация, и в результате на сегодняшний день су-
ществуют сотни различных узкоспециальных направ-
лений в науке. Двигаясь по пути все более углублен-
ного анализа окружающего мира, человечество созда-
вало узкоспециализированные области в науке и об-
разовании, определившие, в том числе, и отраслевой 
принцип развития экономики. 

Важно отметить, что, продвигаясь по пути узкой 
специализации, человечество достигло значительных 
результатов. Все, что сегодня создано в области мате-
риальной жизни, человечество достигло благодаря 
этой узкоспециализированной системе науки и обра-
зования. 

Но, с другой стороны, было потеряно видение це-
лостной картины мира. Создание узкоспециальной 
системы науки определило отраслевой принцип по-
строения экономики. На первом этапе развития все 
производство состояло из отраслевых технологий: 
деревообработка, добыча полезных ископаемых, ме-
таллургия и др. На следующем этапе появились более 
сложные «межотраслевые интегрированные» техно-
логии: микроэлектроника, авиация, космонавтика, 
сложное машиностроение. Однако отраслевой ха-
рактер экономики сохранялся. 

В последней четверти ХХ века на арену вышли 
информационные технологии, имеющие надотрасле-
вой характер, так как  они применяются абсолютно 
во всех отраслях науки и производства. Информаци-
онные технологии явились средством, объединившим 
все межотраслевые науки. А в конце ХХ века появи-
лись нанотехнологии, внутренняя логика развития 
которых призвана соединить существующую межот-
раслевую науку и технологии в единую картину есте-
ствознания, но уже на новом, атомном уровне. 

В середине ХХ века, когда появилась возмож-
ность манипулировать атомами, молекулами, ученые 
начали конструировать из них новые вещества. Были 
созданы искусственные материалы, хорошо извест-
ные нам сегодня: полупроводниковые кристаллы 
кремния, германия, арсенида галлия и др., диэлектри-
ческие кристаллы, в частности лазерные, и даже такие 
материалы, которые обладают свойствами, не суще-
ствующими у природных веществ. Таким образом, в 
середине прошлого столетия, наряду с основной ли-
нией развития науки – анализом, начала формиро-
ваться новая линия – синтез, когда человечество ру-
ками и разумом ученых начало синтезировать искус-
ственные материалы. 

Главная же проблема заключается в том, что ре-
сурсы ограничены. Отсюда возникает новая задача: 
нужна выстроенная система приоритетов. Существу-
ет много важных задач, но сегодня, используя те ре-
сурсы, которыми располагает человечество, можно 
решить лишь малую их часть. Поэтому необходимо из 
этого множества задач выбрать наиболее приоритет-
ные и сконцентрировать на них усилия. 

В целом основная тенденция развития сегодняш-
ней науки связана с возвратом к единой, целостной 
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картине мира. Выделим важнейшие, с нашей точки 
зрения, черты современного этапа развития научной 
сферы: 

 переход к наноразмеру (технологии атомно-
молекулярного конструирования); 

 междисциплинарность научных исследований; 
 сближение органического (живой природы) и 

неорганического (металлы, полупроводники и т.д.) 
миров. 

Характерная черта научного развития на данном 
этапе – это сближение органического мира, мира жи-
вой природы, с неорганическим, в чем достигнуты 
большие успехи в последние десятилетия. Как след-
ствие – принципиально меняется подход к организа-
ции исследовательской работы – от узкоспециального 
необходимо перейти к междисциплинарному методу 
проведения научных исследований. Ученый, манипу-
лирующий атомами, создающий из них новые веще-
ства, не может назвать себя физиком, химиком или 
биологом. 

Конвергентный проект науки по своей значимо-
сти, масштабам сравним с атомным или космическим, 
которые дали развитие сотням новейших высоких 
технологий, благодаря которым Россия до сих пор по 
праву относится к передовым высокотехнологичным 
государствам. Но при этом он значительно превосхо-
дит предыдущие по силе и глубине воздействия на 
экономику и общество. 

Всестороннее развитие конвергентных техноло-
гий должно осуществляться только на принципиально 
новой междисциплинарной основе. Фактически мы 
являемся современниками новой научно-технологи- 
ческой революции. В течение ближайших 10–20 лет 
полностью изменится экономический уклад мира, на 
что указывает М. Кастельс. 

Одно из главных условий нового научного уклада  
– наличие специалистов междисциплинарной направ-
ленности. Серьезный фактор, препятствующий разви-
тию такого единого подхода, – действующая сегодня 
во всем мире система финансирования и организации 
науки. Она построена по узкоспециальному принципу 
и затрудняет организацию междисциплинарных ис-
следований. Необходимо в корне изменить нынеш-
нюю организацию науки, причем в мировом масшта-
бе. Те страны, которые смогут быстро и эффективно 
перестроить систему научных исследований и образо-
вания, нацелить их на междисциплинарные исследо-
вания, обеспечат себе достойное место в глобальном 
мире. Перед человечеством сегодня стоит задача 
формирования и развития принципиально нового 
подхода, и речь идет в первую очередь о конвергент-
ных NBICS-технологиях. 

Сама логика развития науки привела образование 
от узкой специализации к междисциплинарности, за-
тем наддисциплинарности, а теперь фактически к не-
обходимости объединения наук. Но не к простому 
геометрическому сложению результатов, а к их си-
нергетическому эффекту, взаимопроникновению. 

Все эти чрезвычайно сложные технологии требу-
ют специалистов принципиально нового класса, под-

готовленных уже на междисциплинарной основе. При 
этом таких междисциплинарно образованных специа-
листов не должно быть много, на сегодняшний день 
это, можно сказать, элита научного сообщества, что 
предполагает формирование новой – конвергентной – 
парадигмы образования. 

К характеристикам конвергентного единства мо-
жет быть отнесено также доминирование  междисци-
плинарных исследований, которые берут на себя ин-
тегративные функции по отношению к отдельным 
наукам (примерами могут служить теория систем, 
теория управления и т.д.). Кроме того, растет само 
многообразие интегративных процессов; иначе гово-
ря, происходит их дифференциация, т.е. интеграция 
дифференцируется. Сама дифференциация при этом 
становится все в большей мере моментом интеграции, 
приобретает все более явно выраженную интегратив-
ную направленность, выступает как закономерный, 
функциональный момент процесса самоорганизации и 
самоструктурирования науки. В результате интегра-
ция как движение к целостности направлена не про-
тивоположно дифференциации, а включает ее в себя 
как часть, как один из необходимых аспектов общего 
процесса развития системы.  

Для того чтобы разумно, безопасно и эффективно 
пользоваться всеми этими достижениями, привести 
современную техносферу в гармонию с природой, 
создать ноосферу, необходимо учитывать и использо-
вать закономерности трансформации сознания, пси-
хики человека. Человек как субъект практического и 
познавательного отношения к миру рано или поздно 
сам становится объектом научно-технологического  
воздействия. Это может быть осуществлено путем 
соединения возможностей NBIC-технологий с дости-
жениями социально-гуманитарных наук и техноло-
гий. На этом пути пространство конвергентных тех-
нологий приобретает еще одно измерение – социаль-
но-гуманитарное, а конвергентное  единство  нано-, 
био-, инфокогнитивных технологий  дополняется соци-
ально-гуманитарными технологиями, становясь уже 
NBICS-технологиями. Это делает их практическим 
инструментом формирования качественно новой тех-
носферы, которая станет органичной частью природы. 

Резюмируя изложенное, можно отметить, что в 
естествознании  ХХI в. Складывается новая научная 
картина мира, в рамках которой аналитической под-
ход к познанию структуры материи сменился синте-
тическим, доминируют  междисциплинарные иссле-
дования, растет их многообразие; они берут на себя 
интегративные функции по отношению к отдельным 
наукам; сближаются науки об органической и неорга-
нической природе, интеграция наук приобретает 
трансдисциплинарный характер; дифференциация из 
особого направления эволюции науки становится  
моментом доминирующего в ней интеграционного 
процесса; процессы дифференциации и интеграции 
сливаются в единый синтез; усиливается взаимодей-
ствие между внешними внутренним единством науки, 
они часто они становятся неразличимыми. Такая па-
радигма научного знания может быть названа конвер-
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гентной [1; 11], а сам конвергентный этап развития 
науки знаменует собой окончание постнеклассическо-
го этапа развития научной рациональности [13] и пе-
реход к новой научно-исследовательской программе. 
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MEGASCIENCE: METHODOLOGY OF CONVERGENCE 

 
The convergent technologies (nano-, bio-, info-, cognitive, social and humanitarian technologies) and the risks and 

socio-economic consequences are considered. The cardinal change of the world-view and methodology of scientific 
research demands that the experts of a fundamentally new class, who are trained to work on an interdisciplinary basis, 
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marks the termination of the ‘post-non-classical’ stage of the development of scientific rationality and the transition to a 
new research programme. The significance of the convergent project of science is comparable with nuclear or space 
ones, which have facilitated the modern development of technologies and contributed to Russia’s on-going right to be 
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СЕТЕВЫЕ СОЦИАЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ:  
ЭПИСТЕМОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ 

 
В статье рассматриваются эпистемологические аспекты социальных технологий нового поколения, осно-

ванных на сервисах Web 2.0, и высоких гуманитарных технологий. Показано, что современные социальные 
технологии на базовом уровне интегрированы с информационными технологиями и могут быть рассмотрены 
как совокупность эпистемических практик, т.е. таких способов работы со знаниями и информацией, реализо-
ванной в технических объектах, которые повышают эффективность изначального знания. 

 
Социальные технологии, высокие гуманитарные технологии, социальные медиа, социальные сети, социаль-

ная аналитика. 
 
Вторая половина XX в. стала эпохой становления 

междисциплинарных исследований в современной 
науке, когда содержательная и методологическая спе-
цифика между частными дисциплинами и естествен-
ными и социально-гуманитарными науками в целом 
стала предметом критического анализа и пересмотра. 
Обращение естественных и технических наук к изу-
чению человека как одного из главных объектов ис-
следования, заявленное, в том числе, и в программах 
развития конвергентных технологий, привело к необ-
ходимости исследования проблем, выходящих за пре-
делы их традиционной предметной области.  

В рамках технонаучной парадигмы инженерная 
деятельность понимается уже не просто как создание 
искусственных устройств или технологических объ-
ектов, но и как социотехническая практика, вклю-
чающая социальное проектирование как часть техни-
ческой деятельности. При таком подходе практически 
любой современный крупный технологический про-
ект необходимо подразумевает формирование «цело-
стных контекстов, включающих в себя также их те 
или иные решения, институциональные структуры, 
сети социальных связей и т.д.» [1, c. 208]. Меняется 
круг задач инженерной деятельности, в который на 
современном этапе входит учет психологических, 
управленческих, экономических, экологических, цен-
ностных, социокультурных и других аспектов. 

Программы конвергентных технологий и в Евро-
пе и в США ставят основной целью улучшение каче-
ства жизни человека, но в них по-разному раскрыва-
ется как само это понятие, так и пути достижения за-
явленной цели. Трансгуманистическая направлен-
ность американского проекта опирается на внутрина-
учные тенденции, приведшие к началу XXI в. фунда-
ментальные и прикладные проекты к возрождению 
идеи «человек есть мера всех вещей». Здесь человек 
становится точкой конвергенции, задающей цель раз-
вития всех направлений, сформулированную как рас-
ширение его возможностей и «улучшение» его само-
го. Одной из особенностей этого процесса, который рас-

сматривается как отражающий реальные происходящие 
в науке изменения, является вторжение естественных 
наук в святая святых социально-гуманитарных и фило-
софских концепций. Затрагиваются проблемы природы 
человека, ценностей, смысла жизни, социальной струк-
туры и т.д., что формирует необходимость проведения 
гуманитарных исследований как социально-гуманитар- 
ной экспертизы технологических решений, инноваций, 
проектов. Социальная наука при этом остается внешней 
по отношению к инженерной деятельности, хотя и рас-
сматривается в контексте сотрудничества, но выступает, 
в первую очередь, как экспертная система. 

В европейской программе, ключевой автор кото-
рой, А. Нордманн, сам является профессиональным 
философом, а в составе экспертной группы изначаль-
но были представители социально-гуманитарного 
направления, социальная наука рассматривается как 
неотъемлемая часть проектирования, а социальные 
исследования – как актор технологического прогрес-
са. Приводятся примеры того, как такие направления 
стимулировали развитие технологий, в частности, 
результаты исследования структуры процесса воспри-
ятия и специфики распознавания паттернов мозгом 
были успешно применены при решении проблем ма-
шинного обучения и распознавания образов; семио-
тика и лингвистика определили развитие технологий 
вероятностных рассуждений и статистического выво-
да; социологические теории принятия инноваций бы-
ли использованы практически всеми крупными тех-
нологическими корпорациями при выработке страте-
гии внедрения новых устройств и приложений. Эко-
номические и юридические исследования необходи-
мы для системы стимулов для поддержки и распро-
странения технологий. Ключевая идея здесь состоит в 
том, что технологии, созданные без учета специфики 
общества и человека, «будут запущены неправильно и 
впоследствии будут отвергнуты обществом» [2, p. 16]. 

Включение социальной науки как полноправного 
участника конвергентного развития ведущих техноло-
гий отражено в термине NBICS-конвергенция, широко 
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используемом в последнее время вместо NBIC-
конвергенции. В данной работе используются автор-
ские именования, данные авторами анализируемых 
программ. В остальных случаях NBICS используется 
как указание на направление, в котором социальные 
исследования рассматриваются не как оценка техно-
логий, а как часть процесса проектирования. 

Одной из наиболее заметных тенденций в переос-
мыслении концептуальных оснований конвергентных 
технологий стало введение в их состав социальных 
технологий, с которыми связываются важнейшие из-
менения в понимании как сути самих технологиче-
ских знаний, так их преобразующего общество потен-
циала. В рамках данного исследования мы сосредото-
чимся на описании эпистемологических аспектов и 
выявлении эпистемических практик, проявивших себя 
в социальных технологиях нового поколения.  

Термин социальная технология появился в XIX в. и 
был впервые использован А. Смолом и Ч. Ричмендом 
(университет Чикаго) для обозначения методов усо-
вершенствования общества [3]. Философское осмыс-
ление социальных технологий началось сравнительно 
недавно. Мы не находим соответствующей словарной 
статьи в основных философских энциклопедиях и 
справочниках. В социологии данный термин опреде-
ляется как «система методов выявления и использо-
вания скрытых потенциалов социальной системы в 
соответствии с целями ее развития, совокупность 
операций и процедур социального воздействия на 
объект на пути получения оптимального социального 
результата» [4].  

Начиная со второй половины XX в. в социологии 
определяются основные направления разработки и 
внедрения социальных технологий, среди которых 
центральное место занимают социальное планирова-
ние, разработка комплексных программ развития го-
родов, регионов и отраслей, социальное проектирова-
ние решения стандартных социальных проблем, 
управленческое консультирование. Само понятие 
«социальная технология» вошло в употребление в 
управленческих науках лишь в 70–80-е годы ХХ сто-
летия. Теория социальных технологий связана с рабо-
тами таких известных отечественных социологов, как 
И.В. Бестужев-Лада, А.Г. Здравомыслов, А.А. Зворыкин, 
В.Г. Подмарков, Ж.Т. Тощенко, В.А. Ядов и др. [5]. 

Одно из первых определений социальной техно-
логии принадлежит советскому философу В.Г. Афа-
насьеву, который определил ее как перевод абстракт-
ного языка науки, отражающего объективные законо-
мерности развития общества, на конкретный язык 
нормативов, решений, предписаний, регламентирую-
щих и стимулирующих людей на достижение постав-
ленных целей. 

В зарубежной социальной философии проблема-
тику социальных технологий рассматривал К. Поп-
пер. В работе «Открытое общество и его враги» он 
анализирует феномен социальных технологий, пред-
лагает их типологию и выступает с жесткой критикой 
социальной инженерии как масштабных эксперимен-
тов над обществом, состоящих в насаждении теорети-
ческих моделей утопического социального порядка, 
приводящем в конечном итоге к утверждению тотали-
таризма. Идеальное государство Платона он называет 

утопической инженерией, а проект Маркса – жесткой 
социальной инженерией, критикует их и предлагает 
мягкий вариант «поэтапной инженерии»: «приме-
няющий его политик может как иметь, так и не иметь 
перед своим мысленным взором план общества, он 
может надеяться, а может и нет, что человечество 
однажды воплотит в жизнь идеальное общество и 
достигнет на земле счастья и совершенства. Однако 
он будет сознавать, что если человечество и способно 
достичь совершенства, то это произойдет еще очень 
не скоро, и что каждое поколение людей, а значит 
поколение наших современников стремится не столь-
ко к тому, чтобы его осчастливили – ведь не сущест-
вует институциональных средств, позволяющих сде-
лать человека счастливым, – сколько к тому, чтобы 
его избавили от несчастий, которые человечество 
способно предотвратить» [6, c. 201]. 

Разделив социальные технологии на «утопиче-
скую инженерию», которая изначально антигуманна и 
тоталитарна, и «поэтапную инженерию», Поппер тем 
самым признает необходимость социальных техноло-
гий как таковых и предлагает сосредоточиться на их 
сущности и особенностях их использования. 

Введение социальных технологий в круг актуаль-
ных вопросов отечественной философии произошло, 
прежде всего, благодаря И.Т. Касавину. Он исходит 
из определения социальной технологии как «комму-
никационно-деятельностной формы проявления соци-
ального субъекта на уровне организационной, управ-
ленческой и социально-проектировочной деятельно-
сти, в аспекте социального конструирования знания и 
реальности, основанного на социальных и гуманитар-
ных науках» [7, c. 101]. 

Радикальным поворотом в сфере социальных тех-
нологий стало создание социальных сетей и интернет-
сервисов, основанных на технологиях Web 2.0. Со-
держание этого поворота не сводится к появлению 
новых средств воздействия на человека и общество, а 
подразумевает изменение самой «технологии» соци-
альной технологии. Объединение миллиардов людей в 
социальные сети, создание микроблогов и новых со-
циальных медиа позволило каждому человеку самому 
стать медиа, делиться содержанием и социальными 
связями с другими пользователями.  

Социальные медиа представляют собой новый 
вид коммуникации, основанный на использовании 
различных интернет-приложений, или сервисов Web 
2.0, которые позволяют пользователям создавать кон-
тент и взаимодействовать друг с другом. Это взаимо-
действие может принимать различные формы, кото-
рые включают: обмен ссылками на интересный кон-
тент, произведенный третьими лицами; общественные 
обновления публичной информации – профиля, в том 
числе о текущей деятельности и даже данные о ме-
стоположении; обмен мультимедийной информацией 
– фотографиями, видео и сообщениями. Социальное 
медиа может быть определено как «онлайн ресурс, 
который позволяет не просто просматривать инфор-
мацию об интересующем явлении, но участвовать в 
обсуждении общественно значимых проблем и созда-
вать различные сообщества, а также самостоятельно 
добавлять какую-либо информацию о деятельности 
организации (аудио, видео, фото)» [8, c. 109]. 
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В таких условиях функцию генерации информа-
ции и освещения событий может выполнять любой 
человек, использующий соответствующее приложе-
ние. К настоящему времени сложилась первичная 
типология социальных медиа, включающая сервисы 
микроблогов, основанные на мгновенном обмене ко-
роткими сообщениями; блоги и лонгриды, предпола-
гающие развернутые описания и отзывы; сервисы 
совместной работы в сети, а также мультимедиахо-
стинги и ряд других. 

В то же время, технологии больших данных (Big-
Data) позволяют анализировать эту информацию и 
создавать алгоритмы ее обработки для решения кон-
кретных задач, от формирования маркетинговых 
предложений, адаптированных под конкретного поль-
зователя, до выявления едва намечающихся измене-
ний политических предпочтений участников глобаль-
ного сетевого взаимодействия.  

Задача таких сетевых технологий состоит в том, 
чтобы собирать полезные данные и сделать их еще 
более полезными, т.е. они могут быть рассмотрены 
как эпистемические практики. Практически с самого 
возникновения медиафилософии возникает и обос- 
новывается ее теоретиками идея активности медиа,  
выходящего за пределы функции передачи информа-
ции, трансформирующего транслируемое содержание, 
«наряду со «слабым» значением медиа как нейтраль-
ного, индифферентного к смыслу средства передачи 
информации от отправителя к получателю «сильное» 
его значение включает в себя опосредование и по-
средника, которое его дополняет и расширяет» [9,  
c. 94]. Медиафилософия, хотя и использует чаще все-
го отличный от эпистемологического инструмента-
рий, ставит задачи, тесно пересекающийся с иссле-
дуемыми нами проблемами эпистемических практик. 
Как указывают И.М. Чубаров и А.Л. Рябова, главным 
вопросом медианауки является то, какое сообщение 
являет собой каждый новый медиум и «как он транс-
формирует тем самым набор ценностных ориентаций 
человеческой цивилизации, модели социальных от-
ношений, поведение и способы восприятия» [там же].  

Однако новое медиа не является нейтральным не 
только в ценностном или социокультурном отноше-
нии. Имея в своей структуре технологии интеллекту-
ального анализа, оно перестает быть эпистемологиче-
ски нейтральным. Новые медиатехнологии одновре-
менно могут быть названы эпистемическими практи-
ками, поскольку предполагают конструирование дан-
ных и метаданных и их использование для принятия 
решений и генерирования алгоритмов, запускающих 
или блокирующих те или иные информационные 
процессы в сетевом пространстве. 

Одним из первых примеров проявления эписте-
мических практик в социальных технологиях стала 
социальная аналитика, представляющая собой раз-
личные методы мониторинга, анализа, измерения и 
интерпретации цифровых связей и отношений людей, 
а также актуальных в сети тем, идей и распростра-
няемого содержания. Социальная аналитика включает 
в себя анализ настроений, обработку сообщений на 
естественном языке, анализ социальных сетей (про-
филей, динамики, способов взаимодействия) и пере-
довые методы, такие как анализ текста, прогнози-

рующее моделирование, автоматизированную иден-
тификацию и классификацию предметов и тем сооб-
щений, людей или содержания сетевого взаимодейст-
вия. Технологии социальной аналитики позволяют 
выявлять социальные связи в коллективах и распреде-
ленных сообществах, отслеживать происходящие из-
менения и использовать данные при принятии полити-
ческих, экономических или социальных решений. 

В методах социальной аналитики также наглядно 
проявился сам феномен конвергенции. Так, в иссле-
дованиях механизмов распространения информации в 
микроблогах и социальных сетях при анализе данных 
были использованы методики, ранее разработанные 
для исследования распределения мутаций в популя-
циях живых организмов, бактериальных и вирусных 
патогенов во время эпидемий [10, p. 754]. В частно-
сти, был выявлен «эпидемиологический порог», то 
есть значение коэффициента соотношения перепо-
стов, комментариев и упоминаний информации, при 
котором она становится известна большинству поль-
зователей социальной сети. Кроме того, стоит упомя-
нуть, что сфера информационных технологий всегда 
активно заимствовала биологическую терминологию 
для описания процессов распространения информа-
ции между пользователями, как на уровне профессио-
нального жаргона, так и в официальной терминологии 
(к примеру, вирус и антивирус, заражение и т.д.). 

Информационные технологии, как в случае био-
технологий, для социальных исследований стали не 
просто вспомогательным средством, инструментари-
ем, но и определили изменение понимания самого 
общества, которое для специалиста по социальным 
технологиям представляет собой динамичный массив 
данных от множества акторов, объединенных сетевым 
взаимодействием. Интеграция информационного и 
социологического подходов к пониманию социальных 
процессов нашла свое отражение в виде технологий 
социальных вычислений, которые основываются на 
идее о том, что любое принятое человеком решение 
осуществляется в социальном контексте, следова-
тельно, социальная информация должна служить ос-
новой для планирования любой деятельности.  

Социальные вычисления – это технологии, под-
держивающие сбор, представление, обработку, ис-
пользование и передачу информации, которая распро-
страняется в социальных группах, таких как исследо-
вательские или бизнес-команды, сообщества, органи-
зации, рынки и т.д. Значимость этой информации свя-
зана именно с тем, что она связана с людьми, кото-
рые, в свою очередь связаны с другими людьми. Цель 
разработки технологий социальных вычислений со-
стоит в том, чтобы понять, каким образом системы 
людей и компьютеров могут быть использованы в 
качестве посредников между людьми и используемы-
ми ими инструментами. Теоретической основой соци-
альных вычислений являются социальная психология 
и киберпсихология. Социальная психология охваты-
вает такие темы, как принятие решений, убеждения, 
формы группового поведения и т.д. Когнитивные 
науки и эпистемология также играют огромную роль 
в понимании социальных вычислений и сетевого по-
ведения человека. Таким образом, социальные вычис-
ления – это программные продукты, учитывающие 
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социальные особенности существования человека и 
технологии применения компьютерных средств для 
решения социальных целей. Наиболее наглядными 
примерами таких продуктов служат социальные ме-
диа, сетевые компьютерные игры, блоги, wiki-
технологии, чаты и т.д. 

Главным источником данных для социальной 
аналитики и социальных вычислений в XXI в. высту-
пают уже не столько традиционные опросы, предпо-
лагающие ручной трудоемкий сбор и оцифровку све-
дений, сколько социальные сети, автоматически со-
бирающие разнообразную информацию, касающуюся 
своих пользователей и их активности. В широком 
смысле социальная сеть определяется как цепочка 
отдельных лиц и их личных связей. Концепция соци-
альных сетей строится на теории «шести рукопожа-
тий», согласно которой любые два человека на Земле 
связаны друг с другом в среднем пятью знакомыми-
посредниками. Следовательно, для того, чтобы объе-
динять в сетевое взаимодействие миллионы людей, 
достаточно предоставить им возможность делиться с 
другими пользователями своими личными связями, на 
чем и основана работа социальных сетей, таких как 
Facebook, или бизнес-сетей, таких, как LinkedIn.  

Социальные сети не просто меняют привычные 
нам формы коммуникации, они вызывают глобальные 
эпистемологические и онтологические трансформа-
ции: «на место получения принципиально нового зна-
ния приходит управление уже полученным знанием... 
эпистемология объединяется с менеджментом знания 
через категорию «управления» [11]. Непрерывный 
обмен письменными сообщениями, файлами и ссыл-
ками вызывает «эпидемию контента» и децентрализа-
цию информационного пространства, сохранявшуюся 
на предыдущем этапе развития сети, в эпоху Web 1.0. 
На смену сайтам приходят приложения, на смену ска-
чиванию – обмен и перепост с комментариями, свое-
образная «производная» контента. Знание не выкла-
дывается в сеть в готовом виде, не крадется и не да-
рится, «теперь оно рождается во взаимодействии 
пользователей» [11].  

В сетях формируются свои, динамичные, способы 
упорядочивания информации в условиях ее лавино-
образного нарастания, которые можно рассматривать 
как эпистемические практики, позволяющие пользо-
вателю не «утонуть» во множестве медиаматериалов. 
Это, в частности, адаптивные ленты, создаваемые 
интеллектуальными алгоритмами для каждого поль-
зователя социальных сетей на основе его предпочте-
ний и особенностей активности в сети, и методы мар-
кирования информации, например, хэштеги, позво-
ляющие мгновенно создавать ленты сообщений по 
любой тематике. Сетевое взаимодействие давно дос-
тигло такого уровня усложнения, который создает ши-
рокие возможности для социальной самоорганизации, 
что наглядно демонстрируют, к примеру, сетевые на-
учно-исследовательские коллективы и лаборатории.  

Главной когнитивной новацией социальных сетей 
стало то, что пользовательская информация, аккуму-
лируемая ими, представлена не потоком данных, а в 
виде особых динамичных интегрированных структур 
– социальных графов. Личные данные, социальные 
связи и их структура, социальные отношения и пер-

сональные предпочтения человека выстраиваются в 
социальный граф, проявляющийся на двух уровнях. 
На коммуникационном он детерминирует индивиду-
альное информационное пространство пользователя, а 
на информационном позволяет собирать сведения о 
практически любых сторонах личности или деятель-
ности активного в сети человека. В обоих случаях 
использование социальных графов позволяет полу-
чать практический результат. Пользователь, владею-
щий методикой управления таким конструктом, мо-
жет определять как содержание и структуру своего 
сетевого пространства, так и границы доступности его 
личных данных автоматическим системам и другим 
пользователям. Интегрированная информация о чело-
веке, в свою очередь, может повысить эффективность 
интеллектуального поиска в ответ на запросы такого 
пользователя, сформировать для него индивидуальное 
рекламное предложение, сгенерировать рекомендации 
по выбору сетевых друзей, медиа-контента и т.д. 

Социальные сети не исчерпывают всех направле-
ний, по которым ведется разработка социального про-
граммного обеспечения. Сюда относятся сетевые ги-
ды, социальные закладки, которыми можно делиться 
с друзьями, сетевые системы хранения данных, вир-
туальные миры. Особую актуальность приобретают 
технологии ограничения сетевой активности, которые 
сами по себе являются сетевыми технологиями.  
В образовании, в бизнес-среде, где люди могут не 
справляться с поставленными задачами из-за того, что 
тратят слишком много времени в сети, достаточно 
остро стоит проблема ограничения сетевого взаимо-
действия. 

Потенциал самоорганизации, создаваемый совре-
менными глобальными компьютерными сетями, в 
настоящее время можно оценить только приблизи-
тельно. Одной из наиболее интересных тенденций в 
мировом информационном пространстве стал фено-
мен краудсорсинга, включающий метод распределен-
ных вычислений, когда множество людей в сети пре-
доставляют вычислительные мощности своих компь-
ютеров для решения каких-либо масштабных иссле-
довательских задач или использование «интеллекта 
толпы», когда большие группы людей добровольно 
участвуют в реализации тех или иных исследователь-
ских проектов в сети. Установив небольшую про-
грамму, любой человек может поучаствовать в астро-
номических вычислениях, химических или биологи-
ческих экспериментах или решении математических 
задач, посильных только суперкомпьютерам. Интер-
нет людей – это концепция высокоуровневой инфор-
мационной технологии, нового поколения социаль-
ных сетей, которая будет способна интегрировать при 
помощи сетевых технологий интеллектуальные и тех-
нологические возможности отдельных участников для 
решения коллективных задач.  

Одним из наиболее показательных направлений в 
рамках вычислительного подхода в социальной сфере 
стали «Human Computation», или машинные вычисле-
ния с помощью человека. Традиционное понимание 
вычислительных машин предполагало их использова-
ние в качестве «усилителя» интеллектуальной дея-
тельности человека. Однако достаточно быстро стало 
понятно, что целесообразной является не только пе-
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редача ряда операций от человека к машине, но и 
компьютер может успешнее решать задачи, если по-
лучит возможность обращаться к человеку за помо-
щью, например, при распознавании изображений. 
Проекты с использованием такого «распределенного 
мышления» (distributedthinking) активно стали рас-
пространяться в 2000-х гг. На смену классическому 
пониманию искусственного интеллекта как самостоя-
тельной автономной искусственной системы, обла-
дающей когнитивными способностями, таким обра-
зом, приходят концепции гибридного человеко-
машинного интеллекта.  

Социальные технологии состоят в использовании 
знаний о человеке и обществе для осуществления 
воздействия на социум и процессы, происходящие в 
нем. Гуманитарные технологии, в свою очередь, фо-
кусируются на человеке, изменении его поведения, 
когнитивных или иных личностных особенностей, 
ценностей, интеллекта, жизненных приоритетов, т.е. 
это «производство новых способов деятельности» [12, 
c. 63]. Если основным ресурсом традиционных техно-
логий является материя в той или иной форме, то 
главным ресурсом гуманитарных технологий являют-
ся человек и знание [13]. 

В конце XX в. появляется термин «высокие гума-
нитарные технологии» (hi-hume), предметом которых 
является «преобразование биосоциальной природы 
человека, т.е. трансформация его генетического, ког-
нитивно-логического и социокультурного кодов» [14, 
c. 283]. 

Высокие гуманитарные технологии направлены 
на осознанное проектирование человека и общества, 
это «методики, позволяющие эффективно и целена-
правленно воздействовать на “общественное созна-
ние” и тем самым на общественные процессы» [15], 
или «воздействие и формирование живого человече-
ского сознания». Российский экономист М.Г. Делягин 
подчеркивает, что высокие гуманитарные технологии 
отличает именно проективный характер воздействия 
на человека и приводит в пример PR (publicrelations), 
суть которых состоит в формировании в обществе 
благоприятного восприятия какого-либо объекта. Ес-
ли реклама и маркетинг, отмечает он, приспосабли-
вают товар к вашим потребностям, то «PR приспосаб-
ливает вас к уже имеющемуся товару» [16]. 

Конец XX в. демонстрирует парадигмальный 
сдвиг в понимании целей научного и технического 
познания, который можно назвать антропологическим 
поворотом. Научно-техническое развитие европей-
ской цивилизации и сама идея прогресса традиционно 
основывалась на идее преобразования природы и ее 
подчинения потребностям человека. Среди причин 
изменения этой идеи, безусловно, нужно отметить 
негативные экологические последствия и биосферные 
трансформации, вызванные появлением у человека 
средств, инструментов и возможностей кардинально 
менять сложившийся в природе порядок. Примерами 
могут служить активная добыча полезных ископае-
мых, строительство масштабной инфраструктуры, 
меняющей традиционные ареалы обитания животных 
и растений, вырубка лесов и т.д. Однако не менее 
важны и мировоззренческие изменения и структурные 
трансформации самой науки. На первый план выходят 

исследования, непосредственно связанные с челове-
ком, и технологии, которые могут обеспечить интел-
лектуальное и физическое здоровье, комфорт, безо-
пасность, обучение и развлечения. Нарастание прояв-
лений общества потребления в виде экономических 
кризисов, экологических и социальных проблем при-
вело к необходимости переосмысления потребностей 
самого человека, переоценки его планетарных амби-
ций. В итоге современность можно рассматривать как 
«некий закономерный этап в развитии человечества, 
когда его воздействие на биосферу достигло некото-
рого предела, и стало легче изменять самих себя, чем 
изменять биосферу»1.  

Высокие гуманитарные технологии в таких усло-
виях становятся даже более значимыми, чем традици-
онные ресурсы, например, деньги. Обладание техно-
логиями, способными формировать потребности и 
требуемые социальные процессы или формы поведе-
ния, становится важнейшим фактором конкуренто-
способности производителей товаров и услуг, поли-
тического влияния, экономической успешности.  

В настоящее время можно выделить ряд сложив-
шихся направлений развития высоких гуманитарных 
технологий, к которым относят технологии управле-
ния сознанием, PR, образовательные технологии, ког-
нитивные технологии, «фабрики мысли», биотехноло-
гии, нейротехнологии, геронтологию и разработку 
технологий продления индивидуальной человеческой 
жизни, генные технологии, человеко-машинные ин-
терфейсы и многие другие. 

Очевидно, что потенциал социальных преобразо-
ваний, отличающий высокие гуманитарные техноло-
гии, одновременно означает широкие возможности 
для манипуляций сознанием индивида, социальных 
групп и общества в целом. Иногда hi-hume понимают-
ся буквально как технологии манипуляции человеком: 
«подчеркнем, что в нашем понимании Hi-Hume речь 
идет не об «очеловечивании» техники и технологий, а 
о технологиях, которые предназначены для целена-
правленного изменения человеческого сознания, как 
индивидуального, так и массового… мощь этих тех-
нологий насколько велика, что они способны разру-
шать механизмы саморегуляции человека и социу-
ма»2. 

В то же время, нельзя не отметить, что высокие 
гуманитарные технологии имеют значительный по-
тенциал для развития человека, его когнитивных спо-
собностей, социальных и личностных качеств, для 
воспитания нравственных и ценностных ориентаций.  

Рассмотренные социальные и гуманитарные тех-
нологии представляют лишь малую часть того много-
образия технологических средств, которые уже име-
ются и разрабатываются для управления человече-
скими ресурсами. Но даже этот неполный перечень 
наглядно показывает, что социальные технологии не 
просто являются значимыми, они выступают услови-

                                                            
1 Делягин М.Г. Глобализация: влияние нового уровня открытости 
на международную конкуренцию и общественные отношения 
[Электронный ресурс]. – Режим доступа: http://www.pseudology.org/ 
information/HighHume.htm (дата обращения 11.10.2015). 
2 Жукова Е.А. Человек в плену у hi-hume // Вестник Томского госу-
дарственного педагогического университета. – 2007. – № 11.  
– С. 30. 
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ем для внедрения любой технологической или науч-
ной инновации, что ставит проблему их социально-
гуманитарной экспертизы, а также совершенно новые 
задачи перед современным образованием, в том числе 
технологическим, поскольку любая деятельность по-
гружена в стремительно меняющееся социальное взаи-
модействие, что нужно прогнозировать и учитывать. 
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«МЕРТВЫЕ ДУШИ» 
 

Бедный, великий кинемо-Шекспир!  
Ему суждено начать собою новый род танталов. 

Л. Андреев 

 
«Роман с кино» начался для Булгакова в те дни, 

когда еще бурно развивался его «театральный роман»: 
на сцене МХАТ репетировался «Мольер», незадолго 
до того прошли на той же сцене многострадальные 
«Мертвые души». Именно они и дали повод И. Пырьеву 
поручить Булгакову написать сценарий по «Мертвым 
душам» для киноленты, которую собирался снимать. 

История создания этого сценария последователь-
но восстановлена Б.Ф. Егоровым в статье «М.А. Бул-
гаков – “переводчик” Гоголя» [3]. Вот ее основные 
вехи: в конце марта 1934 года был заключен договор с 
первой московской кинофабрикой «Союзфильм», со-
гласно которому Булгаков обязался к 15 мая предос-
тавить экспозицию фильма, а к 20 августа – сам сце-
нарий. Экспозиция была готова 10 мая, а вслед за нею 
17 мая в качестве дополнения представлено заказчику 
конспективное «Содержание сценария». В течение 
июля-августа того же года одну за другой Булгаков 
создал три редакции самого сценария, учитывая заме-
чания И.А. Пырьева и зам. директора кинофабрики 
И.В. Вайсфельда. Считая третий окончательным, пе-
редал его режиссеру для согласования. Осень и зима 
прошли во все более нервных пререканиях и с режис-
сером, и с фабрикой (директор С.А. Саврасов) по по-
воду поправок и «поправочек», которых требовала 
фабрика, и вносил, превратившись в соавтора, режис-
сер, а также и по вопросам оплаты. В марте 1935 года 
писатель направил И. Вайсфельду развернутое и обос-
нованное (нелестное) мнение об исправленном режис-
серском сценарии, которое содержало тринадцать 
пунктов принципиальных замечаний и несогласий, где 
последним стояло самое для него важное: «Нельзя не 
пожалеть, что исключена баллада о капитане Копейки-
не». На этом, в сущности, и закончилась булгаковская 
попытка экранизировать «Мертвые души»2. 

Дальнейшая история созданного им сценария вы-
рисовывается как-то смутно. И. Пырьев в мемуарах 
«О пройденном и пережитом» уверяет, что причиной 
прекращения работы над фильмом стала статья в 
«Правде» о музыке Д. Шостаковича к опере «Леди 
Макбет Мценского уезда» («Сумбур вместо музыки») 
[2, c. 60]: статья эта была им воспринята как призыв 
ставить картину о современности. Сегодняшние ис-
следователи (Ю. Тюрин, Г. Файман) указывают на 
неточность этого объяснения: статья в «Правде» вы-
шла в январе 1936 года, когда, уже отказавшись от 
«Мертвых душ», Пырьев завершил работу над филь-
мом о современности – «Партийным билетом». Зна-
чит, главная причина остановки в работе заключается 
все-таки в том, что Булгакову и Пырьеву (за которым 
стояла вся кинофабрика) не удалось тогда согласовать 

                                                            
2 В памяти И. Пырьева эта нелегкая и мучительная для автора сце-
нария история отложилась укороченной и спрямленной моделью: 
«Одним словом, через три месяца сценарий был готов, его едино-
душно одобрили виднейшие литературоведы, и он был разрешен к 
постановке» [2, c. 60]. Сохранившиеся документы убеждают, что 
«одним словом» история этого несостоявшегося замысла не пере-
даваема. 

своих представлений о том, каким должен быть 
фильм-поэма по мотивам известного литературного 
шедевра. 

Тот сценарий, к которому И. Пырьев в 1965 году 
еще раз – и опять без результата – возвращался и кото-
рый потом, в 1978 году был дважды опубликован как 
совместное произведение М. Булгакова и И. Пырь- 
ева, имеет лишь касательное отношение к вопросу об 
активном участии писателя Булгакова в создании со-
ветского звукового кино. Те же материалы, которые 
имеют к этому сюжету прямое отношение (экспози-
ция сценария, его конспективное изложение, три ре-
дакции самого текста), пока лежат в архиве писателя 
и, как принято в таких случаях выражаться, – ждут 
своего исследователя. 

Булгакова не занимали специально вопросы кино-
эстетики, но в процессе работы над первым сценари-
ем мысль его невольно прикоснулась к некоторым 
проблемам специфики молодого искусства, прежде 
всего – к вопросам его сюжетостроения. Уже столк-
нувшись с трудностями превращения повествователь-
ного произведения в театральную драму, он осмысли-
вал теперь способ преодоления еще больших трудно-
стей, связанных с экранизацией романа-поэмы, пре-
вращая ее в «стремительную и достаточно острую 
пьесу для экрана» [3, c. 74]. Этот «способ» предпола-
гал, по Булгакову, обязательность «заманчивой завяз-
ки», «ясной, точной и сжатой фабулы» и – «оглуши-
тельной развязки». Такая установка опять требовала 
значительной перемонтировки классического повест-
вовательного сюжета. К тому же, как и в случае с 
инсценировкой, автор хотел непременно сохранить в 
сценарии самого Гоголя: киноискусство давало более 
широкие возможности для того, чтобы сделать види-
мыми (да еще непременно – «с точки зрения совре-
менного человека» [3, c. 71]) лирические и сатириче-
ские (капитан Копейкин) гоголевские «отступления». 

Прирожденный драматург, мастер слова, при-
шедший в кино в тот момент, когда звучащее слово 
победно вошло составной частью в это искусство, 
Булгаков-сценарист словом не злоупотреблял. Он 
активно осваивал изначальный язык кино и искал оп-
тимальный вариант сочетания слова со зримым обра-
зом в кинокадре. Впервые публикуя «Дополнения к 
экспозиции киносценария…» («Содержание сцена-
рия») от 17 мая 1934 года, Б.Ф. Егоров следующим 
образом комментирует этот документ: «…экспозиция 
сценария довольно близка к театральной инсцениров-
ке» [3, c. 73–74]. Такое мнение лишь отчасти справед-
ливо: экспозиция сценария опирается на фабулу инс-
ценировки. Но уже в кратком изложении содержания 
«кинопоэмы» ощущаются существенные отличия от 
театральной пьесы. Специфические приемы киноис-
кусства дают авантюрному сюжету ту лирическую 
глубину и сатирическую определенность, какие мог 
бы дать (и не дал!) в инсценировке несостоявшийся 
образ Первого Чтеца. 

Широкие обзоры-панорамы российских просто-
ров (поля, поля, поля…) создают лирико-символи- 
ческий образ: Николаевская Русь. Наплывами рожда-
ется образ беглых крестьян Плюшкина и сатириче-
ский – капитана Копейкина. Фабульный, контрастный 
монтаж кадров дает гоголевское ощущение фантасти-
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ческой несообразности русской общественной жизни: 
пир у полицеймейстера и пир в подвале трактира; по 
одним и тем же местам пролетает «грозный, но бес-
сильный» генерал-губернатор и едет поверженный, но 
неистребимый Чичиков. В «Дополнении» есть также 
несколько намеков, реализация которых требовала 
экспрессивных средств киноискусства: «дикий скан-
дал» у Ноздрева; «гром и молнии» у губернатора в 
миг расплаты Чичикова за плутовство… Как будет 
использовано слово Гоголя в сценарии, – по конспек-
ту еще трудно определить: здесь оно присутствует 
пока в виде кратких и выразительных ремарок – как 
материал для надписей в немом кинематографе. Пер-
вый вариант сценария был готов где-то к началу июля 
1934 года: 10 июля в письме другу автор сообщает о 
только что состоявшемся чтении этого варианта 
Пырьеву и Вайсфельду [3, c. 75]. На 80-ти страницах 
машинописного текста Булгаков продемонстрировал, 
как хорошо гоголевский стиль сочетается с законами 
поэтики киноискусства и как родственны эти послед-
ние его, булгаковскому, дарованию. [Рукопись перво-
го варианта хранится в архиве Булгакова в рукопис-
ном отделе Библиотеки им. В.И. Ленина. Далее –  
РО ГБЛ, ф. 562, к. 15, ед. хр. 3.] 

Сцены-«наплывы» значительно, по сравнению с 
драматическим вариантом, расширили фабулу кино-
поэмы: появилась предыстория чичиковской авантю-
ры (его служба в таможне); странички биографий 
умерших крестьян (Собакевич «видит» похороны 
Михеева, Чичиков воображает смерть Степана Проб-
ки; Плюшкин возвращается памятью на 20 лет назад, 
откуда начинается процесс его «умирания»; оживают 
воспоминания Ноздрева о дебоше на ярмарке, где он 
потерял одну из своих бакенбард). При этом сюжеты, 
заимствованные в гоголевском тексте, варьируются 
теми, что создала фантазия Булгакова, строго подчи-
ненная духу гоголевского творчества. Так, например, 
здесь опять нашла себе место сцена, не удавшаяся в 
инсценировке: оживление картины, изображающей 
переход Суворова через Альпы, что висит в гостиной 
Ноздрева. «Вырвавшись вперед, летит со шпагой 
взбалмошный поручик» [л. 31] с лицом и голосом 
хозяина дома. Этой сцены нет в тексте поэмы, но все 
же она связана с образной системой гоголевского 
произведения. Во второй части «Мертвых душ», где 
речь идет о некой «чиновной особе» по имени Само-
свистов («эпикуреец, собой лихач, в плечах аршин, 
ноги стройные, отличный товарищ, кутила и продув-
ная бестия»), Гоголь пытается представить его себе в 
иной, не канцелярской, обстановке, ну хоть «в воен-
ное время»: «Его бы послать куда-нибудь пробраться 
сквозь непроходимые опасные места, украсть перед 
носом у неприятеля пушку – это его бы дело. Но, за 
неименьем военного поприща, на котором бы, может 
быть, его сделали бы честным человеком, он пакостил 
от всех сил. Непостижимое дело!» [4, c. 514]. Вот они: 
видимый стимул рождения сцены со «взбалмошным 
поручиком», который в иной, не военной обстановке 
стал вздорным пакостником Ноздревым, и особый, 
фантасмогорический стиль («Непостижимое дело!»), 
который Булгаков унаследовал у любимого учителя. 

В этом стиле переведены в первом варианте сце-
нария на киноязык чудовищные слухи, поползшие по 

городу после скандального разоблачения Чичикова на 
губернаторском балу. «Не Наполеон ли он?!» – стро-
ится в перепуганном мозгу чиновника дикое предпо-
ложение, и на экране проходит гротескная картина: 
побег Наполеона-Чичикова с острова св. Елены, его 
похождения в России и грозные репрессии чиновни-
кам-взяточникам… [л. 53–55]. Чичиков – это капитан 
Копейкин! – рождается в воспаленном мозгу, и на 
экране («Кабинет полицеймейстера исчезает и появ-
ляется Петербург в тумане…») пройдет в зримых об-
разах история капитана Копейкина и оживет он сам 
(«физиономия наглая», «развязен» [л. 56–62]). А по-
том эта история (опять «непостижимое дело!») пере-
растет в историю назначения Николаем I нового гене-
рала-губернатора, князя Одноворовского… 

Появится в сценарии и сам Самосвистов (потеряв 
где-то одну букву фамилии и превратившись в Само-
свитова), давший толчок образной мысли, но не-
сколько отодвинется от своей повествовательной ос-
новы. Получив от Булгакова характерный в его по-
этике атрибут – темные очки (у Булгакова обычно это 
символ принадлежности к секретной государственной 
службе: ср. Афрания в «Мастере и Маргарите» с его 
низко надвинутым капюшоном или человека в дым-
чатом пенсне в повести «Роковые яйца»), он обрел 
вместе с ними новую и отчасти загадочную (все то же 
«непостижимое дело!») функцию: неизвестно, чьей 
властью он освобождает Чичикова от ответственно-
сти, уничтожив все улики, и пустит его, неистребимо-
го, вновь гулять по свету, по дорогам мошенничества 
и приобретательства. 

И наконец, наплывами иного, лирического харак-
тера достигается в сценарии эффект присутствия са-
мого Гоголя, грустно и пристально смотрящего из 
прекрасного далека в любимое и несчастное лицо 
России. Как и в театральной инсценировке, в финале 
сценария появляются картины Рима: балкон, силуэт 
человека в темном плаще на нем в сочетании с закад-
ровым голосом: «Русь, Русь! Вижу тебя из моего чуд-
ного прекрасного далека…» [л. 75]3. Звук пробуется в 
этой редакции сценария в разных вариантах: исполь-
зован и диалог, и лирический авторский голос за ка-
дром. Сам текст сценария оформлен разделением лис-
та на две половины: слева обозначено зримое дейст-
вие, как в сценариях немого кино, справа – диалог 
театрального характера. 

Набросав первую редакцию, автор познакомил с 
ней заказчиков в черновом виде. «И хорошо сделал, 
что не перебелил», – писал он П.С. Попову под све-
жим впечатлением обсуждения, потому что Пырьев и 
Вайсфельд сходу отвергли все самое «кинематогра-
фичное»: суворовских солдат в ноздревской сцене, 
Копейкина, наплывы фабульные (панихида в усадьбе 
Собакевича) и наплывы лирические (Рим и силуэт 
Гоголя на балконе). После некоторого торга удалось 
сохранить – сильно укороченным – эпизод с Копей-
киным. «Но – боже! – до чего мне жаль Рима!» – сно-
ва тосковал писатель. Наученный горьким опытом 

                                                            
3 В первом варианте сценария есть еще одна сцена, создающая 
общее, «гоголевское» настроение: юноша возвращается из театра 
по сумеречной улице – и видит иную, испанскую, освещенную 
луной и с силуэтом на балконе… Очнулся – и вновь он на Сенной, 
вблизи кабака [л. 35]. 
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инсценировки, он почти не сопротивлялся и сразу 
обещал все переделать: «так что они даже изумились» 
[3, c. 75]. 

Так появился второй вариант сценария, помечен-
ный 24 июля. Он лучше всего характеризуется переч-
нем утрат и потерь. Исчезли: таможня, Михеев, моло-
дость Плюшкина, сцены в конюшне Ноздрева и на 
ярмарке. «Суворовская» сцена сокращена за счет Ли-
хого поручика – и потеряла содержательный смысл. 
Исчез Наполеон. Исчезли Рим и Гоголь. Остался – 
пока – капитан Копейкин. 

Такого рода вымарки делались и в машинописном 
тексте уже укороченного до 65-ти листов сценария: 
дважды вычеркнут текст гоголевских лирических от-
ступлений: «О, моя юность!» [л. 20] и о «блистатель-
ной радости», ждущей своего часа [л. 32]. На л. 35 
вычеркнута обширная сцена оживших мыслей Чичи-
кова о судьбах умерших «душ» с образом дворового 
человека Плюшкина в центре ее. 

Усилена роль звучащего слова: в тексте сценария 
заполнена в основном правая, «словесная» сторона. 
При этом главная роль отведена диалогам действую-
щих лиц; закадровый авторский голос дважды убран 
из текста. 

Фантастическая наполеоновская сцена первого 
варианта превращена здесь в реально-бытовую теат-
ральную сцену с переодеванием Ноздрева: перепу-
ганные чиновники, увидев его в треуголке, приняли за 
Наполеона. 

Словом, сценарий в этом варианте лишился 
большинства специфических признаков экранного 
искусства и превратился в пьесу театральную, кото-
рую можно снять на киноленту и при этом использо-
вать некоторые достижения и преимущества кинотех-
ники: зримы авторские описания – улица, дорога, 
бричка, стая ворон над полями… Вряд ли такой сце-
нарий мог удовлетворить самого автора4, и 12 августа 
1934 года появился третий вариант: в нем 7 частей, 48 
машинописных страниц, он оформлен как повество-
вательный текст, без разделения на левую и правую, 
действенную и речевую части. Этот вариант стал но-
вым этапом освоения Булгаковым сферы киноискус-
ства и прежде всего – возможностей слова в этой сфе-
ре [РО ГБЛ, ф. 562, к. 15, ед. хр. 5]. 

К тому типу сценария, который был наиболее 
близок характеру его дарования, но абсолютно непри-
емлем для работодателей, писатель уже не возвра-
щался: вся кинофантасмагория (мечты, ретроспекты, 
видения, лирические наплывы) бесследно исчезла. До 
поры сохранялась только сильно урезанная повесть о 
капитане Копейкине. Но удовлетвориться тем, чтобы 
обогатить кинотехникой чисто драматургический ма-
териал для экрана, он тоже не хотел. И снова искал – 
иные, еще не учтенные им возможности киноискусст-
ва, которые помогли бы соединить на равных, как в 
самой поэме, стремительную авантюрную фабулу с 
глубиной горестных размышлений Гоголя о судьбах 

                                                            
4 Это был тот самый «тип сценария», о котором еще в 1926 году с 
недоброй иронией говорил Ю. Тынянов, назвав его «промежутком 
между испорченным романом и недоделанной драмой» и полагая 
естественной издержкой в процессе рождения нового искусства, – 
«пока не будет пересмотрен вопрос об отношении кино к литерату-
ре» [1, c. 324]. 

России. В поисках средств реализации на экране 
тоскливого гоголевского вопроса: «Русь, Русь!.. какая 
же непостижимая тайная сила влечет к тебе?» – Бул-
гаков особенно активно мобилизовал звук. Он напи-
сал теперь лирический сценарий, в котором главное – 
настроение, и его-то должны были уловить и вопло-
тить режиссер, оператор и актеры. Игра звуком дела-
ла это настроение реально ощутимым. Военная музы-
ка в прологе (знак Петербурга) переходит в звон гитар  
и голос, поющий: «младую гречанку я страстно лю-
бил…». На этом фоне значительно звучит «страст-
ный» монолог героя: «А за что же другие благоденст-
вуют?». Звон трактирного колокольчика переходит в 
звяканье бубенчика под дугой, которым открывается 
первая сцена: весенний закат, бричка – дорога. 

Подробные видовые панорамы: «город развора-
чивается на возвышенности над рекою…», «город 
разворачивается вблизи…», «улица в губернском го-
роде…». Тщательно выписанные интерьеры дворян-
ских усадеб. Детально обрисованная внешность дей-
ствующих лиц с сохранением авторских оценочных 
интонаций, например: «Губернатор, толстяк с бабьим 
лицом и глупыми глазами…» и т.п. Все пронизано  
единым настроением, подчинено мироощущению 
одного человека, хотя в этом варианте сценария он 
бесплотен: ни Рима, ни балкона, ни силуэта за его 
решеткой… 

Этот вариант сценария не производит впечатле-
ния вполне законченного произведения, скорее – это 
один из фрагментов какого-то движущегося целого: 
процесса поиска Булгаковым путей к новому зрелищ-
ному искусству. 

К сожалению, этот поиск не шел свободно и орга-
нично. С самого начала дело осложняли поправки и 
«поправочки», которые разрушали цельность уже 
складывающейся системы. Послушный поначалу, 
Булгаков по мере продвижения работы становился все 
нервней и несговорчивей. В ноябре 1934 года он пи-
шет Пырьеву письмо, в котором слышится едва сдер-
живаемое раздражение: «…сценарий содержит такое 
множество стилистических ошибок и всякого рода 
искажений, что его надлежит немедленно править… 
Я не хочу отвечать за те ошибки, которые в нем со-
держатся» [3, с. 75–76]. Требования кинофабрики 
внести (в третий раз!) еще кое-какие поправки и до-
полнения он выполняет чисто формально (см. «До-
полнения» к 3-й редакции сценария от 4 ноября 1934 
[РО ГБЛ, ф. 562, к. 15, ед. хр. 7]). В марте 1935 года 
высказывает в письме Вайсфельду мнение об оконча-
тельном режиссерском сценарии, где в 13-ти пунктах 
излагает свои замечания о необходимых исправлени-
ях, некоторые из которых так и не были приняты во 
внимание режиссером и теперь уже соавтором. 

Когда появилась эта, вполне закономерная в прак-
тике киноискусства и самая главная «поправочка» – 
соавтор сценария И. Пырьев, который деликатно, но 
настойчиво убирал из текста все булгаковские фанта-
зии, оставляя добротный, зримый, бытовой и сатири-
ческий гоголевский материал, скрепленный разме-
ренным голосом Гоголя-повествователя, – Булгаков 
совсем утратил энтузиазм – и дело разладилось. 
Пырьев взялся за новый фильм из современной жиз-
ни: «Анюта», позже – «Партийный билет». Булгаков – 
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за новый сценарий для кино по пьесе Гоголя  
«Ревизор». 

Режиссерский многострадальный сценарий, в ко-
тором не так уж много осталось от первоначального 
замысла Булгакова-кинодраматурга (последний его 
оплот – капитан Копейкин потерялся в сентябре, по-
сле исправления третьей редакции режиссером-
соавтором), опубликован под двумя именами М. Бул-
гакова и И. Пырьева в 1978 году в журнале «Москва» 
(№ 1) и в 2-томнике избранных сочинений И. Пырье-
ва [5]. В комментарии, сопровождающем журнальную 
публикацию, Ю.П. Тюрин утверждает, что сценарий 
«Мертвых душ»  «безусловно представляет немалый 
интерес не только как явление нашего кинематографа 
начала 1930-х годов, но и как факт отечественной ли-
тературы». Не станем оспаривать этого утверждения, 
но уточним: данный «факт отечественной литерату-
ры» не является, однако, «фактом» писательской био-
графии Булгакова. «Черты булгаковского эксцен-
тризма», «элементы веселой мистификации», свойст-
венные этому писателю (по мнению публикатора, они 
«четко проявляются» в напечатанном сценарии, – мы 
с этим не согласимся), остались в первой редакции 
произведения, а здесь исчезли почти бесследно. Един-
ственная фантастическая сцена здесь, написанная под 
нажимом, по прямому указанию заказчика (сон Чичи-
кова об оживших «душах»), получилась совсем не 
булгаковской. Она сомнительна по эстетическим ка-
чествам и в некотором роде кощунственна: разворо-
ченные могилы, мужики в покойницких рубахах, за-
куривающие, отряхнувшись от земли, хохот покойни-
ков над выскочившей из могилы незадачливой ба-
бой… Нет, это не булгаковский стиль, не его фантас-
магория, всегда возникающая на базе завершенной, 
додуманной мысли, а не пустой игры слов: мертвые 
души – ожившие покойники. 

«Странная личность» в темных очках, чья роль в 
этом варианте сценария непомерно расширилась 
(впервые «личность» появляется уже в ресторанной 
сцене пролога), тоже утратила обобщающую много-
значность. На вопрос Чичикова, кто это такой, пред-
седатель палаты отвечает «вполголоса»: «Шпион… 
Недавно приехал…». Чуть позднее окажется, что 
«личность» представляет собой бдящее око вновь на-
значенного губернатора князя Хованского и не без 
ведома последнего обирает Чичикова, отпуская его на 
дальнейшее мошенничество по принципу: вор у вора 
дубинку украл. 

Итак, соавторство Булгаков–Пырьев разладилось, 
и фильм не был снят ни в 1935 году, ни в 1965, когда 
Пырьев взялся было за него снова – и снова от него 
отказался. В этом последнем акте данной истории все 
закономерно. 

Пырьев должен был остыть к этому замыслу уже 
потому, что главный пафос сценария – «дать отдых 
добродетельному человеку» и «припрячь подлеца» (то 
есть опять, как часто делал это Булгаков, – «погово-
рить о дряни») не совпадал с главным пафосом твор-
чества Пырьева: он стремился изображать эпоху в ее 
героическом содержании. «Повсюду шло гигантское 
строительство, – вспоминает он ощущение тех лет… 
В героическом труде вырастали, воспитывались и 
закалялись новые люди…» [2, c. 60]. 

Булгаков должен был остыть к этому замыслу уже 
потому, что после многих чужих «поправочек» из 
него ушел тот Гоголь, которого знал и любил он.  
К. Паустовский вспоминает: «…любимым писателем 
Булгакова был Гоголь. Не тот истолкованный по-
казенному Гоголь, которого мы принесли в жизнь с 
гимназической статьи, и неистовый фантаст, безмерно 
пугающий людей то своим восторгом, то сардониче-
ским хохотом, то фантастическим воображением, от 
которого стынет кровь» [6, с. 559]. Как только Булга-
ков почувствовал, что опять, как в случае с театраль-
ной инсценировкой, героем сценария становится не 
его Гоголь, а тот, «истолкованный по-казенному», 
который ему незнаком, он потерял творческий инте-
рес к работе. 

Булгаков должен был остыть к этой работе еще и 
потому, что его складывающиеся представления о 
жанре кинопьесы не сошлись с таковыми, как они 
сложились у его заказчиков из «Мосфильма» и, в ча-
стности, с режиссерской системой И. Пырьева. Булга-
ков считал необходимым не «инсценировать» чужое 
произведение, а создавать по его мотивам совершенно 
новое; не ученически следовать в русле фантазии пер-
воисточника, а соперничать с ним в выдумке. Осо-
бенно весело и интересно было ему соперничать  
с Гоголем, которого так любил и внутреннее родство 
с которым ощутил еще в детстве. На этом пути у него 
в раннем советском (немом) киноискусстве был бле-
стящий предшественник – сценарист Ю. Тынянов, 
автор кинопьесы по мотивам гоголевской «Шинели». 
Один из постановщиков этого фильма, режиссер  
Г. Козинцев вспоминал: «Тынянов виртуозно исполь-
зовал черновики Гоголя, отдельные положения, лица, 
детали из других его произведений. Это была тон-
чайшая и сложнейшая мозаика…» [7, с. 107]5. К такой 
же «мозаике» стремилась и душа Булгакова-
инсценировщика и сценариста по гоголевским произ-
ведениям. Но душа И. Пырьева этого стиля не прини-
мала. Дело – разладилось. 

 
«РЕВИЗОР» 

 
Оказалось, что Гоголь может учить кинематографии. 

Г. Козинцев 

 
В существующей сегодня научной и критической 

литературе о Булгакове сложилась традиция говорить 
о его работе над киносценарием по комедии Гоголя 
«Ревизор» как о работе менее обязательной, в его 
биографии – проходной. С легкой руки Елены Серге-
евны, чья дневниковая запись была обнародована  
М. Чудаковой, считается, что это была случайная и 
тягостная для него работа «над чужими мыслями из-
за денег» [Записки ОР ГБЛ, вып. 37, c. 118]. Так ли 
это было в авторском самочувствии – или не так, но 
изучение сохранившихся набросков и вариантов ки-

                                                            
5 Там же режиссер рассказывает, с каким остервенением наброси-
лась часть критиков 20-х годов на эту «мозаику», воплощенную на 
экране. Один из них рассудил, что классика – народное достояние, 
а сценарист и режиссер, «исказившие» классику, должны через 
прокуратуру привлекаться к ответственности за «расхищение на-
родного достояния» [7, c. 116]. Ныне «Шинель» Тынянова – Козин-
цева – Трауберга – это хрестоматийный образец раннего советского 
немого кино, уже вписавшийся в ряд киноклассики. 
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нопьесы открывает страницу творческой биографии 
драматурга, пришедшего в кино, полную ярких нахо-
док, дерзких проб, обычного для Булгакова остроумия 
и даже озорства. 

«Вероятно, Булгаков, занятый в эти месяцы свои-
ми оригинальными работами, в том числе постанов-
кой во МХАТ “Мольера”, уделял сценарию “Ревизо-
ра” значительно меньше творческого внимания, чем в 
свое время “Мертвым душам”», – полагает Б. Егоров, 
автор статьи о булгаковских «переводах» Гоголя на 
языки сцены и кино [3, c. 80]; «…в этом случае смело 
можно считать Булгакова лишь доработчиком и со-
ветчиком», – еще категоричнее утверждает вслед за 
ним в «Заметках читателя» Г. Файман [8, c. 209]. Фак-
ты не позволяют согласиться с этими оценками. 

Договор на сценарий по «Ревизору» Булгаков за-
ключил с «Украинфильмом» в августе 1934 года. 
Сроки, предусмотренные этим договором, предписы-
вали ему представить либретто не позднее 25 октября, 
а готовый сценарий – к 25 февраля 1935 года. Поста-
новщиком фильма предполагался поначалу А.Д. Ди-
кий; позднее стал молодой режиссер М.С. Каростин 
[3, c. 80]. С этого момента до февраля 1935 года 
мысль Булгакова, активно работая в сфере близкой 
ему стихии гоголевской фантазии, подыскивала ху-
дожественные эквиваленты киноискусства яркой сло-
весной образности любимого писателя. На этом пути, 
кроме краткого конспекта сценария, возникли один за 
другим четыре его варианта, каждый из которых, от-
личаясь от предыдущего, является ступенькой не 
только творческой эволюции Булгакова-драматурга, 
но и молодой кинодраматургии вообще в тот для нее 
важный момент, когда она только начинала осваивать 
новый вид искусства – звуковое кино6. 

Сохранившиеся варианты и редакции булгаков-
ской кинокомедии по мотивам «Ревизора» содержат в 
себе богатые россыпи «кинопревращений» разного 
характера и стилей. Их последовательное изучение 
позволяет определить общие тенденции художествен-
ного поиска на пути превращения опытного драма-
турга – в кинодраматурга: 

- он ищет зримый реальный образ-гротеск, кото-
рый мог бы на экране передать богатство гоголевской 
словесной сатирической бытописи; 

- он ищет видимый эквивалент гоголевской фан-
тасмагории, способный создать ощущение нереальной 
вымороченной действительности, так сказать, зримый 
образ пустоты и небытия: сон, видение, бред, пустую 
мечту вместо жизни; 

- он осваивает звук в кино, ищет соответствия и 
равновесия зрелища и слова, узаконивает в образной 
системе кино звуки-символы, говорящие, содержа-
тельные шумы и музыкальные темы; 

- он учит манипулировать «говорящим» светом и 
ритмом сменяющихся планов, кадров. 

                                                            
6 Конспект хранится в архиве М. Булгакова в ИРЛИ [ф. 369, ед. хр. 
173]. В отделе рукописей ГБЛ сохраняются четыре варианта сцена-
рия, датированные 15 окт., 24 окт. 1934 года, 9 янв., 28 февр. 1935 
года, а также литографированный экземпляр сценария, написанного 
в соавторстве М. Булгаковым и М. Каростиным [ф. 562, к. 15, ед. 
хр. 8–12]. Последний с небольшими стилистическими исправле-
ниями опубликован в журнале «Искусство кино» [9]. 

Формально все четыре варианты сценария завер-
шены: имеют свои начала и концы. Но по существу 
ни один из них нельзя считать законченным в общем 
контексте этих исканий: есть поиск – свершений нет. 
Не найдена точная грань, отделяющая искусство ки-
нодраматургии от драматургии театра. Не установле-
ны черты поэтики звукового кино в его размежевании 
с немым. Быть может, чувствуя все это, Булгаков и 
создавал все новые варианты, а потом, сдав позиции, 
вступил в соавторство с Каростиным, точнее – «пе-
решел» в его готовый и совсем иной сценарий в каче-
стве «доработчика», оставив плоды собственной фан-
тазии до поры храниться в архивных папках? Или 
опять изнемог от требований бесконечных переделок 
и поправок, от категорических резюме: «не отвечает 
требованиям» – и решил переложить большую часть 
этих тягот на молодые плечи кинорежиссера, ставше-
го соавтором? Так или иначе, но на четвертом вариан-
те Булгаков, видимо, свернул свою работу над сцена-
рием. И все же то, что осталось от нее в архиве, – это 
богатый материал для истории советского звукового 
кино в момент становления его как вида искусства. 

Первая редакция сценария датирована 15 октября 
1934 года. Она занимает 36 машинописных листов, не 
считая титульного [РО ГБЛ, ф. 562, к. 15, ед. хр. 8. 
Здесь же на л. 37–40 сделанные 15 октября «Дополне-
ния к конспекту»]. На титуле – авторское определение 
жанра: «кино-комедия по Гоголю», которое будет 
повторено во всех булгаковских редакциях сценария. 
Тексту предпослан тот же эпиграф, что и в комедии 
Гоголя: «На зеркало неча пенять, коли рожа крива».  
В дальнейшем, во второй и третьей редакциях, в по-
исках определяющей главное направление и пафос 
кинокомедии мысли автор будет прикидывать в каче-
стве эпиграфа то фразу из письма Гоголя, то цитату из 
текста «Ревизора»: «Я решился собрать все дурное, 
какое я только знал, и за одним разом над ним посме-
яться, – вот происхождение “Ревизора”»; «…отсюда 
хоть три года скачи, ни до какого города не доедешь». 
В обоих случаях авторской рукой эпиграф вычеркнут 
из готового машинописного экземпляра: ни одна из 
этих фраз не раскрывала главного пафоса кинемато-
графической комедии. 

Первая редакция «Ревизора» еще очень тесно 
привязана композиционно к первоисточнику: пять ее 
частей соответствуют пяти актам гоголевской коме-
дии. Но внутри каждой части идет активная пере-
стройка событийного ряда, перевод с языка сцениче-
ского зрелища на более подвижное во времени и про-
странстве зрелище кино. При этом автор, свободно 
фантазируя, вводит собственные диалоги – в духе, в 
стиле, «по мотивам» Гоголя. Действие первой части 
открывается не знаменитым: «Я пригласил вас, гос-
пода…», а диалогом Городничего с купцом Абдули-
ным, который идет параллельно с чтением только что 
полученного письма. Городничий собрался читать 
письмо, но входит Абдулин – в ермолке, в халате, со 
свертком казанского мыла в руках. «Улыбается вос-
точной улыбкой». Происходит такая сцена-диалог: 

– Городничий: Это что такое? 
– Абдулин (с акцентом): Мыло. 
– Городничий (схватив за бороду Абдулина): Ах, 

ты татарин! 
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– Абдулин: Да ведь ваши имянины, Антон Анто-
нович, были на Антона. 

– Городничий: И на Онуфрия мои имянины. (Бе-
рет письмо) 

– Абдулин: Ах ты, Господи (тоскует). 
– Городничий (вскрывает письмо, читает его про 

себя. По мере чтения веселеет. Внезапно лицо его 
меняется, становится серьезным, потом выражает 
ужас). 

– Абдулин (смотрит с недоумением на городничего). 
– Городничий (в ужасе смотрит в пол). 
– Абдулин (недоумевая, все больше открывает рот). 
– Городничий (немного опомнившись): Пошел 

вон!! 
– Абдулин (бросается в дверь). 
– Городничий: Мыло забери!! 
– Абдулин (возвращается, схватывает сверток с 

мылом, бросается в дверь). 
– Городничий (исступленно): Куда мыло пово-

лок?! 
– Абдулин (теряется, бросает сверток). 
– Городничий: Зачем мыло бросил?! Анне Андре-

евне отнеси!! Туды его!! – Ах, ты, Господи!! 
– Абдулин: Ах, ты, Господи (бросается с мылом в 

другую дверь). 
– Городничий (в ужасе): Ах, ты, Господи! (кре-

стится перед иконой. Кричит): Свистунов!! 
Дверь распахивается, вбегает полицейский Сви-

стунов [л. 1–2]. 
Сцена эта дает психологический фон жизни фан-

тастического в своей дикости города. Она сложена из 
отдельных второстепенных реплик и намеков гого-
левской комедии: Абдулин значится лишь в перечне 
действующих лиц как единственное лицо в безликом 
хоре купцов; реплика «Ах, ты, татарин» выхвачена из 
жалобной речи «одного из купцов» и вовсе не пред-
полагает у Гоголя национального колорита – ермолки, 
халата, акцента, восточной улыбки; анекдотическая 
деталь – «имянины на Онуфрия» – тоже выделена из 
хоровой жалобы купцов на Городничего. Сцена в це-
лом, сменяющаяся общей панорамой города, по кото-
рому в разные стороны разбегаются озабоченные по-
лицейские курьеры, не отличается глубокой содержа-
тельностью. Создается впечатление, что пока Булга-
ков лишь примеривается к новому для него жанру, 
играет пером, пробует дать экранную, зримую форму 
самым незначительным, проходным репликам-
намекам гоголевского текста. 

Только после двойной преамбулы (характеристи-
ка городничего, показ города) начинается, наконец, 
классическая сцена: «Я пригласил вас, господа…».   
В основе ее диалога – гоголевский текст, но вольно пе-
ремонтированный и прокомментированный зрелищны-
ми ремарками: 

– Городничий (взволнованным тоном): Я пригла-
сил вас, господа… 

– Судья (поднявшись, бледнея): Как ревизор? 
– Земляника (поднявшись): Как ревизор? [л. 2–3]. 
Кроме простейших форм превращения в зрелище 

разных словесных формул, отдельных реплик, в этом 
варианте есть и другого рода опыты: зрительные ме-
тафоры, обобщения авторской мысли. Таков, напри-
мер, сон Городничего в первой части, где приснив-

шиеся ему две необыкновенно громадные крысы зри-
тельно воплощают распространенную поговорку 
«тюремная крыса», то есть пророчат справедливый 
приговор прожженному мошеннику: «Комната пре-
вращается в тюрьму. Городничий в тюремном халате, 
в ручных кандалах стоит на койке, пятится. Две гро-
мадные крысы выходят из угла, медленно идут к не-
му. Городничий пытается сорвать кандалы. Срывает 
их, бросает в крыс. Крысы усмехаются…» [л. 4]. 

Во второй и третьей главах цепью кадров создает-
ся зрительный образ социального неравенства: сцена 
изгнания больных из лечебницы; сцена, где накрыва-
ется роскошный стол к приему ревизора, а фельдшер 
пишет на доске над каждой опустевшей кроватью: 
«Выздоровел» (в позднейших вариантах – «Виздоро-
вел»); сцена, где в глазах подвыпившего Хлестакова 
Анна Андреевна вдруг теряет плоть, становится про-
зрачной и сквозь нее просвечивает: «Выздоровел»… 
[л. 12, 16]. 

Есть в этом варианте и первые попытки передать 
в зримых кинообразах гоголевскую фантасмагорию, 
то есть пафос отрицания, доведенный до той точки, 
когда существующая, но нелепая реальность пред-
ставляется фантастической. В ранней редакции сце-
нария уже намечены остроумные сцены-видения, 
имеющие целью передать фантастическую реальность 
лихой хлестаковской лжи, в которой у Гоголя так от-
четливо проступает «кривая рожа» действительности. 
Наряду со сценами чисто формального свойства (ба-
лерина в пачках на коленях Хлестакова под реплику 
«С хорошенькими актрисами знаком») есть и много-
значительные: «туманное изображение» Хлестакова в 
фельдмаршальском мундире, которое он рассматри-
вает в зеркале. Этот кадр «подкрепляется» поздней-
шим, из четвертой части, где Хлестаков выпрашивает 
у судьи орден Святого Владимира и цепляет его на 
свой халат. 

На особое место в серии кадров-видений пьяного 
Хлестакова в третьей части сразу же выдвинулась 
сцена, обусловленная репликой: «С Пушкиным на 
дружеской ноге». Известно, с каким пиететом отно-
сился Булгаков к личности и творчеству Пушкина и 
как близко и горестно воспринимал трагическую 
судьбу поэта. Практически он никогда не отвлекал 
своей мысли от этого сюжета, а вскоре за «Ревизо-
ром» уже должна была явиться в свет трагедия «По-
следние дни». Настойчиво повторяющаяся от редак-
ции к редакции сценария сцена-кадр «С Пушкиным 
на дружеской ноге» – своего рода эквивалент истори-
ко-биографической трагедии о великом поэте. Булга-
ков вложил в этот кадр много творческой страсти, 
чтобы передать кощунственный смысл хлестаковской 
реплики, чтобы она воплотилась на экране как одна из 
тех «мелочных обид», позорная тяжесть которых до-
била поэта. 

В первой редакции кинокомедии кадр намечен 
так: под реплику Хлестакова появляется на экране 
«всклокоченный, совершенно пьяный Пушкин, чока-
ется мадерой с Хлестаковым» [л. 17]. В последующих 
редакциях сцена менялась, варьировались детали, 
которые должны были усилить ее трагикомический 
эффект: поэт – и чернь, гений – в кривом зеркале соз-
нания пьяного ничтожества, ошельмованное величие 
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– как горький факт фантастической николаевской 
действительности. 

Во второй редакции [eд. хр. 9] сцена с Пушкиным 
выглядит так: «Марья Антоновна исчезает, и вместо 
нее появляется юный Лермонтов в юнкерском мунди-
ре». Карандашом в машинописный текст добавлено: 
«Здорово, брат Пушкин! Лермонтов (сурово). Я не 
Пушкин!..» [л. 19]. 

В следующей, третьей редакции [ед. хр. 10] сцена 
разрослась, приобрела некоторую сюжетную само-
стоятельность:  

«Гранитная набережная в Петербурге. У набереж-
ной в пальто и в цилиндрах стоят баснописец Крылов, 
Жуковский и Пушкин. Увидев подходящего к ним 
Хлестакова, радостно восклицают: аа! 

Хлестаков обнимается с Крыловым и с Жуков-
ским, треплет по плечу Пушкина. 

– Хлестаков: Ну что, брат Пушкин? 
– Пушкин (мрачно): Да так, брат, как-то все… 
Хлестаков подмигивает Крылову на Пушкина, 

смеется: Большой оригинал!» [л. 18–19]. 
Едва закончив конспект первой редакции сцена-

рия, Булгаков этим же числом (15 окт.), войдя во вкус 
работы, набросал к нему ряд дополнений, еще не раз-
вернутых в сцены замыслов и наметок: сцена игры в 
карты Хлестакова с проезжим штабс-капитаном как 
завязка сюжета; пейзажные кадры с настроением: до-
рога, дождь, дрянной экипаж; новые штрихи город-
ского интерьера: солдат на часах в мундире и сапогах, 
но без штанов, урок в уездном училище с появлением 
тени Александра Македонского… Дальше идут и во-
все отрывочные «наметки»: 

«По приезде Хлестакова квартальные со шпагами 
гоняются за гусями. 

Показать суд. 
Показать школу (“учитель – гримасы”) 
“Сцена сумасшествия городничего; появление 

Гибнера с каплями” 
“Соломенная веха” 
Дамы в спальне – раздетые. 
История со штанами. 
Мечтания Хлестакова о приезде в деревню (без 

штанов). 
Как Осип крестился на штаны» [л. 39–40]. 
В этом варианте сценария еще очень много черт 

традиционной для немого кино «комической»; трю-
ков, рассчитанных на смех и только: унтер-офицерша 
показывает голый зад, солдат без штанов, штаны Хле-
стакова в разных ситуациях и т.д. Но в целом замысел 
автора передать в киноленте, языком иного искусства 
гоголевский сплав: смех, боль, гнев, глубокая дума – 
уже определился и в этом первом, для самого автора, 
по-видимому, только рабочем, пробном варианте. 
Едва закончив его, он тут же пишет к нему добавле-
ния, а с учетом этих последних уже 24 октября созда-
ет вторую редакцию, во многом отличную от первой. 

На хранящемся в архиве экземпляре второго ва-
рианта рукою Елены Сергеевны карандашом надпи-
сано: «2-й вариант (представлен, как первый)» [РО 
ГБЛ, ф. 562, к. 15, ед. хр. 9, тит. лист]. 26 октября в 
тексте сделаны поправки, в частности, вычеркнут 
предполагавшийся эпиграф («Я решился собрать все 
дурное…»), и окончательно выставлена именно эта 

дата завершения договорной работы. На титуле к оп-
ределению жанра красным карандашом подписано: 
«конспект». 

Композиция из пяти частей, соответствующих пя-
ти актам комедии, сохранилась и здесь, но внутри 
каждой появились новые сцены (некоторые из них – 
по программе дополнений к первому варианту): сце-
на-экспозиция в гостинице «Пенза», где крупным 
планом даны в последовательной смене три состояния 
петербургского щеголя – в начале игры, в ее разгар и 
в плачевном конце, где он стоит «с испитым и убитым 
лицом», а Осип смотрит на него – «с выражением 
ужаса» [л. 1–2]; сцена сумасшествия Городничего в 
финале («Вижу свиные рыла вместо лиц»: «Городни-
чий в больничном колпаке, в халате улыбается слабо-
умно. Сидит на крыльце. Перед ним – лужа, свиньи» 
[л. 37]. Расцвечены новым фейерверком выдумок сце-
ны-видения хлестаковского вранья: «с хорошенькими 
актрисами знаком» – чиновники превращаются в ба-
лерин, а в центре «Городничий, декольтированный, в 
балетной пачке, с голыми руками» [л. 19]; «департа-
ментом управлял» – целый сюжет: пустое кресло, все 
ищут «куда-то уехавшего» директора, над столом – 
портрет 35-летнего Николая I, по дождливой улице 
Петербурга под реплику «35 тыс. курьеров» бежит 
один-единственный рассыльный [л. 20]; карандашом 
в готовый текст вписана сцена дворцового виста: 
«французский посланник туманится и превращается в 
пехотного капитана. Хлестаков грозит ему кулаком» 
[л. 20]. 

Гоголевское слово в этом варианте как самоцен-
ное почти не существует, переведено в зримые экви-
валенты. Диалоги сокращены до предела, их текст 
набран крупным шрифтом, приготовлен не для чело-
веческого голоса, а для надписей на экране, из остав-
шихся реплик исчез прославленный гоголевский иро-
нический подтекст. Например, знаменитая реплика 
Анны Андреевны: «я в некотором роде… я замужем» 
звучит здесь просто: «я замужем» – «это ничего»  
[л. 29], сразу лишаясь своей характеристической зна-
чимости. Вторая часть сцены в гостинице построена 
почти без слов. Городничий, например, только «дела-
ет жест, означающий: “Вынеси, любезный, чемодан”» 
[л. 15]. 

И все же Булгаков готовил сценарий для звуково-
го кино, имея в виду использовать техническое от-
крытие (кинетофон) для создания содержательного 
звукового (музыкального) образа фильма, который 
ранее создавался за пределами киноленты: в большом 
кинотеатре – специальным оркестром, в маленьком – 
тапером. Пока еще не очень уверенно и последова-
тельно кинодраматург-экспериментатор пробует роль 
звука в кино: «Послышалась какофония – где-то про-
буют трубы» – это в первой части образное выраже-
ние суматохи, связанной с подготовкой встречи вне-
запно свалившегося ревизора [л. 10]; «Ямщик что-то 
кричит тонким и пронзительным голосом» – это в 
четвертой части, в сцене поспешной ретировки мни-
мого ревизора [л. 31]. 

Как и первый вариант, этот сценарий, хоть и за-
вершен, не производит впечатления вполне цельного 
по художественной мысли произведения. Будто его 
автор уже оторвался от замысла гоголевского текста 
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(вычеркнул эпиграф: «вот происхождение “Ревизо-
ра”»), но еще не обрел четкой мысли: чем должен 
быть кино-«Ревизор» для советского зрителя тридца-
тых годов, в год столетнего юбилея существования 
шедевра Гоголя-драматурга (1835–1935). 

Но, играя формой, устанавливая принципы пере-
вода словесно-драматического произведения на язык 
киноискусства, он уже нащупывает эту главную 
мысль, главное задание. Опять, как и в случае с 
«Мертвыми душами» в театре и в кино, он ищет спо-
соб ввести в систему образов сценария «Первого»; 
оживить, сделать зримым то единственное «честное 
лицо» комедии, которое называл сам Гоголь, – его 
горестно-ироничный смех, необходимую составную 
часть его величественно-недоуменной думы о России. 

Не обусловленный событийной логикой (или 
очень слабо ею обусловленный), всякий раз приходя 
откуда-то извне сюжета, настойчивым лирическим 
лейтмотивом зазвучал и здесь мотив дороги и тройки: 
«Деревня за городом. Ельник. Бешено мчится тройка 
с Хлестаковым и Осипом. Ямщик что-то кричит тон-
ким и пронзительным голосом» [л. 31]; «Луна. Ель-
ник. Дорога. Проносится тройка» [л. 37] и т.д. 

Сценарий был представлен на рассмотрение за-
казчику и, видимо, подвергся резкой критике, судя по 
факту появления третьей редакции, тоже значительно 
отличающейся от двух предыдущих. Она датирована 
9 янв. 1935 года, содержит в себе 31 машинописную 
страницу с авторской (?) правкой. В углу титульного 
листа пометка: «Либретто» [РО ГБЛ, ф. 562, к. 15, ед. 
хр. 10]. 

По этому тексту легко реконструировать, какая 
именно работа была проведена «Украинфильмом» с 
автором-сценаристом. Исчезла из сценария почти вся 
фантасмагория и лирика, усилился бытовой образ 
захолустья: недаром в качестве эпиграфа к этой ре-
дакции Булгаков взял было слова Городничего: 
«…отсюда хоть три года скачи…». 

Центральным образом фильма стала огромная, 
почти символическая лужа перед зданием суда, кото-
рая все время «играет»: ее вброд переходит дьячок, а 
верхом на нем священник, благословляющий Свисту-
нова; потом через нее наскоро перебрасывают мостки, 
застеленные узким ковром, – для ревизора. Разверну-
ты в сцены все посещения Хлестаковым ведомствен-
ных учреждений, неузнаваемо преображенных: суд с 
обновленной мебелью («А где же дела? – Решены 
все»); чистенький класс, где ученики поют «Гром по-
беды раздавайся», а Хлестаков гладит по голове 
мальчишку, искавшего Париж в океане; в богоугод-
ном заведении над всеми кроватями дощечки «Виздо-
ровел» и только одного «больного» – местного сто-
рожа доктор Гибнер поит лекарством («А где же ос-
тальные больные? – Все выздоровели, ваше превосхо-
дительство! Они у нас, как мухи, выздоравливают») 
[л. 15–16]. 

Появились кадры, оживляющие голодные страда-
ния мнимого ревизора: изголодавшийся Хлестаков 
охотится на кур [л. 8]. Лирический в предыдущей ре-
дакции образ тройки здесь заземлен, превращен в 
чисто бытовой аксессуар: на станции тройка Хлеста-
кова встречается с казенной курьерской, везущей в 
город подлинного ревизора [л. 28]; в финале тройка 

ревизора влетает в город, а сам он появляется в гос-
тиной дома Городничего [л. 30]. 

В этой редакции заняло почетное место собствен-
но гоголевское слово: восстановлены целые диалоги 
(они выделены в тексте крупным шрифтом, но пред-
назначены для голоса, а не для экранных надписей); 
вернулось в реплику Анны Андреевны и ее неповто-
римое «в некотором роде»… 

Из общего стиля этого добротного, реалистичного 
сценария, восстановившего лишь один гоголевский 
образ: захолустной и полудикой России николаевской 
поры («хоть три года скачи…»), выбилась лишь гро-
тескная фантастическая сцена напоминанием о неис-
требимом пристрастии Булгакова к гоголевской фан-
тасмагории. Это сцена-видение Хлестакова о том, как 
он однажды департаментом управлял. Кабинет. «Все 
необыкновенных размеров: величиною с четырех-
этажный дом – портрет Николая I; письменный стол, 
как двухэтажный дом; свечи на столе, как верстовые 
столбы; чернильница, как купель; перо, как дерево; и 
среди всего этого – малюсенький и очень грозный 
Хлестаков» [л. 20]. 

Несколько обуздав яркую фантазию, Булгаков и в 
этом варианте сценария продолжает наглядно учиться 
языку кино: осваивает звук, свет («Церковь. Один бок 
выбелен луной, другой погружен в тьму» [л. 1]), пей-
зажную панораму (вид города, дом снаружи, интерьер 
дома), сочетание ближних и дальних планов, технику 
передачи невидимого – снов, видений (во сне Город-
ничий швыряет в крыс не настоящим, а туманным 
подсвечником, который летит бесшумно [л. 1]) и т.д. 

Видимо, и этот вариант сценария заказчика не 
удовлетворил: работа продолжалась, но получила но-
вый поворот. Словно компенсируя себе утраты и са-
моограничения, Булгаков дает волю воображению – и 
создает четвертую, самую необычную редакцию. На 
ее титульном листе рукою автора означен характер 
этой необычности: «Редакция с кукольным театром» 
[РО ГБЛ, ф. 562, к. 15, ед. хр. 11]. 

В этом варианте фантазии дан широкий простор. 
Восстановлен отовсюду решительно изъятый прежде 
главный для Булгакова образ «Первого» в его самой 
открытой ипостаси – самого Гоголя, изображенного в 
момент зарождения замысла и начала работы над ко-
медией «Ревизор». Ночь в Петербурге. Камин в «без-
образной комнате». Стол. Кресло. В кресле – «почти 
совсем спиной к зрителю, сидит, сгорбившись, чело-
век. Длинные и жидкие пряди волос. Тень на стене 
показывает на столе его профиль, длинный, острый 
нос» [л. 2]. Человек в кресле видит сон: «зеркальную 
витрину магазина, и в этой витрине показываются 
яркие, раскрашенные куклы» [л. 2]. Они двигаются, 
живут, возникает образ фантастического, гротескного 
города щедринского стиля: городничий заглатывает 
все, что попадает ему под руку: окорока, битую пти-
цу, балыки, колбасы, штуки материй, посуду, шали, 
ковры и т.д. [л. 3]. 

Дальше действие раздваивается: спящий, про-
снувшись, выводит гусиным пером начало пьесы, и 
она течет в двух руслах – с живыми персонажами и 
большим количеством гротескного текста – и без-
молвно, в кукольных гротескных образах в освещен-
ной игрушечной витрине. 
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Видимой и последовательной логики в распреде-
лении сцен по двум этим руслам нет. В основном «иг-
рушечны» все сцены наведения призрачного порядка 
в городе перед явлением ревизора, а также видения-
мечты Хлестакова и других персонажей. Но почему-
то в этом же ряду оказалась и сильно разросшаяся 
проходная сцена распечатывания почтмейстером ра-
зоблачительного письма Хлестакова другу Тряпички-
ну. Разбив печать долотом, кукла-почтмейстер входит 
в это письмо и разгуливает там меж строк, изучая его, 
поражаясь и пугаясь его содержания (чуть ранее точ-
но так же ползали чиновники по строкам письма, по-
лученного городничим) [л. 4, 28–29]. 

Видимо, автор сценария только «прикидывал» 
найденный прием к гоголевскому тексту, увлекаясь в 
первую очередь именно возможностями приема. Кук-
лы позволяли сдвигать планы, синтезировать разные 
по пафосу пласты: патетический, лирический, сарка-
стический. Так, например, постоянный у Булгакова-
инсценировщика Гоголя образ тройки здесь вошел в 
такой симбиоз: летит неудержимая тройка, мелькают 
версты и сосны, а меж ними – «замелькали фигуры 
чиновников со свиными рылами» [л. 30]. 

В финале сценария – снова петербургская комната 
с камином. «Человек встает из-за стола, задумывает-
ся. В фигуре его недоумение» [л. 31–32]. Булгаков 
делает еще одно усилие реализовать в образной сис-
теме нового искусства задачу, которую точно сфор-
мулировал еще тогда, когда приступил к инсцениров-
ке «Мертвых душ»: «… чтобы представить поэму Го-
голя на экране, ее надлежит подвергнуть значитель-
ной ревизии в том плане, чтобы события, совершаю-
щиеся в ней, были видны с точки зрения современно-
го человека» [3, c. 71]. 

Итак, фигура Гоголя в фильме выражает горькое 
недоумение. Разрешить это недоумение берется «со-
временный человек», то есть Булгаков. Его историко-
философское разъяснение давнего «недоумения» 
примерно таково: причина всех фантастических без-
образий – деспотическая, «бессудная» власть, здесь 
конкретно – николаевский деспотизм, ушедший в 
дальние просторы истории и памяти. В сценарии эта 
сила «зашифрована» в образы космического масштаба 
и в крупные гротески. Фильм должен был начинаться 
– в просторах бесконечности: «Межпланетное про-
странство. Слышен гудящий звук струны. Из тьмы 
вылетает на зрителя и медленно летит, поворачиваясь 
вокруг своей оси, земной шар» [л. 1]. Шар приближа-
ется, поворачивается той стороной, где Россия. На 
нем, прикрывая собой всю европейскую часть страны, 
сидит Николай I: «… сидит, правой рукой опираясь на 
то место, где находится Петербург, а ботфортами 
упираясь в Черное море» [л. 1]. Шар подвигается еще 
ближе, разрастается Петербург, на экране развертыва-
ется панорама города, а над ним – «в небе лежит тя-
желая туча, очертаниями смутно напоминающая че-
ловека в шляпе с разметанным султаном, в ботфортах 
и в плаще». И уже потом: комната с камином, а в ней 
тяжело недоумевающий человек, озабоченный судь-
бою России, – Н.В. Гоголь. 

В этой системе образов все прозрачно и одно-
значно: и содержание каждого символа-гротеска, и их 
иерархия, отражающая движение постоянной булга-

ковской мысли о деспотизме («бессудной власти») и 
его губительных для общества нравственных послед-
ствиях: от общечеловеческой (всечеловеческой) мас-
штабной постановки этой проблемы к конкретно ис-
торическому ее варианту, а отсюда – в глубины ху-
дожнического сознания, персонифицированного те-
нью любимого учителя, Гоголя и его ожившим в об-
разах воображением. 

В конце сценария весь этот образный ряд прохо-
дит в обратном порядке: объектив киноаппарата ведет 
зрителя из комнаты Гоголя на улицы Петербурга… 
Карта… Николай, поправший Россию… «Земной шар 
летит под звуки военной музыки. Темнеет. Звук воен-
ной музыки переходит в долгий звук струны. Шар 
исчезает…» [л. 32]. 

 Может быть, к тому времени, когда создавался 
этот вариант сценария, уже существовало соавторство 
М. Булгакова – М. Каростина: известно, что через 
несколько дней после его завершения (5 марта) Бул-
гаков предложил «Украинфильму» ввести имя моло-
дого режиссера в договор на сценарий, а гонорар по-
делить пополам [3, c. 80]. Возможно также, что это 
была последняя попытка создать сценарий по своим 
представлениям о кино и о Гоголе, которая встретила 
новые возражения, после чего писатель сдал позиции 
и согласился на соавторство – для новых переделок 
или для работы над совсем новым, уже не своим ва-
риантом. Во всяком случае, ясно, что этот последний, 
четвертый вариант кинокомедии по Гоголю содержит 
в себе больше собственно булгаковских художествен-
ных идей, заявленных еще работой над «Мертвыми 
душами», чем три предыдущих. И наоборот: пятый по 
общему счету вариант сценария, авторами которого 
названы уже двое – М. Булгаков и М. Каростин, а на-
звание изменено на «Необычайное происшествие, или 
Ревизор (по Гоголю)», отстоит от сложившегося бул-
гаковского стиля значительно дальше7. 

Это тот вариант, который был создан Каростиным 
и в который «доработчиком» вошел Булгаков, исто-
щивший энтузиазм и терпение в неравной борьбе с 
заказчиком, еще не определившим своих представле-
ний о законах сценарного искусства и требований к 
кинодраматургу. «Результатом этого содружества к 
концу года возник еще один договор между соавтора-
ми, по которому Булгакову причиталось уже 25% об-
щей суммы гонорара, а Каростину соответственно – 
75%, в соответствии с размерами произведенной ра-
боты каждым из соавторов» [3, c. 80]8. Ясно, что речь 
идет здесь не об объеме работы Булгакова над сцена-
рием «Ревизора» в целом (это объем измеряется вы-
шесказанным), но лишь о мере его вмешательства в 
этот, уже не его вариант («Творчество Каростина»!), 

                                                            
7 В архиве М. Булгакова в ГБЛ хранится литографированный эк-
земпляр с грифом: «Только для участников сценарно-
производственной конференции». Цедрам. М., 1935. [фонд 562,  
к. 15, ед. хр. 12]. На обложке архивного экземпляра надпись каран-
дашом: «Творчество Каростина. Е. Булгакова». 
8 Близко знавший Булгакова в эти годы киносценарист С. Ермолин-
ский вспоминает: «Работа с кинорежиссерами ошеломила его…  
Я успокаивал его, говоря, что все, что происходит с его сценарием, 
– нормально, не выходит из обычных кинематографических мы-
тарств… режиссеры незаметно становятся соавторами сценария… 
это, хотя слегка и бьет по карману, но зато вселяет надежду, что 
фильмы будут осуществлены» [10, c. 637]. 
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который он, вероятно, лишь подшлифовал, как делал 
это в свое время со сценами «Пиквикского клуба», 
созданными еще неопытной рукой Н. Векстерн. Если 
начисто забыть о четырех редакциях сценария по «Ре-
визору» в бумагах Булгакова, сохраняющих блестя-
щий каскад художественных выдумок и глубокую 
конгениальность Гоголя; если попытаться произвести 
подсчет «произведенной работы» только по тексту 
«Необычайного происшествия», то, честно говоря, 
Булгакова там нет и на «25%». 

Этот сценарий – явление иного художественного 
уровня и характера. Из него исчезла вся гоголевско-
булгаковская фантасмагория: видения, мечтания, 
оживающие мысли героев. Действие развивается 
только в сфере быта на уровне комического гротеска, 
как в немых «комических» 20-х годов. Например, в 
гостинице, где остановился Хлестаков, дважды гото-
вится обед «для пятого нумера» – до и после посеще-
ния городничим мнимого ревизора. До процедура 
выглядит так: повар плеснул в кастрюльку помоев 
(буквально по реплике Хлестакова: «Ты просто воды 
налил в чашку»), вырвал из куриного хвоста и побро-
сал туда несколько перьев (опять буквально: «какие-
то перья плавают») – и все это щедро сдобрил солью 
и перцем. После – гротесковая комедийная сцена, 
апофеоз гурманства: «И началось. В громадной каст-
рюле исчезали бараны, гуси, куры, кусками летело 
масло, яйца. Вырастали крепости из теста, на которых 
затейливо лепились шапки крема» [с. 119, 122]. 

Сцены осмотра приведенных в порядок городских 
учреждений (тюрьма, училище, больница) унифици-
рованы, лишились колорита и выдумки: повсюду «ре-
визора» встречают едиными возгласами: «Здравия 
желаем… всем довольны» [с. 123]. 

Комический гротеск местами достигает уровня 
балаганного стиля: грубовато развлекательного, ли-
шенного грустного подтекста («сквозь слезы»). Рас-
поясавшийся Хлестаков тащит городничиху в спаль-
ню, а там смертельно пугается ее пылкого темпера-
мента. Озадаченный супруг поначалу по соображени-
ям семейной чести гневается, но затем, рассчитав вы-
году, оставляет все как есть, игнорируя насмешки 
подчиненных [с. 126]. Сцены с просителями упроще-
ны, если не сказать – банальны. Слесарша, которую 
не велено допускать к «ревизору», подбирается к вхо-
ду вдоль стены на четвереньках, а обнаруженная – 
«метнулась щукой и впилась зубами в зад Свистуно-
ва» [с. 129–130]. 

В круговерти смешной и грубоватой нелепицы 
(тоже фантасмагория, но другого рода) четко проло-
жена система эпизодов, оживившая житейскую муд-
рость Земляники о роли и технике взяточничества в 
«благоустроенном обществе». А в ней особенно инте-
ресны придуманные кадры-ретроспекты, которых нет 
в пьесе Гоголя, но которые созданы в манере Гоголя. 
Настоящий, еще не прибывший, но уже приближаю-
щийся к городу ревизор показан в тот миг, когда он 
вручает взятку вельможе за указ, дающий ему выгод-
ное право на ревизию. На стене за спиной вельможи – 
«огромный портрет Николая Палкина с протянутой 
рукой, как бы для принятия взятки…» [с. 128]. Мо-
жет, эта сцена и есть булгаковский «процент» в сце-
нарии? – во всех предыдущих вариантах у него неиз-

бежно фигурировал портрет Николая I, он же – «Пал-
кин». 

После классической немой сцены в сценарии Бул-
гакова–Каростина губернатор едет в гостиницу к но-
вому ревизору, некоторое время пребывает в его но-
мере невидимый и выходит со вздохом облегчения: 
«Взял» [с. 134]. Тема ведомственных злоупотребле-
ний в «благоустроенном» государстве, практически – 
вечная сатирическая тема – в этом варианте сценария 
выдвинулась на первый план, стала идейным стерж-
нем произведения. Этот факт авторами декларирован 
с самого начала. Эпизод, где Бобчинский «выкупает» 
у почтаря письмо для городничего, так прокомменти-
рован здесь: «эта маленькая лепта, первая взятка в 
фильме» [с. 113]. Это и обещание, что в сюжете она – 
не единственная и не последняя, и сознательное вы-
движение на первый план темы административных 
злоупотреблений. 

В россыпи комических кинотрюков, насытивших 
сценарий, один – видимо, булгаковский; он дважды 
повторен и перекликается с его сценариями-
заготовками. Читается письмо, и между его строк 
возникает сначала малая точка, которая затем растет, 
превращаясь в лихую тройку. Тройка вихрем летит 
вдоль строчек, отсчитывая, как версты, слова и знаки 
препинания, подчеркивая их значимость [с. 113, 134]. 
Эпизод вызывает в памяти кадры «варианта с кукла-
ми», где чиновники ползали вдоль строчек гигантских 
писем, вычитывая потаенный смысл страшных слов. 

По сценарию Булгакова–Каростина начались в 
1936 году на «Украинфильме» съемки киноленты 
«Ревизор», задуманной как юбилейная к столетию 
премьеры гоголевской пьесы в Александринском те-
атре. Участники съемок – оператор Н. Топчий и ху-
дожник А. Бобровников – позже вспоминали, что ра-
бота над фильмом шла в атмосфере веселой творче-
ской импровизации: «Очень экспансивный Михаил 
Каростин вынашивал множество идей, которые вы-
плескивал на съемочной площадке…». «Каростин и 
Мартинсон <исполнитель роли Хлестакова> все вре-
мя придумывали новые решения» [9, c. 111]. Таким 
образом «процент» участия Булгакова в создании это-
го фильма все время снижался. 

Фрагменты фильма, просмотренные работниками 
ГУКФ в начале 1936 года, вызвали недовольство.  
В феврале, выступая на дискуссии в Доме кино в Мо-
скве, А.П. Довженко дал им оценку более чем суро-
вую: «В этом фильме отсутствует художественная 
правда. Постановщик извращает смысл и содержание 
классического произведения Гоголя… Способный 
молодой режиссер с первых своих шагов запутался в 
формалистической паутине…» (Советское искусство. 
1936. 29 февраля). 

«Формалистическая паутина» – типичная оценоч-
ная формула тех лет. Она не всегда адекватно опреде-
ляла суть художественного явления, и в сегодняшних 
суждениях мы этот факт учитываем. Но в оценке 
Довженко важнее уловить главную мысль: постанов-
щик и сценарист если уж не «исказил», то явно уко-
ротил и раздробил смысл гоголевской комедии на 
множество сатирических эпизодов, поступился чем-то 
более важным, не сохранил специфики гоголевского 
смеха – «сквозь слезы». А ведь именно это стремле-
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событиями» [15, с. 79] и, во-вторых, провоцирует 
дальнейшее развитие действия, то в этом описании 
обозначена не одна, а несколько сменяющих, пооче-
редно конкретизирующих друг друга и выстраиваю-
щихся в сюжетный ряд (образующих событийный 
костяк) ситуаций. 

Возвращение солдата с фронта конфликтно само 
по себе уже потому, что происходит «пересечение 
границы семантических полей» [13, с. 224]: герой пе-
ремещается из «освоенной» им сферы фронтового 
быта в сферу изменившейся за время его отсутствия и 
потому мало знакомой ему в нынешнем состоянии 
«гражданской» жизни. Обнаружение чужого ребенка 
представляет собой один из вариантов развития ис-
ходного положения, но может рассматриваться и как 
самостоятельная сюжетная ситуация (вернувшийся с 
фронта солдат узнает о родившемся не от него ребен-
ке). Уход солдата от изменившей ему жены – реали-
зация одной из возможностей разрешения предыду-
щего конфликта и в то же время воплощение нового 
нравственно-психологического противоречия, при-
ведшего к распаду семьи (нежелание вернувшегося 
фронтовика мириться с изменой жены). В процессе 
чтения курса эту цепочку сюжетных ситуаций Эй-
зенштейн дополнил еще одним звеном: ушедший бы-
ло солдат возвращается к жене и прощает ее. В соот-
ветствии с намеченным планом занятий со студента-
ми режиссер предполагал рассмотреть предложенное 
задание в нескольких жанрово-стилевых аспектах: 
мелодраматическом, патетическом и комическом. 
Первоначальная трехчастная его формулировка соот-
ветствовала установке на мелодраматизм. Дополнение 
этой формулировки четвертым элементом выводило 
задание, по замыслу Эйзенштейна, на «патетический» 
(собственно драматический) уровень, поскольку кон-
фликт и его разрешение обретали большую нравст-
венно-психологическую глубину [35, с. 259–275]. Та-
ким образом, событийный ряд, предложенный  Эй-
зенштейном для мизансценной разработки, получал 
следующий вид: 1) солдат возвращается  с фронта,  
2) обнаруживает рожденного не от него ребенка,  
3) уходит из дома, 4) возвращается к жене и прощает 
ее. Этот ряд может быть квалифицирован как фабула 
(схема поэтапного развития действия во временной 
последовательности). 

Учитывая задачи курса, Эйзенштейн сознательно 
освобождал жизненный материал от культурно-
бытовой конкретики, обозначал его «сурово и сухо». 
На данном этапе обучения он стремился к тому, что-
бы дать студентам «понять и усвоить общие принци-
пы конструирования событий, элементы структуры, 
элементы разворачивания сценарного задания и пра-
вильного выстраивания действия», избегая нагромож-
дения известных им по собственному опыту бытовых 
деталей «без учета основной композиционной струк-
туры» [35, с. 18]. Такое «нагромождение», по его 
мнению, неизбежно случилось бы, если бы названные 
в задании события происходили в России, пережив-
шей в первой четверти ХХ столетия три войны: Рус-
ско-японскую, Первую мировую и Гражданскую. По-
этому местом действия  им была «ориентировочно» 
названа Германия «после империалистической вой-
ны», студентам практически неизвестная и потому 

воспринимаемая ими как некое условное пространст-
во, удобное для постижения основ конструирования 
мизансцен. Это, однако, не означало принципиально-
го игнорирования детализации материала в ходе ре-
жиссерского развертывания исходной ситуации.  
В перспективе Эйзенштейн намеревался в совместной 
работе со студентами «проследить, как разыгрывает-
ся, разрастается – “амплифицируется” – в затейливый 
ветвистый узор эта исходная, казалось бы, сухая вет-
ка, как она начинает распускаться, цвести неожидан-
ными красками, на определенных моментах собираясь 
в ягодки сочной игры сценических деталей»  
[35, с. 16]. При этом он намечал два перспективных 
плана: ближайший, обусловленный задачами препо-
даваемого курса, и отдаленный, связанный с будущей 
профессиональной деятельностью слушателей, с са-
мостоятельной постановкой ими фильмов. И если для 
первого из них наиболее актуальным оказывался «от-
бор и комбинирование наиболее выгодных и интен-
сивных элементов», общих конструктивных принци-
пов, то на втором огромную значимость приобретало 
художественное воплощение «материала событий 
<…> во всей полноте типических деталей в типиче-
ских условиях», т.е. в их социально-психологической 
и бытовой конкретности [35, с. 19]. «Амплификация» 
цепочки сюжетных ситуаций может быть интерпре-
тирована как процесс трансформирования фабулы в 
сюжет.  

Мизансценирование ситуации «Возвращение сол-
дата с фронта» сопровождается у Эйзенштейна ог-
ромным количеством отсылок к философии, психоло-
гии, социологии, театру, кино, литературе, живописи, 
архитектуре, музыке, декоративному искусству раз-
ных эпох, стран и народов и получает значение не 
только практически-прикладное, но и общетеоретиче-
ское, выходящее далеко за рамки режиссуры как та-
ковой. Постоянная апелляция к художественному 
опыту, накопленному литературой, обретает у него 
особую значимость: во-первых, потому что литерату-
ра, как и кино, искусство сюжетное, основанное на 
«развертывании исходных ситуаций» во времени, во-
вторых, потому что в литературе представлены яр-
чайшие образцы анализа межчеловеческих отноше-
ний, в-третьих, потому что литература, как искусство 
вербальное, является удобным предметом для  эффек-
тивной речевой коммуникации в педагогическом про-
цессе. 

Сюжетная ситуация «Возвращение солдата с 
фронта» (в более общей формулировке «Возвращение 
воина с полей сражений»)1 воспроизводилась в кино, 
театре, в изобразительном искусстве и литературе 
многократно. Неслучайно, характеризуя предлагаемое 
студентам задание, Эйзенштейн называл его «темати-
чески освоенным», «традиционным» и даже «затас-
канным». Однако им обращалось внимание на то, что 
и оно при творческом подходе может дать интерес-
ный, художественно значимый результат. Ситуация, о 
которой идет речь, легла, например, в основу упоми-

                                                            
1 Оба варианта, обозначенные этими формулировками, являются 
частными случаями еще более общей сюжетной ситуации мировой 
культуры «Возвращение» (см. о ней: [26]). В русской литературе 
второй половины XX века она становится одной из самых распро-
страненных [30, с. 58]. 
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наемого в работах Эйзенштейна, соответствующего 
его заданию по времени и месту действия романа 
Э.М. Ремарка «Возвращение»2 [35, с. 383]. Обращаясь 
к русской литературе, можно было бы вспомнить 
«Тихий Дон» М.А. Шолохова, где она воспроизводит-
ся несколько раз и играет принципиально важную 
роль для реализации замысла писателя. Если же рас-
сматривать ее в глубокой временной перспективе, то 
начать, по-видимому, пришлось бы с «Одиссеи».  

Говоря об укорененности ситуации «Возвращение 
солдата с фронта» в литературе, о длительной тради-
ции ее использования, нельзя упускать из вида, что 
она есть отражение, воспроизведение одной из ти-
пичных жизненных ситуаций, существование кото-
рых позволяет говорить о реализации в повседневных 
отношениях и поведении людей социально-психоло- 
гических сюжетных схем, характеризующихся устой-
чивостью и повторяемостью. Еще А.Н. Веселовским 
был поставлен вопрос о «типических схемах, захва-
тывающих положения бытовой действительности; 
однородных или сходных, потому что всюду они бы-
ли выражением одних и тех же впечатлений; схемах, 
передававшихся в ряду поколений, как готовые фор-
мулы, способные оживиться новым настроением, 
стать символом, вызвать новообразования…». Данное 
представление было положено в основу разработан-
ной им теории сюжета. Он писал: «Сюжеты – это 
сложные схемы, в образности которых обобщались 
известные акты человеческой жизни и психики в че-
редующихся формах бытовой действительности»  
[5, с. 494, 495]. Теоретические построения Веселов-
ского выводились из мифологии, фольклора и древ-
ней словесности. Близкий по времени материал он 
предпочитал не использовать, полагая, что «сложная 
сюжетность и фотографическое воспроизведение дей-
ствительности» в современной ему литературе пре-
пятствуют обнаружению в ней «готовых типических 
формул» и что это станет возможным лишь по исте-
чении длительного времени, когда взгляд на эту лите-
ратуру упростится и схематизируется. Однако работу 
по обнаружению таких формул и в литературе нового 
времени, и в текущей литературе уже на рубеже 1910–
1920-х годов начали русские формалисты. Правда, 
они предпочитали рассматривать литературу как со-
вокупность приемов, связь ее с действительностью их 
мало интересовала. Эйзенштейн учитывал опыт фор-
малистов, но в режиссерском анализе ситуации «Воз-
вращение солдата с фронта» был более близок не к 
ним, а к Веселовскому. Только если Веселовский, как 
литературовед, шел от историко-культурного мате-
риала к схеме, фиксирующей «однородные положе-
ния бытовой действительности», то Эйзенштейн, как 
режиссер,  двигался в обратном направлении – от «из-
вестного акта человеческой жизни и психики» к сце-
ническому (кинематографическому) тексту постанов-
ки, «амплифицирующему» этот акт3. 

Ситуация «Возвращение солдата с фронта» ре-
жиссерски разрабатывалась и теоретически осмысля-

                                                            
2 Роман был написан в 1931 году, в нем речь шла о немецких солда-
тах, вернувшиеся с Первой мировой войны. 
3 В настоящее время наблюдается возрастание интереса к типоло-
гическому изучению жизненных ситуаций, становящихся предме-
том отображения в искусстве и СМИ (см., напр.: [24]). 

лась Эйзенштейном в первой половине 1930-х годов. 
В 1940-х годах она вновь стала социально-психологи- 
ческой реальностью и получила широкое отражение 
как в литературе, так и в других видах искусства.  

В названных ранее произведениях – «Одиссее», 
«Тихом Доне» и «Возвращении» Ремарка – нет чужо-
го ребенка, столь важного для развития действия у 
Эйзенштейна. Тематическая связь этих произведений 
с его  режиссерским заданием самая общая, основан-
ная на лишь исходном положении – «Солдат возвра-
щается с фронта». Тем не менее, примеры более пол-
ного соответствия выстроенной им ситуативной це-
почке в литературе имеются. Поскольку это не учеб-
ные упражнения, а завершенные художественные 
произведения, в них наличествуют как общие конст-
руктивные принципы, отмеченные Эйзенштейном, 
так и «амплификация» исходной ситуации посредст-
вом разработки социально-исторического и бытового 
фона, интерпретации и нюансировки нравственно-
психологического конфликта, функциональной, порт-
ретной, поведенческой и характерологической кон-
кретизации образов персонажей. Априори можно на-
звать несколько факторов, определяющих ход «ам-
плификации»: социально-историческая приурочен-
ность ситуации «Возвращение солдата с фронта», ее 
идеологический статус в момент создания произведе-
ния, литературный контекст, особенности творческой 
индивидуальности писателя (прежде всего – его ми-
ровоззренческие установки и стилевые предпочте-
ния), принципы деформации базовой конструктивной 
схемы, зафиксированной в ситуативной цепочке Эй-
зенштейна. Наибольший интерес с точки зрения твор-
ческого подхода к укорененной в художественной 
практике типовой модели представляют два послед-
них в приведенном перечне фактора. Но и другие 
факторы выпускать из виду не следует, так как влия-
ние их на разработку, на содержательную конкрети-
зацию рассматриваемой ситуации значительно. 

Действие перечисленных факторов сказалось на 
всех трех произведениях, взятых для рассмотрения в 
данной статье: «Возвращение» А. Платонова, «При 
свете дня» Э. Казакевича, «Речные излуки» В. Белова. 
Выбор произведений мотивирован принадлежностью 
их к одной стадии литературного процесса (литерату-
ра «оттепели»), к одной тематической ветви (литера-
тура о войне, точнее – о ее последствиях), к одному 
жанру (рассказ), наличием в них описанной Эйзен-
штейном типовой модели (развертывание ситуатив-
ной цепочки «Возвращение солдата с фронта»), свое-
образием ее разработки в каждом из трех художест-
венных текстов, дающим материал для наблюдений 
над процессом «амплификации». 

Отнесение рассказа Платонова к той же стадии 
литературного процесса, что и произведений Казаке-
вича и Белова, требует пояснения. Под разными за-
главиями («Семья Иванова» и «Возвращение») он 
приходил к читателю дважды: в 1946 и в 1962 годах 
[20; 21], в разных общественно-политических и исто-
рико-культурных условиях. Это предопределило дра-
матизм его читательской судьбы: первая публикация 
была резко осуждена в печати и обрела репутацию 
произведения non grata, не рекомендованного к пере-
изданию и распространению в читательских массах.  



  45

В данном случае имеется в виду вторая его публика-
ция, близкая по времени к появлению рассказов Каза-
кевича (1961) [9]  и Белова (1964) [1], вписавшаяся в 
тот же литературный  контекст и воспринятая в этом 
контексте иначе, чем первая. Она может быть истолко-
вана как факт «возвращенной литературы», для кото-
рой, как известно, характерен «конфликт интерпрета-
ций», обусловленный исключением произведения на 
некоторое время из поля зрения читателей и критиков 
и разрывом традиции живого его восприятия. 

На выбор для рассмотрения именно этих трех 
рассказов повлияло также то, что они  могут быть 
причислены к разряду явлений литературы, отмечен-
ных особым вниманием: произведения  Платонова и 
Казакевича экранизировались (платоновское дважды – 
в 1982 и 2007 годах, рассказ Казакевича – в 1972 году), 
рассказ Белова дал название сборнику его прозы [1], 
который породил ожидания [22], оправданные два года 
спустя публикацией повести «Привычное дело».  

Действие рассказов прямо соотнесено с Великой 
Отечественной войной и, в том или ином плане, ори-
ентировано на осмысление ее результатов. То, что 
солдат в каждом из них возвращается именно с этой 
войны, имеет несомненное значение, так как она и в 
государственной идеологии, и в массовом обыденном 
сознании является важнейшим событием не только 
недавнего времени, но и многовековой истории стра-
ны. На участвовавшем в ней солдате лежит отсвет ее 
величия и значимости, независимо от того, кем он на 
войне был и чем именно отличился.  Образно-
гиперболически это выражено в известном стихотво-
рении С.С. Орлова, написанном в 1944 году: 

Его зарыли в шар земной,  
А был он лишь солдат, 
Всего, друзья, солдат простой,  
Без званий и наград [18, с. 82].  

Однако декларируемые на государственном уров-
не версии событий войны, писательские представле-
ния о том, в чем именно заключаются ее величие и 
значимость, и личностные впечатления от нее совпа-
дали не всегда. Кроме того, под воздействием поли-
тических перемен в стране менялись и официальные 
взгляды на войну, и ее освещение в литературе, и чи-
тательское отношение к произведениям о ней – как 
новым, так и написанным ранее. 

Примером тому может служить рассказ Платоно-
ва, впервые опубликованный под заглавием «Семья 
Иванова» в конце 1946 года, сразу же подвергнутый 
жесточайшей критике с идеологических позиций и 
вновь пришедший к читателям под другим заглавием 
– «Возвращение» – лишь в 1962 году, в стране, кото-
рая пережила сильное мировоззренческое потрясение 
после смерти Сталина и начала постигать горькую 
правду о минувшей войне.  

Инициаторами «разноса» «Семьи Иванова» вы-
ступили: на страницах «Литературной газеты» – ее 
редактор В.В. Ермилов [8], на страницах главного 
партийного органа, газеты «Правда», – генеральный 
секретарь Союза писателей СССР А.А. Фадеев [28]. 
Их обвинения в адрес писателя подхватил целый хор 
критиков и публицистов рангом пониже [27, с. 47–48]. 
Вместе с тем исследователи, занимавшиеся творче-

ской историей рассказа, замечают, что решение Пла-
тонова передать рассказ «Семья Иванова» из журнала 
«Звезда», где первоначально предполагалась его пуб-
ликация, в «Новый мир» уберегло писателя от еще 
больших бед: тем самым он избежал участи стать 
вместе с Зощенко и Ахматовой «фигурантом» по-
громной кампании, инициированной Постановлением 
Оргбюро ЦК ВКП(б) о журналах «Звезда» и «Ленин-
град» [12, с. 667]. Причины, по которым объектом 
нападок стал платоновский рассказ, оцениваются по-
разному. Е.А. Яблоков склонен усматривать здесь 
«руку» Сталина, давнего недоброжелателя писателя 
[36, с. 608]. А.Н. Варламов считает, что атака на Пла-
тонова могла быть спровоцирована «чувством стой-
кой неприязни» В.В. Ермилова к К.М. Симонову, не-
давно назначенному главным редактором журнала 
«Новый мир», и памятью о неприятностях, обрушив-
шихся на А.А. Фадеева после публикации в 1931 году 
в редактируемом им журнале «Красная новь» «бед-
няцкой хроники» Платонова «Впрок» [4, с. 504–515]. 
Нельзя, однако, не учитывать и идеологический фон, 
на котором звучала тема недавно минувшей войны, 
неординарно истолкованная в рассказе Платонова 
«Семья Иванова». Проецированием на этот фон объяс-
няется и осуждение за «чуждые советской литературе 
интонации» двух других замечательных произведений 
на тему «возвращения солдата с фронта», опублико-
ванных в том же 1946 году, – стихотворения М.В. Иса-
ковского «Враги сожгли родную хату» и поэмы  
А.Т. Твардовского «Дом у дороги» [12, с. 666–667].  

Резкая критика рассказа Платонова касалась в ос-
новном расхождений между нормативным образом 
советской семьи (советского человека) и тем, как эта 
семья (человек)  была изображена в рассказе. «Нет на 
свете более чистой и здоровой семьи, чем советская 
семья», – писал Ермилов. И подходить к ее изображе-
нию нужно руководствуясь «критериями нашей, со-
ветской, социалистической этики и эстетики» [8]. 
Продолжая Ермилова, Е.Ф. Книпович формулировала 
принцип социалистической этики и эстетики, нару-
шенный Платоновым: это неразрывная связь общест-
венного и личного в судьбе «великих маленьких  
людей»,  чьи соединенные усилия привели к победе. 
Вернувшийся с фронта Иванов – один из тех, благо-
даря кому было водружено знамя победы над Берли-
ном. Его жена «работала в тылу так, что дважды была 
удостоена правительственной награды».  Но в личной 
жизни военного времени оба они, как и их одинна-
дцатилетний сын, придерживаются недостойной со-
ветского человека морали, допускающей мимолетные 
супружеские измены и сведение потребностей до за-
бот о поддержании своего физического существова-
ния: «Уж если трудно <…> то кто станет думать о 
верности, чистоте, благородстве? Можно лишь не-
множко согреться в холодной, страшной, бесприют-
ной жизни» [11, с. 174].  

Трактовка эта несправедлива по отношению и к 
автору рассказа, и к его героям. Она не только упро-
щает, но и искажает смысл того, что происходит во 
внутреннем мире произведения. Но она не столько 
результат недопонимания или личной нерасположен-
ности к писателю, сколько  следствие приверженно-
сти идеологеме, господствовавшей во время войны и 
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в первые послевоенные годы в литературе, критике и 
публицистике. В соответствии с этой идеологемой 
цель войны – защита социалистического отечества, 
требующая безусловного подчинения частной жизни 
общегосударственным интересам. Частная жизнь об-
ретает положительный смысл только в том случае, 
если проникнута сознанием причастности к судьбам 
страны, государства, а ее изображение в литературе 
не допускает приоритета «психологии» над идеологи-
ей. Сосредоточение внимания на проблемах частной 
жизни, на семейных отношениях, на внутреннем мире 
человека расценивалось как идеологический просчет. 
В условиях войны выдвижение на первый план про-
пагандистской роли искусства обретало значимость 
веления самой действительности. И то, что пропаган-
да при этом имеет «партийную» подоплеку, считалось 
оправданным, обусловленным «руководящей ролью» 
силы, организовавшей отпор врагу. 

В дневниковой записи А. Яшина от 7 февраля 
1942 года приводятся слова из выступления Первого 
секретаря Ленинградского отделения СП СССР  
В.К. Кетлинской на общефлотском совещании писа-
телей, участвующих в обороне города на Неве: «Про-
сто психологические вещи писать сейчас не следует. 
Время требует обостренной большевистской тенден-
циозности» [37, с. 55]. «Психология» и «большевист-
ская тенденциозность» оказывались противопостав-
ленными, взаимоисключающими, в лучшем случае – 
иерархически ранжированными в пользу «большеви-
стской тенденциозности» (в другом терминологиче-
ском выражении – «коммунистической партийно-
сти»). Под «большевистской тенденциозностью» в 
искусстве периода войны понимались упрощенно-
плакатные образные воплощения идеологических 
установок, апеллирующие к массовому сознанию, 
четко выраженные, легко усваиваемые, легко тиражи-
руемые. Под «просто психологией» – не личные пе-
реживания вообще, а те из них, которые отличаются 
противоречивостью, сложностью, неоднозначностью, 
и, в конечном счете, – дистанцированностью от  по-
литических интересов. Одной из причин уклона в та-
кую «психологию» могло стать повышенное внима-
ние писателя к семейной проблематике. 

Конечно, психологический элемент литературе 
органически необходим в силу ее эстетической спе-
цифики, и так или иначе он давал о себе знать в писа-
тельском творчестве периода войны, несмотря на гос-
подствующий в ней пропагандистский пафос. В дан-
ной связи можно вспомнить стихотворение К. Симо-
нова «Жди меня», созданное уже летом 1941 года, или 
рассказ В. Кожевникова «Март-апрель», написанный 
в трудном 1942 году (кстати, в обоих произведениях 
отчетливо звучит мотив возвращения). Правда, по-
добных произведений было не столь уж много, и они 
также могли вызвать сомнения в их идеологической 
доброкачественности. Так, стихи Симонова, хорошо 
понимавшего «советский литературный регламент», 
писались без расчета на публикацию, как нечто сугу-
бо личное, «для себя», а первая попытка отдать их в 
печать оказалась неудачной: редактор фронтовой га-
зеты полагал, что на ее страницах следует помещать 
что-нибудь «героическое, а не интимно-лирическое». 
Не взяла стихотворение по тем же соображениям и 

«Красная звезда», корреспондентом которой поэт яв-
лялся. Появление его в январе 1942 года в «Правде» 
стало своего рода исключением из правил, неожидан-
ным прорывом сквозь преграды партийной цензуры 
[32, с. 223–225].  

Неприятие «психологизма» в литературе не было 
специфическим порождением военного времени, хотя 
частично этим временем оправдывалось. Отрицатель-
ная реакция на него давала о себе знать и раньше.  
Г.П. Федотов полагал, что начало гонению на «психо-
логизм» положили в конце XIX столетия неокантиан-
цы, но не они стали наиболее ярыми его противника-
ми. В 1937 году, находясь в эмигрантском «далеке», 
он писал: «С наибольшей прямолинейностью и грубо-
стью борьба с психологизмом в литературе велась в 
Советской России» [29, с. 81]. С новой силой, в не 
менее грубой и прямолинейной форме, эта борьба 
развернулась в послевоенные годы. Ее рецидивы на-
поминали о себе и позднее, в период «оттепели», ко-
гда, казалось бы, произошел поворот в освещении 
темы войны и личная жизнь человека, его внутренний 
мир в литературе начали обретать самоценность и 
право на изображение во всей психологической пол-
ноте, глубине и драматической противоречивости. 
Так, Симонов, будучи одним из инициаторов освое-
ния ранее запретных для литературы аспектов воен-
ной тематики, продолжал считать необходимым для 
писателя установление «неразрывной связи общест-
венного и личного в судьбе “великих маленьких лю-
дей”,  чьи соединенные усилия привели к победе».  
В 1961 году он писал о работе романиста: «Наиболь-
шие удачи <…> получаются там, где в самой жизни 
семья, как маленький коллектив, входит в большой 
коллектив, занятый тем или иным общим делом». Ог-
лядка на принцип «большевистской тенденциозно-
сти» в подходе к изображению частной жизни дала 
ему повод критически оценить результат своего соб-
ственного творчества: «…в “Живых и мертвых” я от-
дал дань мнимой обязательности для романа наличия 
в нем семейных линий. И как раз это оказалось самым 
слабым местом в книге» [25, с. 170, 173]. Точку зре-
ния Симонова на его собственное произведение раз-
деляли далеко не все критики (см., напр.: [31, с. 193]), 
не говоря уже о читателях, но она показательна как 
свидетельство драматичности отступления от глубоко 
внедрившегося в сознание советских писателей поло-
жения о примате идеологии над психологией. В соот-
ветствии с этим положением внутрисемейная пробле-
матика заключала в себе опасность уклонения в психо-
логизм, ослабления идеологического контроля над ли-
тературным творчеством. В литературе послевоенных 
лет популярным способом разрешения семейных про-
блем был перевод их из психологического в идеологи-
ческий план, снятие конфликта чувств приобщением 
героя к жизни страны, к коллективному делу [10]. 

Рассказ Платонова «Семья Иванова» был опубли-
кован в самом разгаре борьбы с «психологизмом», 
которая тесно сопрягалась с борьбой за утверждение 
образа победы как праздника – зрелищного, много-
людного, радостного и торжественного. Праздничные 
полотна на тему окончания войны были широко пред-
ставлены в послевоенной живописи, тяготевшей к 
парадности и монументализму. Это и «Салют Побе-
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ды» В.Ф. Штраниха (1946), и «Парад Победы»  
С.Н. Богаткина (1947), и «Праздник Победы»  
Б.В. Иогансона (1947), и «Тост за великий русский 
народ» М.И. Хмелько (1947). Та же тенденция в пер-
вые послевоенные годы наблюдалась и в литературе, 
и в кинематографии. Сосредоточение внимания на 
нравственно-психологических последствиях войны, 
на ее травмирующем воздействии на человеческие 
души, на «слезах на глазах» и «седине на висках» не 
приветствовалось и могло быть воспринято как очер-
нительство или, по крайней мере, как несоответствие 
«ведущей линии» в изображении войны. Это касалось 
и трактовки бытовой ситуации «Возвращение солдата 
с фронта». Одно дело, если она изображалась как об-
щая семейная радость, как состояние счастья (картина 
А.С. Ускова «Возвращение с фронта в семью», 1948)4, 
другое – если встреча солдата с семьей была насыще-
на драматизмом, несла на себе печать тех страданий и 
бед, которые людям довелось пережить в годы войны 
(картина В.Н. Костецкого «Возвращение», 1947, вы-
двинутая на соискание Сталинской премии, но ис-
ключенная из списка претендентов)5. 

Между тем нравственно-психологические про-
блемы семейной жизни, порожденные войной, давали 
о себе знать и нуждались в освоении литературой как 
одной из форм человековедения. Будучи последова-
тельным проводником «большевистской тенденциоз-
ности» в литературном творчестве, В.В. Вишневский 
в то же время хорошо понимал, что она ограничивает 
взгляд на действительность и не позволяет выразить 
нечто сущностно важное. Еще в середине войны он 

                                                            
4 Хранится в Вологодском государственном историко-архитектур- 
ном и  художественном музее-заповеднике. 
5 Хранится в Музее украинского изобразительного искусства  
(г. Киев). 

сделал  «для себя» в дневнике такую запись: «Ночь, 
тишина. Лежу и пробую хоть немного разобраться в 
том, о чем мало пишут и почти не говорят, – в люд-
ском, в “законе человеческом”, в нормах, которые 
потрясены до основания… Пройдет война, выстроят 
новые дома, зацветут поля… А что будет с психикой 
людей, с выбитой из колеи жизнью?..» – Запись от  
9 ноября 1943 года [6, с. 427–428]. То, о чем «мало 
писали и почти не говорили», относилось к сфере ча-
стной жизни, к внутреннему миру человека, к «психо-
логии». По мере приближения Дня Победы беспокой-
ство по поводу замалчиваемых проблем человеческо-
го существования на войне и, в перспективе, после 
нее давало знать о себе все сильнее. Возвращаясь к 
затронутой ранее теме, Вишневский писал 4 января 
1945 года в своем дневнике: «Сейчас война вызвала 
огромные миграции, перемены и пр., коснувшиеся 
самых интимных сторон нашего бытия. Порваны мно-
гие связи, другие поддерживаются искусственно, тре-
тьи возникли вновь и чем-то отличаются от прежних. 
Семейный быт явно поколеблен, даже в самых устой-
чивых семьях» [6, c. 704]. С этими реалиями необхо-
димо было считаться, но власть предпочитала не фик-
сировать на них внимание или квалифицировала как 
несоответствие советской идеологии. Так было и в го-
ды войны, и в первые послевоенные годы. Рассказ Пла-
тонова «Семья Иванова», созвучный мыслям Вишнев-
ского, в 1946 году пришелся «не ко двору», так как не 
соответствовал государственной политике в области 
литературы и искусства. Редактор «Нового мира» Си-
монов ошибся, полагая, что время для публикации по-
добных произведений наступило. И возможно, его бо-
лее поздние суждения о неуместности семейной линии 
в романе «Живые и мертвые» были в какой-то мере 
следствием истории с публикацией платоновского 
рассказа в редактируемом им журнале. 

 

 

М.И. Хмелько. Тост за великий русский народ 
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Обращение к семейной проблематике в ракурсе, 
обозначенном Вишневским, стало возможно лишь во 
второй половине 1950-х годов, когда наметился пере-
ход от идеологической «парадигмы мышления» –  
к гуманитарной [14, с. 11], когда война и ее последст-
вия стали рассматриваться в искусстве с точки зрения 
нравственно-психологической значимости для от-
дельного человека, для его частной жизни – в лично-
стном измерении. Своеобразной литературной вехой, 
обозначившей этот переход, стал рассказ М.А. Шоло-
хова «Судьба человека», впервые опубликованный в 
двух номерах газеты «Правда» – за 31 декабря 1956 и 
1 января 1957 года. 

Характеризуя произошедшие перемены, Василь 
Быков писал: «В литературе, как и в читателе, пробу-
дилась не находившая доселе удовлетворения по-
требность в показе широких диапазонов человеческой 
души, показа правды без прикрас, без бахвальства, без 
лакировки, – такой, какова она есть» [3, с. 263]. При-
мечательно, что Быков, как и некоторые другие пред-
ставители «лейтенантской прозы» конца 1950 – нача-
ла 1960-х годов, отказывался считать себя военным 
писателем, он настаивал на том, что в созданных им 
произведениях речь идет не о войне как таковой, а о 
вечных проблемах человеческого бытия, война же – 
лишь материал, ему хорошо известный и потому ис-
пользуемый для постановки этих проблем [17, с. 23;  
2, с. 207]6. И «широкие диапазоны человеческой ду-
ши», и исполненная драматизма «правда без при-
крас», и «вечная проблематика» – все эти писатель-
ские установки проецировались в условиях «оттепе-
ли» не только на изображение войны, но и на показ 
послевоенной действительности. Неслучайно именно 

                                                            
6 О современном подходе к бытийственной подоплеке литературы о 
войне см., напр.: [7]. 

в это время сформировался такой литературный фе-
номен, как деревенская проза.  

Переход к «гуманитарной парадигме» совершался 
не без оглядок на государственную идеологию, не без 
окриков со стороны партийной критики и не без об-
винений в подверженности воздействию буржуазной 
культуры. Тем не менее, он способствовал тому, что в 
литературе проявились мировоззренческие черты, 
характерные для  экзистенциализма, философского 
направления, пережившего на Западе подъем в годы 
войны и во многом обусловленного глубоким пере-
живанием военного опыта7. В самом общем плане их 
близость определялась установкой на «уникальность 
человеческого бытия, невыразимую на языке поня-
тий» [23, с. 370]. Повод для сближения давало также 
наличие в ряде произведений, относящихся к рас-
сматриваемому периоду, образно-тематических ана-
логов категорий, специфических для экзистенциализ-
ма: «индивидуальное существование», «бытие с дру-
гими», «подлинное» и «неподлинное» бытие, «ситуа-
ция выбора», «пограничная ситуация». Их появление 
в какой-то мере может быть объяснено знакомством с 
произведениями ведущих западных мыслителей-
экзистенциалистов (А. Камю, Ж.-П. Сартр) и литера-
торов, близких по мировоззрению к этому философ-
скому направлению (Э.М. Ремарк, Э. Хемингуэй,  
А. Сент-Экзюпери, Ж. Ануй, Дж. Д. Сэлинджер)8. Как 

                                                            
7 «Экзистенциализм как литературное направление в силу объек-
тивных исторических причин в русской литературе советского 
времени не сложился. Однако экзистенциальность как качество 
прозы отдельных русских писателей <…> обнаруживается со всей 
несомненностью» [34, с. 48]. 
8 Примечательно, что Ремарк и Хемингуэй откликнулись на публи-
кацию рассказа «Судьба человека» поздравительными телеграмма-
ми в адрес автора [19, с. 78]. По-видимому, для них, как и для мно-
гих других зарубежных читателей, произведение Шолохова оказа-
лось близким в силу наличия в нем экзистенциальной проблемати-
ки. Творчество этих авторов высоко оценивал и Шолохов. 
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раз в годы «оттепели» произведения названных авто-
ров переводятся на русский язык, становятся доступ-
ны советскому читателю и вызывают живой интерес. 
Однако «западное влияние» в данном случае не было 
определяющим. Свойственное экзистенциализму вос-
приятие мира и человека порождалось сходным опы-
том переживания действительности середины XX 
столетия – прежде всего того, который принесла с 
собой война. Прошедший через нее человек c драма-
тической остротой воспринимает сам факт своего 
пребывания во враждебном мире. «За что же ты, 
жизнь, меня так покалечила? За что так исказнила?» 
[33, с. 531] – вопрошает герой шолоховского рассказа, 
прекрасно осознавая, что ответа ему не будет и быть 
не может. Трагизм его судьбы предопределяется не 
какой-то личной виной, хотя он, конечно же, не без-
грешен, а изначальным неблагоприятствованием об-
щего  хода жизни отдельному человеку. Актуальной 
для человека становится первичная данность индиви-
дуального существования, афористически обозначен-
ная известной формулой:  «А в жизни самое главное, 
наверное, жизнь сама» [16, с. 255]. «Самое главное» 
здесь может быть истолковано двояко: и как «наибо-
лее ценное», и как «наиболее значимое» без аксиоло-
гических коннотаций – как «наиболее важное» для 
определения личностной позиции по отношению к 
окружающему миру, поскольку мир этот саму цен-
ность человеческой жизни ставит под сомнение. 
Иными словами, индивидуальная жизнь трактуется 
как участь, которую необходимо принять, перенести, 
исполнить, невзирая на уготованные ею испытания, 
самим этим исполнением ее оправдав. 

Семейная проблематика, отвлеченная от идеоло-
гических установок, психологизм, экзистенциальные 

мотивы – все это в той или иной мере воплотилось в 
рассказах «Семья Иванова», «При свете дня», «Реч-
ные излуки». Представленный в них вариант сюжетной 
ситуации «Возвращение солдата с фронта» уже в силу 
самой своей конфликтной специфики предполагает 
участие четырех основных персонажей: вернувшийся 
солдат, изменившая ему жена, «другой» (любовник 
жены), чужой ребенок. Степень их образной эксплика-
ции в литературе и в других видах искусства может 
быть различной – в зависимости от ракурса, в котором 
рассматривается нравственно-психологическая про-
блема супружеской неверности, и от выбора субъект-
ной точки зрения, с которой ситуация освещается. На 
первый план чаще всего выдвигаются взаимоотноше-
ния мужа и жены, «другой» выносится за пределы по-
вествования и мыслится как некая отвлеченная фигура, 
как условие, необходимое для рождения ребенка. Сам 
ребенок, будучи младенцем, непосредственного уча-
стия в конфликте не принимает и является знаком от-
чуждения между супругами. Именно такова расстанов-
ка сил у Эйзенштейна. Но так бывает не всегда, в про-
цессе художественной разработки ситуации сюжетная 
значимость того или иного персонажа, степень его 
присутствия в повествовании, равно как авторская 
оценка его личностных качеств и поведения, могут 
повышаться и понижаться, увеличиваться и умень-
шаться, актуализироваться или нивелироваться. Типо-
вая схема ситуации трансформируется под воздействи-
ем авторского замысла. Три рассказа, являющиеся объ-
ектами рассмотрения в статье, трансформирующую 
роль творческого замысла по отношению к типовой 
ситуации наглядно демонстрируют. Говоря о них, не-
обходимо учитывать одно обстоятельство, обуслов-
ленное особенностями самой сюжетной ситуации 
«Возвращение солдата с фронта». Ситуация эта пред-
полагает наличие «арбитра», нравственного судьи уча-
стников конфликта, выразителя авторской позиции. Им 
может стать один из основных персонажей, сторонний 
наблюдатель или сам автор, не персонифицировавший 
свою точку зрения, воплотивший ее в характере пове-
ствования, в движении сюжета, в лирико-дидактичес- 
ких отступлениях. Так или иначе, нравственный смысл 
ситуации нуждается в выражении. 

Литература 

1. Белов, В.И. Речные излуки: повесть и рассказы /  
В.И. Белов. – Москва: Молодая гвардия, 1964. 

2. Бондарев, Ю. Почему и сегодня мы пишем о войне? / 
Ю. Бондарев, В. Быков, М. Кузнецов // Литература и совре-
менность. – Москва, 1976. – Сб. 14. 

3. Быков, В. Живые – памяти павших / В. Быков // 
Дружба народов. – 1962. – № 12. 

4. Варламов, А.Н. Андрей Платонов / А.Н. Варламов. – 
Москва: Молодая гвардия, 2011. 

5. Веселовский, А.Н. Поэтика сюжетов / А.Н. Веселов-
ский // Веселовский А.Н. Историческая поэтика. – Ленин-
град: ГИХЛ, 1940. 

6. Вишневский, В.В. Собр. соч.: в 5 т. / В.В. Вишнев-
ский. – Москва: ГИХЛ, 1958. – Т. 4: Дневники военных лет: 
1943–1945. 

7. Даренский, В.Ю. Война как духовная инициация: эк-
зистенциальные архетипы в русской поэзии о Великой Оте-
чественной войне / В.Ю. Даренский // Вестник Самарской 
гуманитарной академии. Серия «Философия. Филология». – 
2014. – № 1(15). 

 

В.Н. Костецкий. Возвращение 



 50

8. Ермилов, В. Клеветнический рассказ А. Платонова / 
В. Ермилов // Литературная газета. – 1947. – 4 января. 

9. Казакевич, Э. При свете дня / Э. Казакевич // Новый 
мир. – 1961. – № 7. 

10. Кларк, Катерина. Советский роман: История как ри-
туал / Катерина Кларк. – Екатеринбург: Изд-во Уральского 
ун-та, 2002 (ч. 4, гл. 9). 

11. Книпович, Е. «Семья Иванова» / Е. Книпович // 
Знамя. – 1947. – № 2. 

12. Корниенко, В. «Возвращение» [Комментарии к расска-
зу] / В. Корниенко // Платонов А. Взыскание погибших: Повес-
ти. Рассказы. Пьеса. Статьи. – Москва: Школа-Пресс, 1995. 

13. Лотман, Ю.М. Структура художественного текста / 
Ю.М. Лотман // Лотман Ю.М. Об искусстве. – Санкт-
Петербург: Искусство-СПБ, 2000. 

14. Марущак, А.В. Отечественная публицистика перио-
да «оттепели» (1953–1964):  автореф. дис. … канд. филол. 
наук: 10.01.10 / Марущак А.В. – Екатеринбург, 2009.  

15. Медриш Д.Н. Сюжетная ситуация в русской народ-
ной лирике и в произведениях А.П. Чехова / Д.Н. Медриш // 
Русский фольклор: материалы и исследования. – Ленинград: 
Наука, 1978. – Т. 18: Славянские литературы и фольклор. 

16. Межелайтис, Э. Собр. соч.: в 3 т. / Э. Межелайтис. – 
Москва: Худож. литература, 1977. – Т. 1. 

17. Наша анкета. О прошлом во имя будущего (К 20-
летию победы над гитлеровской Германией) // Вопросы 
литературы. – 1965. – № 5. 

18. Орлов, С. Собр. соч.: в 3 т. / С. Орлов. – Москва: 
Худож. литература, 1979. – Т. 1. 

19. Осипов, В.О. Михаил Шолохов. Годы, спрятанные в 
архивах / В.О. Осипов // Роман-газета. – 1995. – № 3 (1249). 

20. Платонов, А. Семья Иванова / А. Платонов // Новый 
мир. – 1946. – № 10–11. 

21. Платонов, А. Возвращение / А. Платонов // Плато-
нов А. Рассказы. – Москва: Гослитиздат, 1962. 

22. Росляков, В. От излучины к излучине / В. Росляков 
// Литературная газета. – 1965. – 2 марта.  

23. Руднев, В.П. Словарь культуры ХХ века: ключевые 
понятия и тексты / В.П. Руднев. – Москва: Аграф, 1997. 

24. Сериков, А.Е. Типичные сюжетные схемы в повест-
вованиях и в жизни / А.Е. Сериков // Вестник Самарской 
 
 
 

гуманитарной академии. Серия «Философия. Филология». – 
2009. – № 2 (6).  

25. Симонов, К. Перед новой работой / К. Симонов // 
Вопросы литературы. – 1961. – № 5. 

26. Снигирева, Т.А., Сюжет «Возвращения» в идеоло-
гическом пространстве советской эпохи / Т.А. Снегирева, 
А.В. Подчиненов //  Вестник Татарского гуманитарно-
педагогического университета. – 2011. – № 2 (24).  

27. Русские советские писатели-прозаики: библиогра-
фический указатель. – Ч. 2. – Москва: Книга, 1972. – Т. 7 
(дополнительный). 

28. Фадеев, А. О литературно-художественных журна-
лах / А. Фадеев // Правда. – 1947. – 2 февраля. – № 29. 

29. Федотов, Г.П. Ecce homo. О некоторых гонимых 
«измах» / Г.П. Федотов // Феномен человека: Антология. – 
Москва: Высшая школа, 1993. 

30. Хрящева, Н.П. «Этот запах был таким же» (Ситуа-
ция возвращения с войны в рассказах 1940–80-х годов) / 
Н.П. Хрящева  // Филологический класс. – 2010. – № 23.  

31. Чарный, М. О свободе любви и свободе от серьезно-
го в любви / М. Чарный // Звезда. – 1962. – № 10. 

32. Чудакова, М. «Военное» стихотворение Симонова 
«Жди меня...» (июль 1941 г.) в литературном процессе со-
ветского времени / М. Чудакова // Новое литературное обо-
зрение. – 2002. – № 58. 

33. Шолохов, М. Собр. соч.: в 8 т. / М. Шолохов. – Мо-
сква: Худож. литература, 1986. – Т. 7. 

34. Шумбасова, Е.В. Экзистенциализм и военная проза 
советского периода / В.Е. Шумбасова // Филологические 
науки в России и за рубежом: материалы III Международ-
ной научн. конф. (Санкт-Петербург, июль 2015 г.).  – Санкт-
Петербург: Свое издательство, 2015.  

35. Эйзенштейн, С. Режиссура. Искусство мизансцены / 
С. Эйзенштейн // Эйзенштейн С. Избр. произведения: в 6 т. 
– Москва: Искусство, 1966. – Т. 4. 

36. Яблоков, Е. Три семьи Иванова. О возможной подо-
плеке антиплатоновской кампании 1947 г. / Е. Яблоков // 
«Страна философов» Андрея Платонова. Проблемы творче-
ства. – Москва: Изд. ИМЛИ РАН, 2003. – Вып. 5. 

37. Яшин, А.Я. Дневники. 1941–1945 / А.Я. Яшин. – 
Москва: Советская Россия, 1977. 

 

Рецензент – Н.Н. Постникова, кандидат филологических наук, редактор редакционно-издательского отдела 
ВоГУ. 

 
 

S.Yu. Baranov 
 

THE PLOT SITUATION OF A SOLDIER’S RETURNING AFTER THE WAR AND ITS VARIANTS  
(A. Platonov, E. Kazakevich, V. Belov) 

Article 1 
 
The article considers the plot situation of ‘A soldier’s Returning after the War’ which is of great importance for 

post-war literature. The author describes its image structure, determines its links with artistic traditions and dependence 
on social and historical contexts. Materials for discussing possible ways of interpretation of this plot situation in litera-
ture are the works of A. Platonov, E. Kazakevich and V. Belov. 
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ВРЕМЯ В «МАКБЕТЕ» 

 
На протяжении долгой театральной традиции режиссеры нередко урезали заключительные сцены, посвя-

щенные вторгшейся армии Макдональда, тем самым приглушая или выпуская важнейшую для Шекспира тему 
времени. В «Макбете» время – центральное понятие. Акцентирование темы времени в финальной речи Маль-
кольма активизирует все заложенные в ходе пьесы отсылки ко времени – они и рассмотрены в этой статье. 

 
Шекспир, «Макбет», время, Густав Шпет. 
 
Начиная с первой строки пьесы, тема времени 

звучит постоянным фоном и в финале выходит на 
первый план. Бой Макбета с Макдуфом у Шекспира 
(в отличие от постановщиков) если не шел, то закан-
чивался за сценой: голову Макбета Макдуф должен 
был внести на сцену согласно шекспировской ремарке 
«Enter Macduff with Macbeth’s head». Шекспир не дал 
финальной речи Макбету, и ее столь не хватало мно-
гим постановщикам и актерам, что они считали воз-
можным компенсировать «упущение». Так, Дэвид 
Гаррик «включал» пафос моралите: «Свершилось! 
Сцена жизни скоро закроется. Тщеславные грезы чес-
толюбия уплыли, и вот я пробуждаюсь к тьме, вину и 
ужасу. – Я не могу подняться; я не смею просить о 
снисхождении; слишком поздно, ад тащит меня вниз; 
я погружаюсь, я погружаюсь; моя душа потеряна на-
веки! О!.. О!» (цит. по: [1, c. 393]). Мотив постанов-
щиков очевиден – для них первостепенен Макбет. 

Временная структура пьесы прочерчена четко.  
В первой строке вещие сестры договариваются о сле-
дующей встрече («When shall we three meet again?» 
1.1.1), причем знают вполне определенно, что это 
случится до захода солнца («That will  be ere the set of 
sun» 1.1.5), когда закончится битва («When the hurly-
burly’s done, / When the battle’s lost, and won» 1.1.4). 
На вересковой пустоши («Upon the heath» 1.1.6) они 
подстерегут, перехватят на пути Макбета – «…meet 
with Macbeth» (1.1.7). Новое Арденовское издание 
отмечает, что в те времена фразовый глагол meet with 
означал to attack, ambush, waylay [5, 129]. В 1.3 это 
происходит – вещие сестры делают свои предсказа-
ния, и сразу после них Росс и Ангус приветствуют 
Макбета как Кавдорского тана. Сцены 1–3 первого 
акта составляют первый день пьесы. 

Сцены 4–7 – день второй. В 1.4. Макбета за его 
боевые подвиги благодарит сам Дункан. В 1.5 леди 
Макбет читает послание мужа о предсказании вещих 
сестер и узнает, что Дункан к ночи будет у них. Все 
происходит настолько быстро, что мы привыкаем к 
темпу – не удивляемся, когда слышим, что посланный 
так торопился, что, задыхаясь до полусмерти, едва 
мог говорить. Отметим комментарий слуги, объяс-
няющего удивленной леди (почему ей дает знать не 

сам Макбет?) внезапность известия: «Our thane is 
coming. / One of my fellows had the speed of him, / Who, 
almost dead for breath, had scarcely more / Than would 
make up his message» 1.5.34-7). 

Ко времени появления Макбета леди уже прояв-
ляет нетерпение устранить все, что отделяет мужа от 
желанной короны («All that impedes thee from the gol-
den round» 1.5.28). В ходе чтения его письма (множе-
ственное число letters могло быть употреблено и в 
значении единственного) она утрачивает ощущение 
порядка времени: «Thy letters have transported me 
beyond / This ignorant present, and I feel now / The fu-
ture in the instant» (1.5.56-8). Непростой для перевода 
момент – ignorant present. А. Кронеберг: «жалких 
настоящих дней» (курсив мой. – Л. Е.). С. Юрьев: 
«слепой минуты настоящей». Н. Кетчер: «ничего не 
ведающего настоящего». С. Соловьев: «Твое письмо 
перенесло меня / За грань ничтожных буден: в этот 
миг / Я будущим полна». Г. Шпет в ответе на критику 
Д. Мирского цитировал: «Письмо перенесло меня за 
грань / Ничтожных наших дней, и я теперь / Гряду-
щее провижу» [1, с. 247]. В самом тексте перевода  
С. Соловьева и Г. Шпета звучит: «бесславных наших 
дней». По-видимому, настоящее воспринимается леди 
Макбет как недостаточное, не устраивающее ее, и 
будущее – как она узрела его – ей бы хотелось опре-
делить сугубо в согласии с собственным видением 
ситуации. 

Банко в 1.3 дважды употребляет слово rapt, ха-
рактеризующее состояние Макбета после встречи с 
вещими сестрами: «…great prediction <…> That he 
seems rapt withal» (1.3.55, 57. Соловьев: «Он 
восхúщен»), «Look how our partner’s rapt» (1.3.145. 
Соловьев: «Смотри – в восторге он»). И Макбет, и 
леди восхúщены – подменяют настоящее несущест-
вующим. 

Пока Макбет был с Банко, казалось, он не был 
склонен к принятию убийственного решения: «If 
chance will have me king, why chance may crown me, / 
Without my stir» (1.3.146-7). У вполне однозначного 
начала (если случай/судьба хочет, чтобы я был коро-
лем, что же, пусть судьба коронует меня) – непростой 
для перевода конец. «Without my stir» у Юрьева – «а я 
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не шевельнусь», у Кронеберга – «Я ей (судьбе) не 
помогу». Слишком длинно получилось у А. Соколов-
ского («Я не ударю пальцем / О палец для того») и 
Кетчера («пусть венчает меня без всякого с моей сто-
роны содействия»). Соловьев: «Пускай судьба сама 
меня венчает, / Без моего вмешательства». Шпет: 
«Пускай судьба сама меня венчает, / Без помощи мо-
ей». Казалось, Макбет, укрывшись за пословицами, 
был намерен воздержаться от каких-либо действий: 
«Come what come may, / Time, and the hour, runs 
through the roughest day» (1.3.149-50). (Соловьев: «Что 
будет – будь; пусть свет меняет тень; / Часы бегут 
чрез самый бурный день». Шпет: «Что будет – будь; / 
И в темный день часы свой держат путь».) 

Такое поведение – не для леди Макбет. Обратим 
внимание на шекспировское эхо. Последней фразой 
монолога, произнесенного по прочтению письма му-
жа, становится: «…the golden round, / Which fate and 
metaphysical aid doth seem / To have thee crowned wi-
thal» (1.5.29-30). (Соловьев: «Судьба и сверхъестест-
венные силы / Тебя венчали…»). Она говорит об этом 
как совершенном действе – употребляет перфект (на-
помню, у Макбета было «why chance may crown me»). 
Здесь она еще использует doth seem, но в ее действиях 
уклончивости не будет – будет категоричность. Ус-
лышав, что Дункан прибывает сегодня и намерен по-
кинуть их завтра, она недвусмысленно заявляет мужу: 
«O never / Shall sun that morrow see» (1.5.60-1). Ее за-
клятие осуществится – утром солнце так и не взойдет. 

Готовясь к приему короля, леди просит мужа 
«обмануть время» – не привлекать внимание видом, 
не подобающим празднику (времени), и принять со-
ответствующее событию (времени) выражение лица: 
«…to beguile the time / Look like the time…» (1.5.63-4). 
(Шпет: «Чтоб век свой обмануть, / Равняйся по не-
му…». Лозинский: «Чтобы все ошиблись, / Смотри, 
как все…».) 

После разговора с женой (она весьма результа-
тивно «влила ему в уши свой дух» – «…pour my spirits 
in thine ears» 1.5.26) Макбет торопит время: ему хо-
чется быстрее совершить убийство («’twere well / It 
were done quickly» 1.7.1-2), причем – без последствий 
(«…that but this blow / Might be the be-all and the end-
all…» 1.7.4-5), чтобы сразу перепрыгнуть в грядущее 
(«…jump the life to come» 1.7.7). 

Эхо, свидетельствующее о действенности ее вну-
шений и увещеваний, звучит в конце первого акта, 
когда обретший решимость Макбет изъявляет готов-
ность вернуться в залу и продолжить представление, 
чтобы никто ничего не заподозрил, – «посмеяться над 
временем» (beguile – mock – вводить в заблуждение, 
обманывать): «Away, and mock the time with fairest 
show» (1.7.82). (Пастернак: «Вернемся в зал и замысел 
свой черный / Прикроем беззаботностью притвор-
ной». Лозинский: «Идем спокойно, ибо мир – про-
стец. / И ложью лиц прикроем ложь сердец».) 

А между тем к ночи в Инвернес прибыл Дункан. 
Был пир, за полночь начали расходиться, но еще дол-
го не спали. С одной стороны, «кутили до вторых пе-
тухов» («were carousing till the second cock» 2.3.23-24), 
с другой – это была страшная, тревожная ночь (Old 
Man: «Treescore and ten I can remember well, / Within 
the volume of which time I have seen / Hours dreadful 

and things strange; but this sore night / Hath trifled former 
knowings» 2.4.1-4). 

Сцены 1–4 второго акта составляют день третий. 
Ранним утром торопится Макдуф, чтобы своевремен-
но (timely – early) разбудить Дункана: «He did com-
mand me to call timely on him; / I have almost slipped the 
hour» (2.3.45-6). 

С временного предположения начинается пара-
доксальная импровизация Макбета (парадокс предна-
значен для обмана, но, как часто случается у Макбета, 
это чистая правда): «Had I but died an hour before this 
chance, / I had lived a blessed time…» (2.3.92-3). 

Представление Макбетов успешно разыграно – 
пока убийство сходит им с рук (в человеческом пла-
не). Природу обмануть невозможно – она реагирует 
тотчас. День наступил, но так и не рассвело: «By th’ 
clock ’tis day, / And yet dark night strangles the travelling 
lamp» (2.4.6-7). 

Макбет не теряет ни минуты. Не успели бежать 
Малькольм и Доналбейн, как он организовал свое 
избрание и отправился в Скон быть коронованным: 
«He is already named, and gone to Scone / To be 
invested» (2.4.31-2). Распорядился он и телом Дункана 
– ему предстоит покоиться в Колм-Килле: «Carried to 
Colmekill, / The sacred storehouse of his predecessors / 
And guardian of their bones» (2.4.33-5).  

Далее проходит время; согласно Шпету, это неде-
ля или две [1, с. 396]. 

Сцены 1–5 третьего акта показывают нам четвер-
тый день. Готовится новый великий пир – званый 
ужин («our great feast» 3.1.12; «solemn supper» 3.1.14). 
В первую ночь принимали Дункана. На этот раз глав-
ным гостем и жертвой предстоит стать Банко. До пира 
Банко вынужден отлучиться – «время зовет»: «…our 
time does call upon’s» (3.1.36). Макбет снова произно-
сит лживые, но истинные слова о желанности для не-
го доброго совета Банко: «We should have else desired 
your good advice, / Which still hath been both grave and 
prosperous, / In this day’s council…» (3.1.20-22). 

И обдуманные, и мгновенные реакции Банко не-
превзойденны. В отличие от Макбета, он не только не 
теряется, услышав приветствия-предсказания вещих 
сестер, но тут же бросает им вызов: «If you can look 
into the seeds of time, / And say which grain will grow, 
and which will not…» (1.3.58-9). Он  дает мудрую под-
сказку Макбету, к которой тот не прислушивается: 
«…oftentimes, to win us to our harm, / The instruments 
of darkness tell us truths, / Win us with honest trifles, to 
betray’s / In deepest consequence» (1.3.125-8). Узнав об 
убийстве Дункана, Банко декларирует свою позицию 
верности Господу и государю: «In the great hand of 
God I stand, and thence/ Against the undivulged pretence 
I fight / Of treasonous malice» (2.3.131-3). Его верность, 
царственность натуры («his royalty of nature» 3.1.49), 
бесстрашие («dauntless temper» 3.1.51), мудрость и 
благоразумие («a wisdom that doth guide his valour to 
act in safety» (3.1.52-3) страшат Макбета. Ненависть 
его к Банко находит выражение и во временных фор-
мулах: «…every minute of his being thrusts / Against my 
near’st of life…» (3.1.119-20). 

Вопросы Макбета при отъезде Банко выдают его 
беспокойство упустить жертву: «Ride you this after-
noon?», «Is’t far you ride?», «Goes Fleance with you?». 
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Макбет вплотную займется приготовлением грядуще-
го убийства отца и сына, а потому всех остальных 
распускает до ужина: «Let every man be master of his 
time / Till seven at night; to make society / The sweeter 
welcome, we will keep ourself / Till supper time alone» 
(3.1.40-3). Он успевает переговорить с двумя убийца-
ми (на наших глазах), подготовить третьего (об этом 
узнаем позже).  

Распоряжения Макбета продуманны и выверенны. 
Кто лучше его знает, когда и где засесть в засаде. Он 
рассчитал и время, и мгновенье, и у него нет ни доли 
сомнения, что это должно быть сделано сегодня: 
«Within this hour at most, / I will advise you where to 
plant yourselves, / Acquaint you with the perfect spy o’th’ 
time, / The moment on’t – for’t must be done tonight…» 
(3.1.130-3). 

Конец первой сцены заканчивается еще одним 
пророчеством Макбета: «Banquo, the soul’s flight/ If it 
find heaven, must find it out tonight» (3.1.143-4). 

Во второй сцене Макбет думает о приближаю-
щемся убийстве – и в его придаточных времени появ-
ляются слова из лексикона вещих сестер, параллель-
ные конструкции и звуковая игра их заклятий: 

         …ere the bat hath flown 
His cloistered flight, ere to black Hecate’s summons 
The shard-born beetle, with his drowsy hums, 
Hath rung night’s yawning peal, there shall be done 
A deed of dreadful note (3.2.41-5). 

Он все сильнее погружается в темное, призывает 
на подмогу злое. Все откровеннее звучит нетерпение 
в ожидании наступления темноты: 

           Come, seeling night, 
Scarf up the tender eye of pitiful day 
And with thy bloody and invisible hand 
Cancel and tear to pieces that great bond 
Which keeps me pale. Light thickens, 
And the crow makes wing to th’ rooky wood. 
Good things of day begin to droop and drowse, 
Whiles night’s black agents to their preys do rouse 

(3.2.47-54). 

В эту ночь все идет вопреки задуманному. Снача-
ла Флинсу удается бежать – Макбет предельно цини-
чен в анализе сложившейся ситуации: «There the 
grown serpent lies; the worm that’s fled / Hath nature that 
in time will venom breed, / No teeth for th’ present» 
(3.4.27-8). 

Далее – более. Появление кровавого духа застав-
ляет Макбета ощутить, как «время вышло из пазов». 
В старые времена («…когда закон / Людские общест-
ва не врачевал…» Шпет) события принимали, соглас-
но Макбету, естественный порядок вещей: при проли-
тии крови, при совершении убийств человек умирал – 
и наступал конец:  

Blood hath been shed ere now, i’th’ olden time, 
Ere humane statute purged the gentle weal; 
Ay, and since too, murders have been performed 
Too terrible for the ear. The times have been, 
That when the brains were out, the man would die, 
And there an end (3.4.73-78). 

Теперь происходит невозможное. Убитый Банко 
ведет себя не так, как положено мертвецам. Он встает 
«в венце из двадцати убийств смертельных» (Шпет) и 
гонит с места заказавшего его убийство: «But now 
they rise again / With twenty mortal murders on their 
crowns, / And push us from our stools» (3.4.78-80). 

Макбет хотел взять под контроль будущее, устра-
няя соперников, но время вносит свои изменения – 
настоящее принимает непредвиденные формы. Поче-
му Макбету не удается произнести «Аминь»? Почему 
он «зарезал сон»? Отчего он только начинает тост за 
Банко, как тот является? Раньше обманы удавались 
Макбету, но теперь он в непритворном ужасе: «Hence, 
horrible shadow, / Unreal mockery, hence» (3.4.104-5). В 
переводе ближе всех к оригиналу подошел Кронеберг: 
«Прочь, тень ужасная! Прочь, ложный призрак!». Ср. 
Лозинский: «Прочь, ужасный призрак! Прочь, бредо-
вая нежить!» Пастернак: «Ступай отсюда! Скройся, 
мертвый призрак!» У Шекспира это все тот же корень 
mock – mockery, которым Макбет хотел посмеяться 
над временем (mock the time). Теперь над Макбетом 
издевается выходящее за границы реального: unreal 
mockery. Реакцией Макбета будет не пересмотр про-
шлых решений и действий, но все более активное по-
гружение в тиранию и убийство. 

Гости распущены – хозяева остаются одни. «What 
is the night?» (3.4.124) – спрашивает Макбет, и в памя-
ти встает вопрос о времени Банко: «How goes the 
night, boy?» (2.1.1). Ответ леди Макбет: «Almost at 
odds with morning, which is which» (3.4.125). Похоже, 
леди истощена. Похоже, ей хочется возвращения 
нормальной жизни, привычного порядка сна и бодр-
ствования: «You lack the season of all nature, sleep» 
(3.4.139). Макбет соглашается отправиться в постель, 
но думает только об одном – на рассвете он отправит-
ся к вещим сестрам: «I will tomorrow, / And betimes  
I will, to the weird sisters» (3.4.130-1).  

Геката уже знает об этом и отдает распоряжение 
ведьмам: «…in the pit of Acheron / Meet me i’th’ morn-
ing; thither he / Will come, to know his destiny» (3.5.15-
7). У Гекаты все строго упорядочено во времени: 
«Great business must be wrought ere noon» (3.5.22). Ее 
ритуалы подчинены иной логике, иным законам:  

 
Upon the corner of the moon 
There hangs a vaporous drop profound, 
I’ll catch it ere it come to ground; 
And that, distilled by magic sleights, 
Shall raise such artificial sprites, 
As by the strength of their illusion, 
Shall draw him on to his confusion (3.5.23-9). 
 
И ведьмы заторопились – они снова задают ритм: 

«Come, let’s make haste, she’ll soon be back again» 
(3.5.37).  

Шекспир на одну сцену – 3.6 – отвлекается от 
них, и эту сцену Шпет характеризует как «невозмож-
ное время» [1, с. 396]. Леннокс и Ангус (Леннокс и 
другой Лорд? – здесь возможны разные прочтения) 
обсуждают сложившуюся в стране ситуацию. К этому 
времени (в пьесе, конечно, невероятно быстро) они 
уже овладели двойным языком тирании. Ирония Лен-
нокса сопоставима с злодействами Макбета: 
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  The gracious Duncan 
Was pitied of Macbeth; marry, he was dead. 
And the right-valiant Banquo walked too late, 
Whom you may say, if’t please you, Flince killed, 
For Fleance fled, men must not too late. 
Who cannot want the thought how monstrous 
It was for Malcolm and for Donalbain 
To kill their gracious father? Damned fact, 
How it did grieve Macbeth! Did he not straight, 
In pious rage, the two delinquents tear, 
That were the slaves of drink and thralls of sleep? 
Was not that nobly done? Ay, and wisely too: 
For ’twould have angered any heart alive 
To hear the men deny’t it <…> (3.6.3-16). 
 
День пятый. При встрече с ведьмами в 4.1. стано-

вится очевидным, насколько Макбет под властью 
злых сил. Сам способ рифмовки вторит заданному 
призраками. Обратим внимание на его ответ третьему 
видению, когда Макбет подхватывает строку и про-
должает его рифмованные пентаметры, причем эхо 
становится продолжительным – отзывается на протя-
жении четырех куплетов: 

 
3 APPARITION 

Be lion-melted, proud, and take no care 
Who chafes who frets or where conspirers are. 
Macbeth shall never vanquished be, until 
Great Birnam Wood to high Dunsinane Hill 
Shall come against him. 

MACBETH                   That will never be. 
Who can impress the forest, bid the tree 
Unfix his earth-bound root? Sweet bodements, good.  
Rebellious dead, rise never till the Wood 
Of Birnam rise, and our high-placed Macbeth 
Shall live the lease of nature, pay his breath 
To time, and mortal custom. Yet my heart 
Throbs to know one thing: tell me, if your art 
Can tell so much shall Banquo’s issue ever 
Reign in this kingdom? 

ALL                     Seek to know no more  
(4.1.89-102). 

 
Все усилия Макбета управлять временем и собы-

тиями оказываются тщетными. Казалось бы, нет кон-
ца увиденной им линии престолонаследия, но это не 
останавливает его. Он жаждет действовать: «to crown 
my thoughts with acts». Убийство жены и детей Мак-
дуфа следует незамедлительно (4.2. – Это сцена шес-
того дня). При пролитии моря крови ее оказывается 
все недостаточно: «I will have blood they say: blood 
will have blood» (3.4.120). Самовластное вторжение 
Макбета в линию престолонаследия будет устранено. 
Время возвращает все на круги своя, заботясь о нуж-
ных ему инструментах. Нам показано, как Макбет 
упустил сыновей Дункана, сына Банко, Макдуфа. Он 
упускает наследников престола, которые будут жес-
токо мстить за убитых отцов, поруганные семьи. 
Макбет надеется, что проживет отпущенное ему вре-
мя – «срок обычных лет» (Лозинский), но его дыхание 
(his breath to time) оказывается не просто недолговеч-
ным, но у Шекспира – в отличие от хроники – закан-
чивается предельно скоро. Напомню, что историче-

ский Макбет правил с 1040 по 1057 годы. Действие 
трагедии развивается, как отметил Шпет, в течение 
девяти дней с промежутками [1, c. 396]. 

Между шестым и седьмым днями снова проходит 
время; по мнению Шпета, «промежуток в неделю или 
две» [1, c. 396]. Действие из Шотландии переносится 
в Англию (от Макбета – к Малькольму и Макдуфу). 
Сцены 4.3 и 5.1 показывают день седьмой. Темп вре-
мени, казалось, мог бы замедлиться. Малькольм не 
спешит – ждет благоприятного момента: «as I shall 
find the time to friend» (4.3.10). Время торопит Мак-
дуф, ибо он насмотрелся горя, наслушался рыданий 
овдовевших и плача ставших сиротами: «Each new 
morn / New widows howl, new orphans cry, new sorrows 
/ Strike heaven on the face…» (4.3.4-5).  

Наконец, время настало. Войска готовы: «…our 
power is ready» (4.3.239). «Макбет / Созрел, – пора 
снять плод» (Шпет): «Macbeth / Is ripe for shaking» 
(4.3.239-40). Как орудие его уничтожения готов Мак-
дуф – само небо позаботилось об этом: «…the powers 
above / Put on their instrument» (4.3.241-2). 

В последнем акте (день восьмой отражен в 5.2-3, 
день девятый – 5.4-8) мы видим организованный по-
рядок в стане Малькольма и его английских союзни-
ков (затем к ним присоединяются шотландцы). У 
Макбета отношения со временем становятся все более 
и более разлаженными. Он торопит битву, несколько 
раз требует доспехи. Макбет нервно энергичен и – 
внутренне истощен. Он ясно осознает, что жизнь про-
ходит (Лозинский: «…мой путь земной / Сошел под 
сень сухих и желтых листьев»), настоящее и завидное 
будущее он упустил (Лозинский: «Почет, любовь, 
вниманье, круг друзей…»). Обратим внимание не 
только на этот прекрасный (традиционно много цити-
руемый) монолог, но и на его окружение, в частности 
– троекратное обращение к Сейтону. Мнения иссле-
дователей расходятся, произносилось ли это имя как 
Сатана (Seyton – Satan) [5, c. 280]. Узрение здесь ка-
ламбура мне представляется вполне вероятным. 

 
Seyton, I am sick at heart, 

When I behold – Seyton, I say – this push 
Will cheer me ever, or dissect me now. 
I have lived long enough: my way of life 
Is fallen into the sere, the yellow leaf, 
And that which should accompany old age, 
As honour, love, obedience, troops of friends, 
I must not look to have; but in their stead, 
Curses not loud but deep mouth-honour, breath 
Which the poor heart would fain deny, and dare not. 
Seyton? (5.3.19-29) 
 
Даже смерть некогда любимой жены воспринята 

им вне временного порядка: «She should have died he-
reafter». 

В финале он побежден Макдуфом – человеком, 
которого безвременно/преждевременно достали из 
чрева матери – «untimely ripped». Пьеса заканчивается 
указанием на то, что победители восстанавливают 
порядок, в том числе и временной – и это акцентиру-
ется. Внося проклятую голову узурпатора, Макдуф 
сообщает о том, что время свободно («…the time is 
free» 5.9.21). Звучат традиционные приветствия 



  55

(«Hail, King of Scotland. Hail, King of Scotland» 5.9.25), 
и память неизбежно возвращается к началу пьесы, 
когда был казнен Кавдор, а приветствия Макбету зву-
чали  не менее торжественно. В финальной сцене уз-
наваемы приметы начала пьесы, и трудно избавиться 
от ощущения, что начинается очередной виток време-
ни – события повторяются: тиран казнен – приходит 
новый правитель…  

Эту максимальную закольцованность пьесы (Ал-
лен называет пьесу «most circular and self-contained» 
[4, c. 9]) некоторые режиссеры подчеркивают вводи-
мой ими сценой появления вещих сестер. Любопыт-
ную в этом плане концовку предложил Роман Полан-
ски в 1971 году. У него в эпилоге к логову ведьм на-
правляется Доналбейн, младший сын Дункана. Нача-
ло нового витка братоубийственной войны более чем 
вероятно. Сначала были мужи – Макбет и Дункан. 
Настало время сыновей – Доналбейна и Малькольма. 

У Шекспира Малькольм звучит как человек, 
знающий цену времени: «We shall not spend a large 
expense of time / Before we reckon with your several 
loves / And make us even with you» (5.9.26-8).  

Он производит впечатление правителя, хорошо 
знающего, что «надлежит со временем взрастить».  
У Шекспира формула «…would be planted newly with 
the time…» (5.9.31) вызывает в памяти обещание его 
отца Макбету: «I have begun to plant thee, and will la-
bour / To make thee full of growing» (1.4.28-9) и – 
«seeds of time» Банко (1.3.58-9), положившие начало 
этому мотиву. Увы, взращивание Макбета закончи- 
 
 

лось не добрым плодоношением, но выродилось в 
тиранию, так что страдала вся страна. Новый правитель 
обещает с помощью Божьей действовать  в соответствии 
с мерой, временем, местом: «…by the grace of grace, / We 
will perform in measure, time and place» 5.9.38-9). 

Верим ли мы очередной риторике? Мы воспри-
нимаем ее как конец представления, и Шекспир под-
держивает наши ощущения: «So thanks to all at once, 
and to each one, / Whom we invite to see us crowned at 
Scone» (5.9.40-1). На очереди следующий спектакль… 
Настоящий шекспировский конец. 
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TIME IN MACBETH 
 
The long theatrical history of cuts to the final scenes of Macbeth (devoted to the invading army) implies dissatisfac-

tion of directors with Shakespeare’s dramatic closure. As a result, the directors diminished or denied the all-pervasive 
theme of time and its vital importance to the playwright. The article demonstrates how time references permeate the 
play, in particular in respect of the last speech and its foregrounded meaning. 
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ОБ ЭСТЕТИЧЕСКОМ АНАЛИЗЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

 
Статья посвящена эстетическому анализу художественной литературы. Она вносит вклад в определение та-

ких понятий, как художественность, эстетическая категория, модус художественности и др. Особое внимание 
уделяется системе эстетических категорий, ее классификации и расширению. 

 
Эстетический анализ, художественность, эстетическая категория, модус художественности. 
 
Эстетическое чувство является главным результа-

том восприятия художественного (в том числе лите-
ратурного) произведения. Вместе с тем до сих пор ни 
психологи, ни философы, ни искусствоведы, ни лите-
ратуроведы, ни специалисты из других областей зна-
ния не могут исчерпывающе ответить на вопрос, чем 
это чувство обусловлено, в каком виде оно существу-
ет, каковы его сила и время действия. 

Как и во многих иных сферах духовного (вере, 
любви, дружбе, смерти и пр.), исследователи способ-
ны всего лишь описать, зафиксировать, классифици-
ровать, разобрать на конкретном материале примеры 
эстетического чувства. Но в науке нет дисциплины, 
которая не сталкивалась бы с этим уничижительным 
«всего лишь», поэтому необходимо понять, что дает 
нам эстетический анализ, в чем его преимущества и 
недостатки, есть ли у него какие бы то ни было пер-
спективы. 

Безусловно, эти вопросы уже не раз рассматрива-
лись исследователями: и в общих теоретических тру-
дах (А.Г. Баумгартена, Г.-В.-Ф. Гегеля, Ю.Б. Борева и 
др.), и в работах, посвященных более узким пробле-
мам, в том числе литературоведческого характера 
(М.М. Бахтина, В.Е. Хализева, В.И. Тюпы и др.). Тем 
не менее задача данной статьи – изложить свою точку 
зрения на эстетический подход к художественному, в 
первую очередь литературному, произведению. 

1. Вначале зададимся вопросом: какие цели пре-
следует эстетический анализ? Характеристика произ-
ведения с эстетической точки зрения, прежде всего, 
предполагает оценку его «художественного уровня». 
И уже здесь мы сталкиваемся с серьезной проблемой, 
поскольку четких критериев для определения уровня 
художественности не существует, равно как и нет 
однозначного толкования самого понятия художест-
венности. Например, И.Б. Роднянская описывает его 
как «сложное сочетание качеств, определяющее при-
надлежность плодов творческого труда к области ис-
кусства», а его релевантными признаками называет 
«завершенность» и «адекватную воплощенность 
творческого замысла» [6, стб. 1177]. Как мы видим, 
«художественность» входит в круг тех терминов, ко-
торым практически невозможно дать четкое опреде-
ление с помощью одного предложения и которые 

трактуются через набор характеристик (например по-
добную картину можно наблюдать в случае с «модер-
низмом» или «постмодернизмом»).  

Кроме указанных И.Б. Роднянской признаков в 
научной литературе можно выявить и другие. Отчет-
ливо перекликается с понятием художественности 
известное положение Р.О. Якобсона о «поэтической 
функции» текста: «Поэтическая функция проецирует 
принцип эквивалентности с оси селекции на ось ком-
бинации» [15, с. 205]. Отличительной чертой художе-
ственных систем становится их избыточность, повто-
ряемость элементов на различных уровнях (смысло-
вом, языковом и др.). Г. Маркевич замечает по данно-
му поводу: «…поэтическая функция проявляется то-
гда, когда высказывание дополнительно упорядочен-
но так, что его нельзя объяснить обычными потребно-
стями языковой коммуникации» [7, с. 73]. 

Свой вклад в определение художественности  
внесла структурно-семиотическая школа. В книге  
И.В. Чередниченко, посвященной тартуско-москов- 
ской школе, упоминается такой признак, как «много-
слойность» («многократная закодированность»): 
«Многослойность художественного текста проявляет-
ся в одновременном сосуществовании нескольких 
возможных истолкований, при этом “истина” текста 
как эстетического объекта состоит не в “содержатель-
ной” истинности того или иного толкования, а в са-
мом факте их множественности» [13, с. 39]. «Много-
кратную закодированность» можно по праву считать 
одной из специфических черт художественности, так 
как художественный уровень произведения зачастую 
определяется его потенциалом относительно его воз-
можных декодировок. 

«Онтологический» взгляд на интересующее нас 
понятие предлагает В.И. Тюпа в книге «Аналитика 
художественного». Литературовед пишет о трех со-
ставляющих художественности: «креативной», «ре-
ферентной» и «рецептивной». Первая составляющая 
связана с тем, что в художественном тексте наблюда-
ется «становление мысли, а не сообщение мысли как 
уже готовой». Вторая заключается в том, что содер-
жанием художественного сообщения является «я-в-
мире, или экзистенция – специфически человеческий 
способ существования: внутреннее присутствие во 
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внешней реальности». Третья предстает как «со-
творческое со-переживание между организатором 
коммуникативного события (автором) и его реализа-
тором (читателем, зрителем, слушателем) относи-
тельно объединяющего, а не разделяющего их эстети-
ческого объекта» [11, с. 28–29, 33]. Становление мыс-
ли, экзистенция как содержание, сотворческое сопе-
реживание – все эти явления не слишком просты для 
понимания, а тем более для измерения, однако нельзя 
не согласиться, что их наличие свидетельствует о вы-
соком художественном уровне произведения. 

Обобщая выявленные признаки и дополняя их 
своими наблюдениями, вернемся к семиотической 
трактовке художественности, так как она предостав-
ляет возможность для комплексной характеристики 
феномена. В качестве опорной теории используем 
известную концепцию Ч.У. Морриса о трех измере-
ниях семиотики – семантике, синтактике и прагмати-
ке [8, с. 50]. Обращение ко всем трем измерениям  
(а не только к прагматике) в эстетическом анализе 
позволяет нам вслед за В.И. Тюпой назвать такой 
подход «семиоэстетическим» [11, с. 37]. 

Итак, с точки зрения семантики, художествен-
ность предполагает многослойность (многократную 
закодированность) значений; становление мысли, пе-
редачу экзистенциальных смыслов; вымышленность 
событий и персонажей, воплощающих не столько ре-
альные денотаты, сколько художественную идею 
(план содержания); наличие различных многообраз-
ных тропов; репрезентацию означаемых через не-
свойственные им означающие (план выражения). С 
точки зрения синтактики, этот феномен отличается 
завершенностью; избыточностью, повторяемостью 
элементов на различных уровнях; выстраиванием сис-
темы не в хронологическом, а в произвольном (твор-
ческом) порядке. С точки зрения прагматики, художе-
ственность характеризует произведение как замкну-
тое на самом себе, удовлетворяющее принципу не 
столько жизненности, сколько красоты; предпола-
гающее адекватную воплощенность творческого за-
мысла и сотворческое сопереживание автора и реци-
пиента.  

Естественно, что знание всех этих признаков ху-
дожественности не гарантирует автору создание ше-
девра, а реципиенту – конгениальное восприятие про-
изведения. Процессы порождения и понимания тре-
буют от коммуникантов определенного уровня мас-
терства, которое тесно связано с такими понятиями, 
как талант (гениальность) и художественный вкус. 
Как и многие другие качества человека (например 
характер, воля), эти феномены отчасти наследуются и 
отчасти приобретаются в ходе воспитания и получе-
ния эстетического опыта. Большую роль в их функ-
ционировании играет чувство меры и гармонии – еще 
одно явление, которое трудно объяснить с научной 
точки зрения. 

2. Более операциональным является понятие эсте-
тической категории, трактуемое в одном из словарей 
следующим образом: «предельно общие, фундамен-
тальные понятия, в которых получила отражение ис-
тория освоения человеческим обществом мира по за-
конам красоты» [14, с. 141]. Абстрактность данного 
термина привела к неоднократным попыткам иссле-

дователей, в том числе литературоведов, найти более 
точное слово для такого рода явлений. Все менее 
употребительным в научной среде становится поня-
тие «пафос» [2, с. 94], которое можно определить как 
эмоциональное отношение автора к изображаемому 
явлению, сопереживаемое читателем. Известный ли-
тературовед из МГУ В.Е. Хализев называет этот фе-
номен «типами авторской эмоциональности», «типа-
ми освещения жизни», «мировоззренческими (или 
миросозерцательно значимыми) эмоциями, которые 
присутствуют в искусстве в качестве “достояния” ли-
бо авторов, либо персонажей (изображаемых лиц)», 
«сопряжены с определенного рода жизненными явле-
ниями и ценностными ориентациями людей и их 
групп» [12, с. 75–76]. Другой представитель МГУ – 
И.Ф. Волков – использует термин «тип художествен-
ного содержания», понимая под ним «художественно 
претворенное содержание существенных сторон об-
щественного и личного бытия людей, повторяющееся 
в тех или иных разновидностях в литературе разных 
эпох» [3, с. 101]. Наконец, в работах профессоров 
РГГУ – Н.Д. Тамарченко и В.И. Тюпы – фигурируют 
понятия «тип эстетического завершения» и «модус 
художественности» [10, с. 54]. В словаре «Поэтика» 
эти исследователи так объясняют первый термин: 
«Завершение художественное – по М.М. Бахтину, 
созданная автором-творцом смысловая граница меж-
ду героем и его миром, с одной стороны, и действи-
тельностью автора и читателя, с другой. В основе за-
вершения художественного – “тотальная реакция ав-
тора на целое героя”, а вместе с тем, и адекватная ре-
акция читателя на героя и автора» [9, с. 72]; а вот так 
второй: «некоторая стратегия оцельнения художест-
венной реальности, предполагающая внутреннее 
единство эстетической ситуации, управляемой еди-
ным творческим законом; соответствующий тип героя 
и окружающего его воображенного мира; соответст-
вующие авторская позиция и установка читательского 
восприятия; единая система ценностей и отвечающая 
ей поэтика» [9, с. 127–128]. 

На наш взгляд, каждое из указанных понятий 
имеет свои достоинства и недостатки. Так сильной 
стороной терминов «пафос» и «тип авторской эмо-
циональности» является их опора на сопереживание 
творца и реципиента, которое считается одним из 
главных условий существования и функционирования 
эстетического объекта; слабой – невозможность с их 
помощью охарактеризовать другие составляющие 
эстетического объекта, в первую очередь проблемы 
репрезентации.  

Понятие «тип авторской эмоциональности» вызы-
вает и еще один вопрос: о каком авторе идет речь? 
Судя по всему, имеется в виду «участник художест-
венного события» [1, с. 206]. Однако как тогда быть с 
современными идеями «смерти автора» или много-
уровневой наррации? Как нам кажется, при характе-
ристике эстетического следует считаться с инстан-
циями повествователя или персонажа. Белкин в «По-
вестях Белкина» А.С. Пушкина, Печорин в «Герое 
нашего времени» М.Ю. Лермонтова и многие другие 
рассказчики, которым авторы отдают на откуп пове-
ствование, отличаются не только специфическим сти-
лем, но и высоким уровнем художественного мастер-
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ства и при этом способны использовать те или иные 
типы авторской эмоциональности: героическое, тра-
гическое, комическое и т. д. Например, в рассказе  
М. Горького «Старуха Изергиль» повествование о 
Данко носит героический оттенок; в «Герое нашего 
времени» история Бэлы в устах Максима Максимыча 
звучит трагично; Буркин создает сатирический образ 
учителя Беликова в «Человеке в футляре» А. Чехова и 
т. д. В этом свете правильнее было бы говорить о 
«типах нарраторской эмоциональности», обозначаю-
щих отношение к повествованию различных типов 
нарраторов. 

Термин И.Ф. Волкова – «тип художественного 
содержания» – тоже несовершенен. Уже само слово-
сочетание «художественное содержание» кажется 
неудачным: художественность есть свойство знака 
целиком, без приоритета формы или значения, а про-
блемы репрезентации вновь остаются за кадром. Со-
мнительным и нецелесообразным выглядит и вклю-
чение литературоведом в этот круг таких жанровых 
образований, как «нравоописательное» или «романи-
ческое». 

Понятие Н.Д. Тамарченко – «тип эстетического 
завершения» – не противоречит характеристике всех 
сторон текста как знаковой системы, однако неудобно 
своей неоднозначностью, особенно при изучении фи-
налов произведений. Наиболее продуктивным нам 
представляется термин «модус художественности» 
(В.И. Тюпа использует его вслед за Н. Фраем, но уточ-
няет его), который вполне адекватно обозначает спосо-
бы создания эстетического объекта. Вместе с тем нель-
зя сказать, что этот термин может вовсе отменить 
употребление понятия «эстетическая категория».  

Вновь суммируя и дополняя все вышесказанное, 
отметим, что эстетическая категория (модус художе-
ственности) – это термин, с помощью которого можно 
охарактеризовать одновременно различные стороны 
литературного текста как знаковой системы, как це-
лостного эстетического объекта: 1) прагматический 
аспект (эмоционально-волевая реакция нарратора и 
читателя на изображаемый мир; исторический, ис- 
торико-культурный, историко-литературный фон),  
2) семантический аспект (тематизация и проблемати-
зация эстетических феноменов внутри произведения, 
определенного характера поступков персонажей, ре-
презентация этих тем и проблем), 3) синтактический 
аспект (оригинальное сочетание знаков на оси выска-
зывания, создающее эстетический эффект).  

3. На следующем уровне эстетического анализа 
находится «сетка» категорий, которая является, по 
сути, главным инструментарием при таком подходе к 
произведению. Примечательно, что эта «сетка» не 
слишком отличается в различных работах литерату-
роведов. Основной набор категорий таков: героиче-
ское, трагическое, сентиментальное, комическое (са-
тирическое, юмористическое, ироническое, саркасти-
ческое); не во всех концепциях встречаются драмати-
ческое, романтическое, прекрасное, возвышенное, 
идиллическое, элегическое. Если сопоставлять лите-
ратуроведческие исследования со словарями по эсте-
тике, то становится очевидным, что данный список 
отнюдь не полон. Не будем вдаваться в определение 
этих модусов художественности, но обозначим  

проблемы, о которых важно задуматься на современ-
ном этапе развития эстетики. 

 Во-первых, это классификация перечня катего-
рий. На наш взгляд, все модусы художественности 
возможно разделить на две группы явлений – «воз-
вышенное» и «низменное». Это деление опирается на 
длительное противостояние элитарной и низовой 
культуры и обусловлено разграничением тем, сюже-
тов, художественных приемов и читательских реак-
ций на произведения. 

Для определения возвышенного обратимся к  
статье Ф. Лаку-Лабарта, который, разбирая тексты  
Г. Флобера, обнаруживает такие значения этой кате-
гории: «чувство, которое рождается от грандиозного 
зрелища природы или от нравственной силы челове-
ка»; «превосходная степень прекрасного»; «чтобы его 
отличить, как и в случае любого эстетического суж-
дения, нужна специальная способность, необъяснимая 
или совершенно загадочная: вкус, то есть понятие, 
которое Буало и Фенелон, как и все их современники, 
использовали, чтобы обозначить “нечто, но неизвест-
но что”» [5, с. 13]. 

Как нам кажется, в свете этих дефиниций возвы-
шенное можно считать родовым понятием относи-
тельно таких модусов художественности, как герои-
ческое, трагическое, драматическое, идиллическое, 
сентиментальное, романтическое, элегическое и даже 
прекрасное. 

Низменное, согласно одному из словарей по эсте-
тике, характеризует «природные и социальные пред-
меты и явления, имеющие отрицательную общест-
венную значимость и таящие в себе угрозу для чело-
вечества, так как на данном этапе развития общества, 
общественного производства они еще не освоены и не 
подчинены человеческой воле», оно осуществляется 
через «создание образа зла» [14, с. 235]. Если возвы-
шенное порождает прямо пропорциональные эмоции 
– «катарсические», «благородные», то в случае же 
низменного реакции реципиента зачастую обратно 
пропорциональны сущности объекта изображения, 
словно соответствуют принципу qui pro quo: низмен-
ные поступки должны вызывать не низменные уст-
ремления, а их осуждение, безобразное – не желание 
подражать, а отвращение, серьезная пошлость вы-
ставляется в комическом свете. Поэтому представля-
ется возможным понимать этот феномен как родовое 
понятие относительно комического (с историко-
культурной и историко-литературной точек зрения 
четко приписываемого низовой культуре) со всем 
спектром его оттенков (сатирическое, юмористиче-
ское, ироническое, саркастическое), безобразного и 
ужасного. 

Конечно, такая типология не может не вызывать 
споров, поскольку само соотношение элитарной и 
низовой культуры менялось в веках, а сегодня – в 
контексте массовой культуры – и вовсе трудноразли-
чимо. Трансформировалось восприятие сентимен-
тального и идиллического, осложнилась рецепция 
различных видов комического. Но, на наш взгляд, эти 
процессы лишь подчеркивают дихотомию возвышен-
ного и низменного. 

Вторая насущная проблема – расширение «сетки» 
категорий. Например, анализ литературы по вопросу 
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показывает, что возвышенное соотносимо с высоким, 
бытийным, серьезным, сакральным, значительным, 
значимым, масштабным, грандиозным, величествен-
ным, безмерным и т. д., а низменное – с низким, бы-
товым (повседневным), смеховым, профанным, не-
значительным, незначимым, ничтожным, пошлым, 
ограниченным и т. д. Даже беглый взгляд на обра-
зующиеся пары понятий показывает, что существуют 
и опыт, и перспективы в их изучении, в том числе 
применительно к конкретному материалу. 

Расширить данную парадигму можно и в других 
направлениях. Термин «модус художественности» 
побуждает обратиться к категории модальности в 
прямом смысле этого слова. В этом русле можно го-
ворить о противопоставлении реального (реалистиче-
ского, миметического, обычного, естественного, эм-
пирически возможного, правдоподобного) и ирреаль-
ного (фантастического, необычайного, сверхъестест-
венного, трансцендентного, невозможного, неправдо-
подобного, чудесного), изобразимого (выразимого, 
проговариваемого) и неизобразимого (невыразимого, 
непроговариваемого) [4, с. 265, 271].  

Также в литературе встречается и другая эстети-
ческая терминология: классическое и неклассическое, 
ренессансное и барочное, модернистское и постмо-
дернистское и т. д. Как правило, она восходит к сти-
листическим обозначениям, которые «перерастают» 
свой исторический период. 

4. Последний вопрос, на который хотелось бы об-
ратить внимание, касается главным образом времен-
ных видов искусства, прежде всего литературы. При-
суща ли эстетическая реакция произведению в целом 
или она может меняться от эпизода к эпизоду? На 
наш взгляд, вторая идея более верная, особенно отно-
сительно крупных текстов. Эмоции кратковременны и 
дискретны. Значит, героическое, трагическое, коми-
ческое и т. д. в произведении или возникают время от 
времени, или обладают мерой, степенью «накала», 
«эстетического напряжения».  

Что же тогда находится за рамками этих фрагмен-
тов, ярко окрашенных в конкретные эстетические то-
на? Позволим себе сравнить данную проблему с тео-
рией функциональных стилей в риторике, где кроме 
маркированных разговорного и книжных (художест-
венного, публицистического, официально-делового, 
научного) стилей существует еще «нейтральный 
стиль», который характеризует большинство лексиче-
ских единиц и грамматических конструкций и являет-
ся основой для маркированных членов оппозиции. На 
наш взгляд, в эстетике художественного текста можно 
также ввести понятие «нейтрального», «немаркиро-
ванного» модуса художественности, «нулевой» эсте-
тической категории, которое будет констатировать 
эстетическое там, где нет явного присутствия ни ге-
роического, ни трагического, ни комического и т. д. 

С учетом «нейтрального» модуса художественно-
сти эстетическое/художественное будет «равнопро-
тяженно» [11, с. 38] даже таким большим произведе-
ниям, как роман. К примеру, в романе М. Шолохова 
«Поднятая целина» мы найдем и героическое (рассказ 
о смерти Михаила Пояркова), и трагическое (история 
о самоубийстве жены Разметнова), и комическое 
(эпизоды с дедом Щукарем), а скрепляют их «ней-

тральные» сюжетные ситуации (заговор Половцева, 
споры о коллективизации и т. д.) с немаркированной 
эмоциональностью. 

Примечательно, что развитие содержания и сю-
жета произведения в этом случае может не совпадать 
с развитием эстетической реакции автора-читателя: 
заговор Половцева является одним из ключевых эпи-
зодов с точки зрения идеи и композиции «Поднятой 
целины», но не может быть четко классифицирован 
эстетически, что еще раз подчеркивает различие меж-
ду семантикой и прагматикой знаков и знаковых сис-
тем. Вместе с тем кульминационные моменты романа 
М. Шолохова (процесс коллективизации, гибель Да-
выдова и Нагульнова) проникнуты и трагизмом, и 
драматизмом, и героикой; следовательно, автор на 
большом пространстве текста «распределяет» силу 
эстетического чувства, создает «эстетическую арит-
мию», чтобы модусы художественности оказывали 
влияние на читателя на конкретных участках нарра-
тива, обычно кульминационных или определяющих с 
точки зрения понимания смысла произведения.  

Подведем итоги. Изучая возможности эстетиче-
ского анализа, мы рассмотрели понятие «художест-
венность» в контексте различных исследований и об-
новили его с точки зрения семиотического подхода.  
В этом же ключе был трактован термин «эстетическая 
категория», соотнесенный с другими понятиями, в 
частности «модусом художественности». В качестве 
перспективы для исследований мы назвали упорядо-
чение и расширение парадигмы эстетических катего-
рий, предложив свой вариант классификации и новые 
пары понятий. Еще одним продуктивным направле-
нием может быть изучение степени «эстетического 
напряжения» на разных участках текста. Все это по-
зволяет утверждать, что эстетический (семиоэстети-
ческий) анализ способен сохранить за собой статус 
одного из важнейших методов восприятия и осмыс-
ления произведений. 
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ОПЫТ РЕЧЕВОГО ПОРТРЕТА УРОЖЕНЦА ВОЛОГОДСКОЙ ОБЛАСТИ 
 
В статье представлена попытка составить речевой портрет уроженца д.  Борбушино (Кирилловский район 

Вологодской области), получившего профессиональное образование и большую часть жизни прожившего в 
городе. Сделан вывод, что в речевом поведении информанта сохраняется ряд черт, характерных для диалектной 
языковой личности, а также отражается влияние профессионального дискурса, литературного языка и город-
ского просторечия.  Некоторые особенности речевого поведения обусловлены гендерной принадлежностью. 
Теоретической базой для составления речевого портрета является трехуровневая концепция языковой личности 
Ю.Н. Караулова. 

 
Диалектология, вологодские говоры, речевой портрет, языковая личность. 
 
Современная диалектология отражает общий ин-

терес лингвистики к носителю языка, стремление че-
рез слово постигнуть мировидение человека. Этим 
определяется появление большого количества иссле-
дований, посвященных описанию черт диалектной 
языковой личности и составлению речевых портретов 
носителей говоров. Ряд речевых портретов жителей 
разных районов Вологодской области представлен в 
сборниках «Народная речь Вологодского края» [5; 6; 
7]. Продолжение работы в этом направлении пред-
ставляется перспективным и необходимым, так как 
позволит создать фактическую базу для обобщающих 
исследований, посвященных языковой личности но-
сителя вологодских говоров и, шире, жителя Воло-
годской области. 

В данной статье мы обращаемся к составлению 
речевого портрета Николая Павловича Шаброва, уро-
женца д. Борбушино Кирилловского района Вологод-
ской области. Речевой портрет Н.П. Шаброва не-
сколько отличается от тех, которые представлены в 
изданиях «Народная речь Вологодского края». Во-
первых, Н.П. Шабров не является «типичным» диа-
лектоносителем. В 17 лет он покинул родную дерев-
ню, получил профессиональное образование в летном 
училище г. Сасово Рязанской области, затем был за-
числен летчиком в 71 летный отряд, базирующийся в 
Вологде, в котором работал до 1985 г. Поэтому в речи 
Николая Павловича переплетаются как черты, харак-
терные собственно для носителей говоров, так и осо-
бенности, обусловленные влиянием профессиональ-
ного дискурса, городской культуры и т.д. Во-вторых, 
это мужской портрет, а в русской диалектологии, как 
известно, информантами чаще всего являются жен-
щины (в отличие, например, от диалектологии анг-
лоязычных стран, см. [8]). В-третьих, основная часть 
данных, использованных для исследования, является 
нетрадиционной для диалектологии, поскольку пред-

ставляет собой письменные материалы, подготовлен-
ные самим информантом. Прежде всего, это написан-
ные Н.П. Шабровым 72 текста разного объема и раз-
ной тематики. Кроме того, к рассмотрению привлека-
лись подготовленные Николаем Павловичем ответы 
на ряд разделов вопросника «Лексического атласа 
русских народных говоров» («Природа», «Человек» 
(подраздел «Анатомические названия»), «Трудовая 
деятельность» (подразделы «Полеводство», «Огород-
ничество», «Плотницкое дело»), «Материальная куль-
тура» (подразделы «Крестьянское жилище. Хозяйст-
венные постройки. Строительство», «Домашняя ут-
варь»). Использовался, конечно, и традиционный ма-
териал – аудиозаписи бесед с Н.П. Шабровым, а так-
же собственные наблюдения, сделанные в процессе 
общения с информантом. 

Теоретической базой для составления речевого 
портрета является трехуровневая концепция языковой 
личности Ю.Н. Караулова [3], в соответствии с кото-
рой в структуре языковой личности выделяются вер-
бально-семантический, лингвокогнитивный и прагма-
тический уровни.  

Вербально-семантический уровень 

Согласно Ю.Н. Караулову, этот уровень, являю-
щийся «нулевым» в структуре языковой личности, 
представляет собой вербально-семантическую сеть, 
совокупность фонетических, грамматических, лекси-
ческих характеристик, присущих языковой системе, 
существующей в сознании и репрезентируемой в речи 
того или иного человека. 

Для всех носителей говора на этом уровне харак-
терно наличие фонетических, грамматических, лекси-
ческих диалектных черт. Анализ аудиозаписей речи 
Н.П. Шаброва показывает, что фонетические и грам-
матические диалектные особенности в ней представ-
лены мало. Из них системно проявляется только пол-
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ное оканье, наличие архаичных форм глаголов есть и 
класть – ести и класти, союза дак, постпозитивных 
согласуемых частиц -от, -то, -ка. При этом в говоре 
Борбушина, а также расположенных неподалеку дере-
вень (Зыбошное, Плахино) исследователями было 
зафиксировано достаточно большое количество черт, 
характерных для вологодских и, шире, севернорус-
ских говоров (утрата интервокального [j] в заударной 
позиции, долгий твердый шипящий, архаичная форма 
глагола дать – даси и др. [5, с. 77, 100, 119]). 

Лексика говоров в речи Н.П. Шаброва представ-
лена значительно ярче. Хотя в текстах и устных рас-
сказах диалектные лексемы появляются только эпизо-
дически (Вытащили её [щуку] в комягу и парус при-
вязали к мачте, чтобы не мешал плыть к берегу; Как 
ловили палаголовцев и др.), однако материалы ответов 
на вопросник «Лексического атласа русских народ-
ных говоров» (ЛАРНГ) свидетельствуют о том, что в 
пассивном словарном запасе находится большое  
количество диалектных слов (всего их зафиксировано 
290). Наиболее сохранились в памяти лексемы тема-
тических групп «Трудовая деятельность» (в материа-
лах по этому разделу диалектные слова составляют 
примерно 19% от всех ответов) и «Материальная 
культура» (13%); ср.: в разделах «Природа» и «Чело-
век» диалектные слова составляют примерно 9% от 
всех ответов.  

По всей видимости, этот факт объясняется тем, 
что лексемы тематических групп «Трудовая деятель-
ность» и «Материальная культура» в сознании ин-
форманта связаны с родной деревенской средой, а не 
с городской жизнью. Обозначения понятий, действий, 
признаков, ситуаций, имевших параллели в городской 
и профессиональной жизни, вытеснены литературны-
ми словами или профессионализмами. Показательны 
в этом отношении материалы раздела «Метеороло-
гия». Этот раздел проработан Н.П. Шабровым очень 
тщательно. Диалектные лексемы в ответах практиче-
ски отсутствуют (за исключением слов бессне́жье 
‘отсутствие снега зимой’, вёдро ‘хорошая погода’, 
зали́вушка ‘сильный дождь’), однако представлено 
много профессиональной лексики: данная область 
знания имеет огромное значение в практической дея-
тельности летчика. Показательны, например, ответы 
на вопрос ЛСЛ 554 «Облако»: облако, облачко, туча, 
цирусы, альтастратусы, кумулюсы, фрактанимбу-
сы, нимбостратусы. Выделенные слова представля-
ют собой «русифицированные» варианты латинских 
терминов Cirrus (перистые облака), Altostratus (высо-
кослоистые облака), Cumulus (кучевые облака), 
Nimbostratus (слоисто-дождевые облака) и отражают 
профессиональную дифференциацию видов облаков, 
вытеснившую в сознании информанта ту, которая 
существует в диалектной языковой картине мира (ср. 
вопросы, посвященные облакам, в ЛАРНГ: «Облако», 
«Небольшое облако», «Большое дождевое облако», 
«Туча», «Небольшая туча», «Большая дождевая туча», 
«Грозовая туча»). 

Как видим, значительное влияние на состав лек-
сикона Н.П. Шаброва оказал профессиональный дис-
курс. В текстах часто встречаются профессионализмы 
(термины, элементы профессионального жаргона): 
Получили самолет для облета; Это значит, что мой 

ЯК находился у критического угла атаки; Наконец, 
Воронеж нас принимает! и др. Кроме влияния про-
фессионального дискурса, можно отметить и воздей-
ствие литературного языка, проявляющееся, напри-
мер, в использовании слов и словоформ, имеющих 
книжную окраску (А я подумал, аналогичная история 
и у меня в деревне), а также воздействие просторечия 
(Купил Павел у какого-то барыги запорожец; Пона-
едут мазурики из города, все истопчут и загадят!). 

В числе индивидуальных особенностей построе-
ния речи можно назвать частое употребление пред-
ложений с восклицательной интонацией, являющейся 
показателем экспрессивности речи (см. ниже) и гра-
фически передаваемой на письме одним или несколь-
кими восклицательными знаками (А я думаю, бес-
платный сыр только в мышеловке! Обратно экипаж, 
который возвращается в Петрозаводск, чего только 
не везет!!!). 

Лингвокогнитивный уровень 

Данный уровень представляет собой систему  
знаний об окружающем мире, состоящую из образов, 
понятий, концептов, схем, фреймов и т. д. Особенно-
сти этого уровня можно описать прежде всего исходя 
из тематики и содержания текстов, созданных  
Н.П. Шабровым. 

Эти тексты можно сгруппировать в следующие 
основные тематические группы: тексты о деревне, в 
том числе воспоминания о детстве (34 текста); тексты 
о профессиональной деятельности, в том числе об 
учебе в летном училище и в авиационном институте 
(26 текстов); тексты о семье (9 текстов). Соответст-
венно они эксплицируют три основных концепта, 
входящих в число общекультурных: ‘родина’, ‘труд’, 
‘семья’. 

Как родной край Н.П. Шабровым воспринимается 
Борбушино и расположенные вблизи него деревни 
Белоусово, Быково, Мыс, Плахино, Сиверово. Кон-
цепт ‘родина’ имеет явно выраженную эмоциональ-
ную составляющую. Так, тексты «Деревня Мыс», 
«Деревня Быково», «Деревня Сиверово» выражают 
горечь от того, что сейчас в этих деревнях уже прак-
тически нет постоянных жителей, только на лето при-
езжают дачники: Сейчас постоянно в деревне [Бело-
усово] живут три человека. Старые пенсионеры и 
инвалид детства. Озеро зарастает. В текстах «Сту-
дентки из Германии», «Экскурсанты из Швейцарии» 
отражена гордость за то, что прошлое родной деревни 
и речь местных жителей вызывают интерес исследо-
вателей.  

Обращает на себя внимание большое количество 
текстов на профессиональные темы. С одной стороны, 
это является одной из характерных особенностей 
мужской речи, в которой отмечается «более сильное 
влияние фактора профессия», чем в женской [4] (ср. 
преобладание текстов на бытовые темы, рассказов о 
детях и семье в речевых портретах диалектоносителей 
– женщин [5; 6; 7]).  

С другой стороны, этот факт говорит о том, что 
концепт ‘труд’ занимает значительное место в струк-
туре лингвокогнитивного уровня, что свойственно для 
диалектной языковой картины мира. Представления о 
профессиональной деятельности являются одной из 
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составляющих ядра этого концепта. Вторая состав-
ляющая включает представления о различных работах 
в деревне. Во-первых, это та трудовая деятельность, 
которой Н.П. Шабров занимается, приезжая в дерев-
ню сейчас (огородничество, пчеловодство). Ей по-
священы, в частности, практически все иллюстрации 
употребления слов, приведенные в ответах на вопро-
сы раздела «Огородничество» программы ЛАРНГ: 
Нынче гряды не все засажены, нет здоровья! Осенью 
надо все гряды перекопать, чтоб не было весной в 
грядах сорной травы. И убрать все корни сорняков! 
Поливаю огурцы каждый вечер, начали плодоносить! 
Во-вторых, это виды трудовой деятельности, связан-
ные с прошлым деревни (выпас коров, обмолот льна, 
пахота и др.): Коров выпускали в определенное время 
под брякание стукотальни. Это была доска, которая 
привешивалась на грудь пастуха, и две стукоталки 
(палки, как у барабана). Звук стукотальни отчетливо 
был слышен всей деревне (текст «Как пасли коров»). 

На периферии концепта ‘труд’ находятся пред-
ставления о работе по дому, традиционно считаю-
щейся женской, эксплицируемые исключительно в 
ответах на вопросы раздела «Материальная культура» 
программы ЛАРНГ: Когда сеешь муку, решето дер-
жи обеими руками за обод. Приготовь светильник и 
лучину! Бабы придут вечером прясть! На Пасху надо 
вымыть пятистенок. 

Концепт ‘труд’ (а именно представлениями о де-
ревенских работах) тесно связан с концептом ‘роди-
на’. В контекстах, сопровождающих ответы на во-
просник ЛАРНГ по разделам «Трудовая деятель-
ность» и «Материальная культура», постоянно упо-
минаются местные реалии (Поле на Рыжешнике. По-
ле у Ступ. Поле к Лешему по дорожке. Вот такие у 
нас обозначения), имена жителей деревни (Скажут: 
угловой дом. А вот этот угловой дом – Кирсана. Его 
в тридцатом году раскулачили, семью сослали в Ки-
ровск. На пепелище Воронцовых собирается строит-
ся Юрка) и т.д. 

Интересно, что с концептом ‘труд’ связаны и дру-
гие ключевые концепты, эксплицированные в текстах 
Н.П. Шаброва: ‘любовь’ (рассказы о том, как встреча-
ли свою судьбу коллеги по летной работе – тексты 
«Штурман женился», «Влюбился в синоптика»), 
‘судьба’ (текст «Самые яркие встречи», в котором 
рассказывается о пятерых людях, встречи с которыми 
оказались для Н.П. Шаброва особенно запоминаю-
щимися; четверо из этих людей связаны с авиацией), 
‘семья’ (сын – летчик). Таким образом, по-видимому, 
можно говорить о том, что концепт ‘труд’ в концеп-
тосфере является центральным. 

Говоря о лингвокогнитивном уровне, нельзя не 
отметить, что он отражает прагматичность и конкрет-
ность знаний о мире, характерные для диалектной 
языковой картины мира [2]. 

Прагматическая направленность системы знаний 
о мире подтверждается, в частности, большим коли-
чеством контекстов, в которых предметы, явления 
или ситуации оцениваются с точки зрения практиче-
ской пользы или возможных последствий: Южный 
берег озера зыбкий. Не ходите туда удить рыбу! По-
тонете! А белянки ищите в кочках на болоте. Белян-
ка – гриб третьей категории, условно-съедобный. 

Большое практическое значение для Н.П. Шаброва 
имели также профессиональные знания, составляю-
щие значительный пласт лингвокогнитивного уровня: 
Момент образования облака – температура точки 
росы. Если у земли температура точки росы выше 
+14º, из небольшого облачка вырастет гигантское 
облако, фронтальная или внутримассовая гроза. 

Отражается в высказываниях Н.П. Шаброва и 
конкретность знаний о мире. Например, в ряде отве-
тов на вопросы программы ЛАРНГ Николай Павло-
вич приводит названия конкретных природных объек-
тов вместо нарицательных лексем: Так от Ихалицы до 
Вои, что течет из Костромской области, лежит 
болото Большая чисть. Реки: Ихалица, Воя (ответ на 
вопрос ЛСЛ 414 «Большое болото»). 

Прагматический уровень 

Этот уровень языковой личности составляют 
коммуникативные потребности, реализующиеся в 
целях, мотивах речевой деятельности, творческих 
потенциях и т.д. [3, с. 211]. Прагматический уровень 
языковой личности наиболее сложен для исследова-
ния. Его подробное описание требует длительного 
наблюдения за речевым поведением человека в раз-
ных коммуникативных ситуациях. Тем не менее 
имеющиеся у нас материалы позволяют сделать к ре-
чевому портрету Н.П. Шаброва несколько штрихов, 
соответствующих данному уровню. 

Во-первых, для высказываний и текстов Николая 
Павловича характерны экспрессивность и оценоч-
ность – черты, традиционно включаемые исследова-
телями в число характеристик диалектной языковой 
картины мира [2]. Как правило, в речи Н.П. Шаброва 
экспрессивность выражается не на лексическом или 
словообразовательном уровне, а на уровне построе-
ния высказывания или построения сюжета: Теперь все 
яблоньки выросли, дают урожай, но они дикие и не 
очень вкусные. Молодильные яблоки из сказок! Нынче 
решили сделать джем из них. А что выйдет из это-
го? Это опять сахар и глюкоза в крови? А так сосед 
собирает их и отвозит на полигон, где приходят ка-
баны, и бьет их на мясо! Такое выражение экспрес-
сивности свойственно мужской речи; примечательно, 
что одно из немногочисленных исключений, в которых 
экспрессивность выражается на лексическом и слово-
образовательном уровнях, – воспоминание о том, что в 
детстве бабушка ласково называла внука красное сол-
нышко, то есть цитирование женской речи. 

Оценка предполагает выражение в высказывании 
отношения субъекта «к оцениваемому объекту с це-
лью определения его значения для жизни и деятель-
ности субъекта» [1, с. 15]. В высказываниях и в тек-
стах Николая Павловича встречаются оценки разных 
типов: когнитивы (Илистая почва – самая плодород-
ная, хотя для растений тяжёлая), аффективы (А че-
рень-то у ножа сделан из цветного пластика!), суб-
лиматы (Красивый дом выходит! В деревнях северно-
го края делали печи основательные и надежные). 

Во-вторых, в высказываниях Н.П. Шаброва часто 
наблюдается проявление ролевой позиции «Родителя» 
(по Э. Бёрну). Она традиционно характерна для чело-
века старшего поколения, о чем свидетельствует и 
анализ текстов, записанных от других диалектоноси-
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телей (см., например: [7, с. 124]). Особенно ярко эта 
ролевая позиция проявляется в контекстах, иллюст-
рирующих употребление диалектных лексем в отве-
тах на вопросы программы ЛАРНГ. Эти иллюстрации 
часто представляют собой побудительные предложе-
ния, содержащие просьбу, приказ, совет: Достань из 
печи латку с кабачками! Угли для самовара набери в 
корчаге! Не шали у печи. Получишь ухватом по хреб-
ту! Долго не лежи в бане на полке: уснешь и угоре-
ешь. Советы, наставления находим и в созданных Ни-
колаем Павловичем текстах: Золотое правило: «Зна-
ние человеком своей группы крови спасает ему 
жизнь!». 

Названные черты характерны для диалектной 
языковой личности в целом. Помимо них можно от-
метить и индивидуальные особенности, что соотно-
сится с замечанием Ю.Н. Караулова о том, что на 
прагматическом уровне языковой личности индиви-
дуализация наблюдается в большей степени, чем на 
остальных [3, с. 53]. 

Так, Н.П. Шабров часто обращается к прецедент-
ным текстам. Как правило, это фрагменты классиче-
ских стихотворных произведений, а также отрывки из 
песен, отражающие общекультурный кругозор: Там 
лес и дол видений полны... (А.С. Пушкин); Матушка 
возьмет ведро, молча принесёт воды! (Н. Рубцов); 
Прощай, хозяйские горшки! (И.А. Крылов); Мне при-
вёз из-под Царицына сосед шитый шелком, кровью 
крашенный кисет (А. Сурков); Истопи мне баньку по-
белому! Я от белого света отвык! (В.С. Высоцкий); 
На груди моей развяжет узел, стянутый тобой! 
(Я. Полонский); Отвори потихоньку калитку и войди 
в тёмный сад ты, как тень... (А. Будишев). Реже 
встречаются фольклорные тексты: И скрипит пере-
весло: «Чтоб вас всех перенесло!» (частушка); Тень, 
тень, потетень выше города плетень. Сели звери под 
плетень похвалялися весь день (детская считалка); 
Топор, рукавица – жена мужа не боится. Рукавица да 
топор – жена мужа о забор! (частушка). 

Еще одной особенностью, присущей речевому 
поведению Н.П. Шаброва, является языковая рефлек-
сия, интерес и внимание к языку: У нас скажут: «На-
гнать березового сока!» И даже не «нагнать», а «на-
гонить». В текстах Николай Павлович нередко пояс-
няет то, что, по его мнению, может оказаться непо-
нятным для читателя: Речка с омутами, которые ме-
стные жители называли курганами. 

Таким образом, в речевом поведении Н.П. Шаб-
рова отражаются, с одной стороны, черты, характер-

ные для носителей говоров. Эти черты в большей сте-
пени сохраняются на лингвокогнитивном и прагмати-
ческом уровнях. На вербально-семантическом уровне 
наиболее сохранной оказывается лексика. Кроме того, 
речь Н.П. Шаброва отражает влияние профессиональ-
ного дискурса, литературного языка и городского про-
сторечия.  Сопоставление речевого портрета Н.П. Шаб- 
рова с речевыми портретами других носителей говоров 
позволяет выявить и ряд индивидуальных особенно-
стей. Некоторые из них, по всей видимости, обуслов-
лены гендерной принадлежностью (большое влияние 
профессиональной деятельности, выражение экспрес-
сии на уровне построения высказывания и текста). 

В целом, представляется, что дальнейшая работа 
по составлению речевых портретов уроженцев дерев-
ни, получивших профессиональное образование и 
живущих в городской среде и потому не являющихся 
«типичными» диалектоносителями, могла бы способ-
ствовать выявлению наиболее сохранных черт диа-
лектной языковой личности, а также изучению осо-
бенностей региональной языковой личности и регио-
нальной языковой картины мира. 
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EXPERIENCE OF SPEECH PORTRAIT OF THE VOLOGDA REGION NATIVE 
 

The paper presents a speech portrait of the native of Borbushino village in the Kirillovsky district of the Vologda 
region who gained professional education and lived in the town for most of his whole life. In the speech behavior of the 
informant, a certain number of the characteristics of the ‘dialectal language personality’ remain intact with the addition-
al influence of the professional discourse, literary language and urban vernacular speech. Some features of the speech 
behavior are also determined by gender. The theoretical base for a speech portrait method of analysis is the three-level 
concept of the language identity by Yu.N. Karaulov. 
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СЛОВА С СУБЪЕКТИВНО-ОЦЕНОЧНЫМ ЗНАЧЕНИЕМ  
В ПРОЗАИЧЕСКОМ ТЕКСТЕ 

 
И вся комнатка-малютка 
Расцветает вдалеке, 
Словно цветик-незабудка 
На высоком стебельке. 

Н. Заболоцкий 
 
Статья содержит описание структурно-семантической организации производной лексики с субъективно-

оценочным значением как составляющей прозаического текста одного автора, выполненное в синхронном пла-
не с позиций семантико-грамматического словообразования русского языка. 

 
Субъективно-оценочное значение, дериват, мотиватор, словообразующий формант, деривационное модели-

рование. 
 
Субъективно-оценочными принято считать «зна-

чения, выраженные суффиксальным способом: ласка-
тельное, уменьшительное, уменьшительно-ласкатель- 
ное, уменьшительно-уничижительное, увеличитель-
ное» [14, с. 208–209].  

Называние единиц с субъективно-оценочным зна-
чением формами давно ушло, они признаны само-
стоятельными словами. М.В. Ломоносов, разделив 
умалительные имена на «ласкательные» и «презри-
тельные», отмечал, что суффиксы в них выполняют 
двоякую функцию – словообразующую и эмоцио-
нальную [8, с. 473]. Возможность «превращения» 
уменьшительно-ласкательной формы в особое само-
стоятельное слово видел В.В. Виноградов, о чем пи-
сал в 1947 году [3, с. 114]. Что столик ← стол, домик 
← дом – разные слова, каждое из которых обладает 
как своей формой, так и своей системой значений, 
показано В.Г. Головиным. Им же типологизированы 
функции аффиксов, традиционно относимых к эмо-
ционально-оценочным [5, с. 149–153]. Как отдельные 
слова такие дериваты представлены в академических 
грамматиках русского языка 1970 и 1980 гг. 

Несмотря на то что исследователи (И.С. Улуха-
нов, В.Н. Виноградова, О.П. Ермакова, Е.А. Земская и 
др.) неоднократно указывали на способность морфем 
передавать оценочные отношения говорящего к 
предмету речи, до сих пор в отечественной лингвис-
тике нет достаточно полного описания аффиксов, 
способных вносить оценочную коннотацию или уси-
ливать уже имеющуюся оценочную семантику в сло-
ве-мотиваторе. Труды, претендующие на полное опи-
сание русских морфем (академические грамматики 
1970, 1980 гг.), лишь указывают на стилистическую 
характеристику, экспрессивный характер той или 
иной из морфем, отмечают использование их в пози-
тивных или негативных наименованиях реалий. На 
роль суффиксов при передаче чувств говорящего ука-

зывал В.В. Виноградов: «… при их посредстве выра-
жаются самые разнообразные оттенки экспрессии: 
сочувствие, ирония, пренебрежение, злоба, пестрая и 
противоречивая гамма эмоций и оценок» [4, с. 98]. 

Отметим, что суффиксы, взаимодействуя с кон-
кретно-предметным значением мотиваторов, модифи-
цируют их в строго определенном направлении, спо-
собствуют выражению оценки, обычно сопровождае-
мой проявлением каких-либо чувств. Слова, содер-
жащие такие аффиксы, широко представлены в гово-
рах русского языка, фольклоре, активно функциони-
руют в произведениях художественной литературы. 

Материал для наших наблюдений составила смяг-
чающе-экспрессивная лексика повестей и рассказов 
И.А. Бунина [2], преимущественно субстантивная, с 
редкими вкраплениями адъективных и адвербиальных 
производных, при полном отсутствии глаголов, ис-
пользуемых, как правило, лишь в разговоре с малы-
шами (питеньки, спатеньки, кушенькать и под.). 

Деривационное моделирование интересующей 
нас лексики связано с суффиксацией. Исключением 
является ИС зазимок, в создании которого участвует 
дистантный словообразующий комплекс (циркум-
фикс) за-…-ок. Значение слова объяснено писателем в 
тексте произведения: Скоро-скоро забелеют поля, 
скоро покроет их зазимок… Зазимок, первый снег 
(Антоновские яблоки, с. 192–193). Словарь русских 
народных говоров [15, с. 92] указывает на междиа-
лектное функционирование приведенного существи-
тельного: смол., орл., калуж., курск., тул., моск., 
южн., урал., новосиб., краснояр., ряз. В словаре  
В.И. Даля [6, с. 579] ИС зазимок семантизировано как 
’первый снежок, небольшая ранняя пороша’ (без ука-
зания места его распространения). 

Образование ИС со значением ’ласкательность’ 
обеспечивают суффиксы: -к-, -ок (-ёк), -еньк-, -очк-,  
-ушк- (-юшк-), -ик, -ц-, -иц-, -ышк- (-ишк-), -чик: не-
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делька, газетка, зоренька, батюшка, солнышко, лиси-
ца и т. д. Покажем некоторые из них в тексте: Высво-
бодив руки из попонки, в которую она неловко заку-
талась ночью, Танька вытянулась, глубоко вздохнула 
и опять сжалась (Танька, с. 10). – Я читал, − про-
должал Турбин уже с усилием, − недавно в одной га-
зетке про книжицу какого-то Весселя о профессио-
нальном образовании (Учитель, с. 78). На выгоне он 
встретил возвращающегося с поля Глебочку. Гле-
бочка, высокий, худощавый мужик с веснушками на 
бледном лице и с опухшими красными веками (Каст-
рюк, с. 27). – Посмотри, сударушка, за избой, − ска-
зал он старухе-соседке, которая около пуньки мед-
ленно скатывала холсты (Кастрюк, с. 27). Зажигае-
мые свечи осторожно потрескивали, ветерок коле-
бал их огни (На чужой стороне, с. 49) и др.; ’умень-
шительность’: -к-, -ик-, -ок (-ёк), -онок- (-ёнок-) – 
кучка, домик, флигелёк и т. д. Ср. в тексте: …Кирпич- 
ного цвета лицо оживилось маленькими весёлыми 
глазками (Учитель, с. 66). Один ягнёнок, упав на ко-
лени, засовал  мордочкой под пах матери и так то-
ропливо, дрожа хвостиком и подталкивая её, стал 
сосать, что дед засмеялся от удовольствия (Каст-
рюк, с. 23). За дверью в коридоре похрапывает ста-
рая кухарка, жившая в господском доме ещё девчон-
кою (Антоновские яблоки, с. 191) и др.; ’уменьши-
тельно-ласкательность’: -к-, -еньк-, -ок (-ек-), -ик-,  
-очк-, -ышк-, -ц-, -чик: кроватка (детская), кусочек, 
кустик, звёздочка, амбарчик и т. д. В тексте: Танька… 
съёрзывала с печи и, часто перебирая босыми нож-
ками, бежала на коник, к столу (Танька, с. 13). 
Взовьётся откуда-нибудь ястребок в прозрачном 
воздухе и замрёт на одном месте, трепеща острыми 
крылышками (Антоновские яблоки, с. 184). Поразили 
его только ширмочки около них <тропических рас-
тений> из матового стекла (Учитель, с. 75). …Ветер 
разносил красные искры и доносил до него отрывки 
разговоров, смех, звон бубенчиков на другой тройке 
(Вести с Родины, с.  42). – А я было к вам по дельцу, − 
начал Николай Петрович, отдуваясь… (Кастрюк,  
с. 24). Турбин с жадностью припал к чугунчику 
(Пить нет ли? Душа запеклась!) (Учитель, с. 91) и 
др.; ’пренебрежительность’: -онк (-ёнк-), -ушк-: 
портчонки, кобылёнка, деревушка: …он летел по суг-
робам босой, в изорванной на животе рубашонке и 
коротеньких портчонках (Вести с Родины, с. 40). 
Мишка торопливо сдёрнул шапчонку и ответил испу-
ганно и покорно… (Вести с Родины) и т. д. 

В дериватах типа печка = печь, рубашка = рубаха, 
являющихся синонимами, -к- следует признать стили-
стическим модификатором. Имена собственные Ни-
китка, Танька и под. лишь с позиций русского лите-
ратурного языка можно считать обладающими субъ-
ективно-оценочным значением ’пренебрежитель-
ность’, потому что в целом ряде говоров и их онома-
стических системах степень экспрессивности, прив-
носимой в производные суффиксом  -к-, различна или 
вовсе отсутствует [9, с. 105–115]. Обычно та ли иная 
оценка – результат взаимодействия оценочного ком-
понента семантики мотиватора и словообразующего 
форманта: хибарка ← хибара ’убогий домик, лачуга’. 
Уничижительно-пренебрежительное значение моти-
ватора поглощается уменьшительно-ласкательным: 

Турбин долго не мог без содрогания видеть её хибар-
ки (Учитель, с. 62). Мотиваторами для большинства 
ИС с таким значением выступают непроизводные по 
структуре с немотивированной семантикой единицы: 
чуньки ← чуни, дюжинка ← дюжина, язычок ← язык, 
грибок ← гриб, годик ← год, таганчик ← таган, сы-
нишка ← сын, берёзка ← берёза и мн. др.; значитель-
но реже − производные с мотивированной семанти-
кой, содержащие в своей структуре суффиксы -к-, -л-, 
-ик, -ок, -ын, -ˆ-: похмелочка ← похмел-к(а), капелька 
← кап-л(я), старичок ← стар-ик, лесочек ← лес-ок, 
сударушка ← судар-ын(я), подковка ← подков-ˆ-(а) и 
т. д. Образования, мотивирующиеся производными 
ИС с оценочной семантикой, обозначают, как прави-
ло, усиленную степень ласкательности: голосочек ← 
голосок. 

В зависимости от контекста и интонации дерива-
ты с одним и тем же суффиксом могут выражать раз-
личные, нередко противоположные чувства и пред-
ставления, следовательно, основными средствами 
выражения субъективно-оценочного значения кор-
ректнее считать не суффиксы, а контекст и интонацию, 
о чем справедливо писал В.М. Никитевич [12, с. 81]. 
Связано это с тем, что гамма человеческих чувств 
необычайно сложна, а отдельные из эмоций человека 
проявляются в самом причудливом переплетении, 
хотя носят временный характер, видоизменяясь от 
случая к случаю, будучи во многом субъективны. 

Использование И.А. Буниным в одном небольшом 
по объему тексте нескольких единиц с субъективно-
оценочным значением, как одно-, так и разномодель-
ных, способствует усилению степени ласкательно-
сти, уменьшительности, уменьшительно-ласкатель- 
ности, подтверждая положение о высокой продук-
тивности ИС с субъективно-оценочным значением в 
разговорной и художественной речи, высказанное 
авторами Русской грамматики-80 [14, с. 208–209].  
…Всё было серо, тихо в деревушке, приютившейся 
около лощинки (Вести с Родины, с. 41) и под. 

Семантика имён прилагательных – обозначение 
качества – сама по себе связана с оценкой этого каче-
ства. В немногочисленных ИП с суффиксами -оват-        
(-еват-) заключено значение «смягченной, уменьшен-
ной степени качества, названного мотиватором». Все 
мотивирующие являют собой качественные (по раз-
ряду) ИП, немотивированные, обозначающие цвет: 
Небось и они все глядят в эту загадочную голубова-
тую даль… (На край света, с. 53). В окна брезжил 
синеватый холодный свет утра… (Танька, с. 10). 
…Он шёл и любовался деревней, синими резкими теня-
ми около строений и горизонтом зеленоватого неба 
над лёгким лесочком в снежном поле… (Учитель,  
с. 70). ИП с -оньк- (-еньк-) использованы И.А. Буни-
ным чаще приведенных выше. Все они имеют ласка-
тельное экспрессивное значение. Мотивированы не-
производными ИП лексико-семантических групп 
’цвет, масть’: Танька запотела, глазки у неё блестели 
ясными звёздочками, шелковистые беленькие её воло-
сики были причёсаны на косой ряд, и она походила на 
мальчика (Танька, с. 17). Павел Антоныч причесал её, 
подпоясал голубеньким пояском (Танька, с. 18). …Как 
и они, любил хвастнуть своей рыженькой троечкой 
<о лошадях> (Учитель, с. 67, 73, 87); ’размер, воз-
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раст’: Маленькие, склеенные из кусочков, мутные 
стёкла (Кастрюк, с. 25); маленькая гостиная (Учи-
тель, c. 84); маленькие хижины (Перевал, с. 9); ко-
ротенькие порточки (Вести с Родины, с. 40; Анто-
новские яблоки, с. 180); Но отчаяннее всех улепёты-
вала по деревенской улице маленькая белоголовая 
девочка в одной рубашонке (Кастрюк, с. 20); ’физиче-
ское состояние человека’: косенькая, миловидная и 
тихая девочка (Учитель, с. 65); худенькие плечи (На 
чужой стороне, с. 46); ’форма’: кругленький мерин 
(Кастрюк, с. 26). Малочисленность производных ИП с 
субъективно-оценочным значением связана с тем, что 
они образуются от исконно русских по происхожде-
нию качественных (по разряду) прилагательных, 
функционирующих в произведениях художественной 
литературы, народной речи и фольклоре, о чем, вне 
всякого сомнения, писатель прекрасно знал. 

Наречия, имеющиеся в нашем распоряжении, 
представлены единичными дериватами со значением 
’ласкательность’, созданы в основном при помощи 
суффикса -онько (-енько) и мотивированы производ-
ными (от ИП) наречиями, исконно русскими по про-
исхождению: Старик поглядел на его худенькие пле-
чи… потом тихонько отвернулся (На чужой стороне, 
с. 46).  – Давненько я не брал в руки шашек, − говорил 
Сергей Львович, кряхтя и усаживаясь за рояль (Учи-
тель, с. 83). …Звучала тогда величаво-грустная «ду-
ма» о том, «як на Чорному морі, на білому камені 
сидить ясен сокіл-білозірець, жалібненько квилить-
проквиляє…» (На край света, с. 51). Исключение со-
ставляет наречие бочком: …успеть задержать собой 
на раскате сани и снова вскочить бочком на облучок 
(Танька, с. 16). Это наречие может быть рассмотрено 
как полимотивированное: ИС бочок со значением 
’ласкательность’ и наречием боком, названное зна-
чение которому сообщает инфикс -к- (боч-к-ом ← 
бок-ом). Мы солидарны с П. Катышевым в том, что 
полимотивация деривата, будучи способом интенси-
фицированной реализации основной аналогии, пред-
ставляет собой интерес как показатель развития и во-
площения механизмов языкового ассоциирования, как 
коррелят психической динамики индивида и возмож-
ная основа языковой личности, как эталон существо-
вания в речи основного повтора, демонстрирующего 
адаптивность языка к трем базовым надсистемам – 
человеку, социуму, универсуму [7, с. 695]. А.Н. Тихо-
нов в связи с анализом словообразовательной струк-
туры наречий отмечал, что «суффиксы оценки наре-
чий присоединяются не к производящей основе, а 
вставляются внутрь основы перед наречным суффик-
сом», имея в виду межморфемный инфикс -к- в наре-
чии бочком [16, c. 15]. Общепринятого определения 
инфикса нет до сих пор. Одни языковеды считают его 
аффиксом, вставленным внутрь корня [19, с. 112; 11,  
с. 62], другие − аффиксом, вставленным внутрь основы 
[18, с. 142; 1, с. 182]. В Словаре лингвистических тер-
минов Ж. Марузо инфикс определен как аффикс, 
вставляемый «внутрь слова, иногда даже в самый ко-
рень» [10, с. 125]. Энциклопедический словарь-
справочник лингвистических терминов и понятий 
представил инфикс как «аффикс, вставляемый внутрь 
корня при словообразовании и формообразовании» [17, 
с. 527]. Как «аффикс, вставляемый внутрь корня-

основы при словоизменении и словообразовании», ин-
фикс определен в Справочнике лингвистических тер-
минов Д.Э. Розенталя и М.А. Теленковой  [13, с. 122]. 

По одному примеру дериватов отнаречной произ-
водности с суффиксами -шка и -ышком: – Насилушка 
убёг, − говорил он, запыхавшись, и его глаза сверкали 
радостью (Вести с Родины, с. 40). А когда лошади 
спокойно вникли в корм и прекратилась возня улег-
шихся рядышком ребят, …с благоговением стал на 
колени и долго молился на тёмное, звёздное, прекрас-
ное небо, на мерцающий Млечный Путь – святую 
дорогу ко граду Иерусалиму (Кастрюк, с. 29).   

Обращение к фактическому материалу прозы  
И.А. Бунина обусловлено проникновенным внимани-
ем писателя к национальным особенностям русского 
языка и тщательной работой над словом, как и безу-
пречным владением им. Речевая ткань прозаических 
произведений Ивана Алексеевича − органичное соче-
тание различных элементов русского национального 
языка – от нейтрально-книжной лексики до просто-
речно-диалектных, фольклорных слов и выражений. 
Оценочный компонент значения производного слова 
ярче проявляется, когда слово не нейтрально, а стили-
стически маркировано. В тексте оценка, как правило, 
связана с общим содержанием повести или рассказа. 
Субъективно-оценочное пространство малых жанров 
прозы Бунина заполнено преимущественно положи-
тельно окрашенными дериватами, мягкими, отзывчи-
выми, колоритными, вызывающими добрые чувства. 
Даже слова со значением ’пренебрежительность’ 
звучат мягко в названиях-характеристиках. Предпоч-
тение наименований с уменьшительно-ласкательным, 
уменьшительным или ласкательным значением писа-
телю просто необходимо: они участвуют в его посто-
янном стремлении найти в мире «сочетание прекрас-
ного и вечного». Производные, рассмотренные  в ста-
тье, созданы в соответствии с нормами литературного 
языка. Среди них нет ни заимствованных, ни окка-
зиональных единиц, русское слово погружено «в жи-
вую воду сердца, в чистую влагу  любви, печали и 
нежности». Красота и изящество слога великого   
И.А. Бунина состоят в правильности и уместности 
расположения каждого слова, в том числе − дериватов 
с субъективно-оценочным значением, дальнейшее 
внимательное изучение которых не только на примере 
прозы одного автора, но произведений русской худо-
жественной литературы, публицистики в системе  
народной и диалектной речи откроет немало важного 
как о самом Человеке, так и его языке. 
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Рассматриваются научные наблюдения в одной из ранних публикаций Б.Н. Головина, сделанные в процессе 
выделения частных грамматических значений вопросительно-относительных местоимений и функционирова-
ния их в этих значениях в разных синтаксических сферах, в частности в разных типах сложноподчиненных 
предложений с местоименной связью их предикативных частей. Эти наблюдения значимы для классификации и 
описания данных типов. К сожалению, публикация по определенным причинам не получила должной извест-
ности. Однако сходные этим наблюдениям идеи и положения имеют место в появившихся позже работах спе-
циалистов. Некоторые суждения ученых, в том числе неприемлемые, побуждают к дальнейшим научным поис-
кам, углубляющим сложившие представления. 

 

Б.Н. Головин, частные грамматические значения вопросительно-относительных местоимений, сложнопод-
чиненные предложения с местоименной связью, союзные слова, относительные местоимения. 

                                                            
* Борис Николаевич Головин – видный российский ученый, заведовавший кафедрой русского языка Вологодского государ-
ственного педагогического института с 1949 по 1961 гг. 
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То, что содержание рассматриваемой нами пуб-
ликации Б.Н. Головина в «Ученых записках Вологод-
ского государственного педагогического института» 
1956 года, «повзрослевшей» на 60 лет,  оживает на 
страницах «Вестника Вологодского государственного 
университета» в 2016 году (что само по себе уже при-
мечательно) говорит о ее научной значимости. Хотя 
объектом публикации являются названные выше ме-
стоимения (включая местоименные наречия), наибо-
лее значимыми представляются выделенные автором 
типы сложноподчиненных предложений с этими ме-
стоимениями и их систематизация, во-первых, пото-
му, что в конце 50-х и начале  шестидесятых годов в 
синтаксической науке о русском языке велась важная 
работа по созданию новой структурно-семантической 
классификации сложноподчиненных предложений. 
Публикации Б.Н. Головина отвечали поставленным 
задачам, во-вторых, потому, что позже, включая на-
стоящее время, были высказаны и получили развитие 
идеи, сходные с наблюдениями Б.Н. Головина (см., 
например: [16]). 

Как известно, в русистике из трех классификаций, 
точнее,  парадигм классификаций: логико-граммати- 
ческой, формально-грамматической и структурно-
семантической – первые две не удовлетворили иссле-
дователей. Логико-грамматическая классификация 
(А.Х. Востоков, Н.И. Греч, И.И. Давыдов, Ф.И. Бусла-
ев), исходившая из сравнения сложных предложений 
с простыми, а придаточных – с членами простого 
предложения, недостаточно учитывала формальные 
признаки; формально-грамматическая классификация 
(А.М. Пешковский, М.Н. Петерсон, Л.А. Булахов-
ский) учитывала лишь один формальный признак – 
характер скрепы – союз или союзное слово – и делила 
сложноподчиненные предложения на два соответст-
вующих типа, обращаясь далее к значениям союзов и 
союзных слов. Третья, отталкиваясь от выделенной 
В.А. Богородицким суммы признаков: 1) к чему отно-
сится придаточное, 2) какие  формальные слова при-
меняются (также и другие средства выразительности 
– интонация и т.д), 3) какие отдельные оттенки при-
надлежат самим придаточным предложениям (а не 
тому или другому члену главного предложения) [4,  
с. 230], – пыталась уточнить состав структурных при-
знаков и семантику сложноподчиненных предложе-
ний. Б.Н. Головин, как уже было сказано, обратился к 
указанным местоимениям, которые реализовали свои 
частные значения как раз как скрепы, связывающие 
предикативные части сложноподчиненных предложе-
ний, а также как члены других образований. Первая 
структурно-семантическая классификация была пред-
ложена Н.С. Поспеловым [14]. В 1960 г. выходят ста-
тьи С.Е. Крючкова и Л.Ю. Максимова «К вопросу о 
типологии сложноподчиненных предложений» [8] и 
«Типы сложноподчиненных предложений с прида-
точной частью, относящейся к  одному слову или сло-
восочетанию главной части» [9]. Несколько позднее 
появились работы [6; 2; 11]. Предложенная Б.Н. Голо-
виным систематизация сложноподчиненных предло-
жений, как и статья Крючкова и Максимова в «Во-
просах языкознания», касалась лишь предложений 
одной из разновидностей первой ступени деления – 
предложений расчлененной структуры, точнее, тех из 
них, части которых были связаны названными место-
имениями и имели соответствующую этому теорети-
ческую ценность. К великому сожалению, несмотря 

на ее теоретические достоинства, по некоторым при-
чинам она не получила должной известности. По-
видимому, сказались обращение только к фрагменту 
системы сложноподчиненных предложений без его 
связи с другими участками этой системы в целом, 
недостаточность утверждавшейся соответствующей 
терминологии, небольшой тираж издания. 

Обратимся к синтаксическим наблюдениям авто-
ра. Опираясь на высказанные А.М. Пешковским мысли 
о бесконечном множестве переходов от вопроситель-
ных значений к относительному в сложных предложе-
ниях с относительной связью [13, с.  495], Головин вы-
членил частные грамматические значения вопроси-
тельно-относительных местоимений, систематизировал 
их, а вместе с тем и образований, в которых они упот-
ребляются, в частности в придаточных определенных 
сложноподчиненных предложений по степени ослаб-
ленности вопросительности. Отметим новизну и ори-
гинальность такого подхода. Сходные положения, но с 
существенным их развитием находим в работах совре-
менных исследователей, прежде всего в академической 
«Русской грамматике», делящей сложноподчиненные 
предложения с местоименной связью частей на пред-
ложения с местоименно-вопросительной связью частей  
и предложения с  местоименно-относительной (анафо-
рической) связью частей. При описании первых указы-
ваются условия ослабления вопросительного значения 
[16, с. 508–538]. 

В рассматриваемой публикации выделены сле-
дующие типы сложноподчиненных  предложений с 
местоименной связью предикативных частей: 

1. Предложения с вопросительно-относительным 
значением (косвенный вопрос): – Василий Карпович, у 
вас перчатки прохудились, – сказала я и сама удиви-
лась, зачем это я сказала (С. Антонов). 

Значение таких предложений автор определяет 
как сообщение адресату о наличии неизвестного го-
ворящему факта, который мог бы стать объектом 
прямого вопроса [5, с. 365–366]. 

2. Предложения с указательно-относительным зна-
чением местоимения в составе придаточного: Я вот на 
бумажке написала, где вещи наши лежат (С. Антонов). 

Местоимения с данным значением могут непо-
средственно относиться к известному автору объекту 
и соотноситься с содержанием главного предложения 
[5, с. 367–368]. 

Оценивая основания выделения данных типов 
сложных предложений, следует позитивно отнестись 
к замеченному автором их различию. Ср. утвержде-
ние для не попавших в перечень факторов ослабления 
вопросительного значения вопросительных место-
имений в «Русской грамматике»: «Все перечисленные 
факторы выявляют следующую тенденцию: вопроси-
тельное значение местоимений нейтрализуется тем 
сильнее, чем больше положительное знание ситуации, 
относительно которой задается вопрос» [16, с. 510]. 
Однако перевешивает другое, формальное и поэтому 
достаточно определенное по сравнению с семантиче-
ским обстоятельством, более общее значение прида-
точных, позволяющее с убедительными основаниями 
отнести выделенные автором типы к одному типу 
сложноподчиненных предложений –  к предложениям 
с местоименно-вопросительной связью частей [16,  
с. 562], к предложениям с союзными словами, или 
относительным подчинением, обычно, как правило, 
со значением косвенного вопроса (Максимов).  
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Л.Ю. Максимов определяет значение придаточных, 
раскрывая понятие косвенного вопроса: «Придаточ-
ные в этих предложениях выражают объект не как 
сообщение, а как его тему с более или менее отчетли-
во выраженным оттенком косвенного вопроса»  
[1, с. 195]. Однако в объединении выделенных типов 
сложных  предложений в один вид чрезвычайно важ-
но формальное основание: отсутствие в главном 
предложении таких членов предложения, с которыми 
союзные слова (точнее, предложения с ними) могли 
бы вступить в анафорические (относительные) отно-
шения (см. [2, с. 32], ср. [13, с. 497]). В.А. Белошапко-
ва относит их к бессоюзным (однако есть основания 
не согласиться с таким решением). 

3. Сложные предложения с местоименным союз-
но-относительным значением: Почти все офицеры 
разъехались, а в большой комнате, где  находилась 
техническая часть дорожного отдела армии, оказа-
лись только инженер-майор Юрцев… и старший сер-
жант Нина Попова… (С. Антонов); Время пройдет, и 
какой-нибудь другой Вася, такой же молодой и краси-
вый, сам придет к вам, возьмет вас за руки, и скажет 
все, что надо сказать, надо обдумывать и зачерки-
вать (С. Антонов); Когда он подъезжал с той сторо-
ны к Шомушке, эта сосна встречала его на повороте 
дороги, тихая и приветливая, и словно показывала ту-
да, где деревня, где речка, где Лена (С. Антонов); Ани-
сим заметил его только тогда, когда он  очутился на 
льдине с прорубью (С. Антонов) [5, с. 361–374]. 

Как видно из примеров, в этом типе сложноподчи-
ненных предложений оказались соединенными два 
разных вычленяемых исследователями типа предложе-
ний – с придаточными присубстантивно-атрибутив- 
ными (определительными) (два первые примера) и ме-
стоименно-соотносительными (два вторых примера) [5, 
с. 371]. Основаниями для выделения единого вида: су-
щественные общие признаки, отличающие их от двух 
названных видов: использование придаточных с союз-
но-относительными местоимениями. 

Автор вскользь противопоставляет остальные 
предложения, в которых придаточные относятся к 
существительным [5, с. 371], т.е. предложения с при-
даточными определительными. Основаниями для вы-
деления единого типа является для автора существо-
вание объединяющих, отличающих их от двух на-
званных типов ряд признаков: использование прида-
точных с этими местоимениями для конкретизации 
имеющегося в главном предложении обобщенного 
указания на обозначаемый объект и для образования 
его составного наименования, отсутствие у него кон-
кретной соотнесенности с объектом, функциональная 
близость к союзу, как и союз, он связывает придаточ-
ное предложение с главным.  

В качестве общих признаков определительных и 
местоименно-соотносительных предложений сущест-
венно отметить еще один – тождество, или, точнее, 
выражение тем и другим определительных отноше-
ний. У присубстантивно-атрибутивных придаточных 
предложений это значение очевидно, оно является 
грамматическим у местоименно-соотносительных 
предложений. Кстати, на основе этой близости в 
«Русской грамматике» выстраивается оппозиция по 
структурно-семантическому признаку: предложения с 
ориентированной и предложения с неориентирован-
ной связью частей, или  соответственно в  других  
терминах – с придаточными определительными, от-

носящимися к  существительному, и местоименно-
соотносительные, или предложения с придаточными, 
относящимися с помощью местоимения к другому 
местоимению: ср. Путники остановились в имении, 
где они уже останавливались – Путники останови-
лись там, где они уже останавливались. 

Конечно, не со всеми интерпретациями можно со-
гласиться, например с объединением двух рассматри-
ваемых видов в один, с тем, что вопросительно-
относительные местоимения в них не являются чле-
нами предложения. Но, например, последнее утвер-
ждение побуждает вернуться к ставшему традицион-
ным, вполне очевидному представлению. Выделим 
некоторые частные утверждения автора относительно 
местоимений в союзно-соотносительном значении и 
предложений с ними: сохраняет способность к фор-
моизменению [5, с. 371], «формально зависят от гла-
гола-сказуемого» (автор говорит об этом примени-
тельно к местоимению «который», однако не исклю-
чаются отношения к другим местоимениям в указан-
ном значении [5, с. 371–372], «у них нет той смысло-
вой и синтаксической формальной «весомости», ко-
торая необходима для члена предложения, «место-
имения по существу не соотнесены, а соотносят при-
даточное предложение  с главным» [5, с. 368], вводят-
ся в придаточное с целью использовать его содержа-
ние для конкретизации имеющегося в главном пред-
ложении обобщенного указания на предметы и при-
знаки [5, с. 368]. Фактически речь идет о союзных 
словах (автор употребляет соответствующий термин 
однажды и в кавычках), которые авторы обычно ап-
риори ставят в один ряд с союзами. 

В свете сказанного механизм связи с помощью 
союзных слов, абстрагируясь от местоименно-
вопросительной связи, можно представить следую-
щим образом. Связь между главным и придаточным 
предложениями, точнее, между опорным компонен-
том и придаточным является анафорической (точнее, 
катафорической). Опорное образование является не-
достаточным для выражения смысла главного пред-
ложения и отсылает к содержанию придаточного 
предложения, которое (но не союзное слово) транс-
портирует смысл (содержание) придаточного в его 
опорное образование (ср.: [3, с.  227–232]). 

Союзную функцию союзное слово выполняет не 
само по себе, а на основе своей функции члена пред-
ложения в придаточных предложениях. Однако в этой 
функции данный член предложения обладает рядом 
особенностей, благодаря которым грамматикализует-
ся как средство связи. Во-первых, он актуализируется, 
противопоставляясь остальной части придаточного, 
сохраняя, однако, свою функцию члена пропозиции, 
обозначающего компонент обозначаемой ситуации, 
благодаря чему он определяется по ситуации как ее 
часть. Возьмем для сравнения сложноподчиненные 
предложения с определительно-выделительными 
придаточными. Приятель купил книгу в магазине –  
(1) Приятель, который / купивший книгу в магазине; 
(2) Книга, которую приятель купил…; (3) Магазин, в 
котором приятель… В (1) имеет место характеристи-
ка  по ситуации субъекта этой ситуации, в (2) – как 
прямого объекта; в (3) – как места ситуации [17]. 

Во-вторых, актуализированный член предложения 
выражает значение некоторой неопределенности и в 
соответствии с этим он выражается соответствующим 
местоимением. Это значение члена предложения, вы-
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раженного местоимением, конкретизируется в необ-
ходимой степени содержания остальной части прида-
точных, семантически определяющего как компонент 
ситуации. 

Наконец, с  целью отмеченного выше транспони-
рования смысла актуализируемый  член придаточного 
выражается именно таким местоимением, которое 
соотносится с опорным словом на уровне общего зна-
чения тематического класса (предметность, признако-
вость и т.д.), а там, где возможно, – и на уровне об-
щих грамматических категорий (рода, числа), а также 
на уровне семантической соотносительности типа 
тот – кто (кого и т.д.), там – где (откуда, куда).  
В результате образуемое составное наименование 
выражает грамматическое значение неопределенности 
(конкретизированной неопределенности), иногда в 
комплексе со значением универсальности и другими 
(каждый – кто, все – кто). 

Таким образом, союзные слова как грамматиче-
ское средство связи выполняют союзную функцию не 
в отрыве от синтаксической функции члена прида-
точного предложения, а на ее основе (как часть кон-
струкции «опорный компонент – организованное оп-
ределенным образом придаточное предложение с 
функцией антецедента»). 

Итак, на основании выделенных частных грамма-
тических значений вопросительно-соотносительных 
местоимений автор фактически охватил большую 
часть типов сложноподчиненных предложений нерас-
члененной структуры. Неохваченными остались 
предложения с союзной связью – местоименно-
союзные соотносительные и сравнительно-объектные, 
а также основная часть изъяснительно-объектных (по 
классификации Максимова). Научные наблюдения 
Б.Н. Головина в рассмотренной области синтаксиса 
представляются значимыми, его наблюдения сохра-
няют актуальность и на настоящее время. 

Располагающим к размышлениям является  и вы-
деление вопросительно-относительных местоимений 
как одного, а не двух семантических разрядов место-
имений – вопросительных и относительных. Послед-
нее автор считает «недостатком», игнорирующим 
смысловые связи между ними. Но и сами грамматиче-
ские значения вопросительно-относительных место-
имений автор считает «не подвергавшимся <…> 
сколько-нибудь широкому и пристальному изуче-
нию» [5, с. 361]. 

В настоящее время существуют разные точки зре-
ния. Одни авторы выделяют вопросительные и относи-
тельные местоимения как два семантических разряда 
(А.М. Пешковский, В.А. Белошапкова, Е.В. Падучева, 
М.А. Шелякин), другие авторы объединяют их в один 
разряд – местоименно-соотносительные (академическая 
«Грамматика русского языка» 1952 г., т. 1, К.В. Горш- 
кова, Е.В. Клобуков) или вопросительные (Русская 
грамматика 1980 г., Краткая русская грамматика). 

Между тем выделение относительных местоиме-
ний в отдельный разряд вызывает у нас определенные 
сомнения. Во-первых, все относительные местоиме-
ния являются полными омонимами вопросительных. 
Во-вторых, они выделяются авторами даже не по зна-
чению, а по структурной функции – функции средства 
связи придаточного предложения с главным. Но в 
этой функции, как уже отмечалось, используются и 
вопросительные местоимения (Русская грамматика 
1980 г.). В-третьих, сфера использования относитель-

ных местоимений ограничивается количеством типов 
сложноподчиненных предложений, что несоизмеримо 
с  функциями вопросительных местоимений. В-чет- 
вертых, механизм выполнения союзной функции, как 
мы пытались показать это выше, является сложным в 
сравнении с функциями других местоимений. В-пятых, 
при выделении омонимичных вопросительным относи-
тельных местоимений игнорируются внутренние се-
мантические связи этих местоимений – по линии зна-
чения неопределенности либо показ этих связей дела-
ется более сложным. Ср.:  

– Кто сегодня дежурит? – Тот, кто дежурил 
вчера. 

Более адекватным представляется решение, со-
гласно которому выделяется один разряд – вопроси-
тельные местоимения. Этот разряд имеет ряд значе-
ний, связанных с употреблением местоимений. Эти 
значения находятся в соответствии с делением вопро-
сительных предложений на предложения со стандарт-
ной и нестандартной семантикой [12, с. 233]. Значе-
ние вопросительных местоимений можно соответст-
венно определить как значение запроса информации 
об обозначаемом в составе предложения объекте, обо-
значенного местоимением, и разные значения, ли-
шенные такого требования, например об объекте ри-
торического вопроса. И хотя сама Е.В. Падучева вы-
деляет разряд относительных местоимений, их значе-
ние в предложениях с местоименно-вопросительной 
связью предикативных частей естественно признать 
нестандартным, происходящим от вопросительного 
значения: обозначается не вопрос, а как уже было 
сказано выше, содержание вопроса с разной степенью 
ослабления вопросительности их значения у союзных 
слов логично признать нестандартным, или производ-
ным от основного вопросительного значения. Осно-
ванием для этого являются те обстоятельства, что они 
не побуждают адресата к сообщению информации, а 
выражают содержание вопроса, при этом с разной 
степенью ослабления вопросительного значения.  
На значение выражения содержания указывают  
А.М. Пешковский, Л. Ю. Максимов, В.А. Белошапко-
ва. Е.В. Клобуков, выделив разряд вопросительно-
относительных местоимений, предельно четко сфор-
мулировал мысль: относительные местоимения – это 
вопросительные местоимения в функции союзных 
слов [7, с. 202].  

В публикации Б.Н. Головина, помимо сферы ис-
пользования вопросительно-относительных место-
имений, представлена еще одна сфера – сфера пред-
ложений заголовков статей, заметов, информации в 
их взаимодействии с текстом. Эта сфера интересна 
по-своему. От сферы сложноподчиненных предложе-
ний она отличается прежде всего большим объемом 
текстового компонента отношений и структуры, а с 
точки зрения семантики – наличием семантики слож-
носочиненных предложений. Вообще же определен-
ные отношения, в частности выделяемые автором, 
могут быть переданы и сложными предложениями, 
правда, многочленными, как, впрочем, и выражаемые 
сложноподчиненными предложениями – соответст-
вующими фрагментами текста. 

Например, вопросительно-мотивирующее значе-
ние в газетной заметке «Где купить кадку?» с моти-
вирующей вопрос частью «очень редко и в неболь-
шом количестве бывают они <кадки> в магазине № 1 
промысловой артели “Красный партизан” и  в магази-



 72

не № 2 лесоторгового склада» (газета «Красный Се-
вер» за 1954 г.) можно представить в предложении 
«Где купить кадку, если кадки встречаются очень 
редко: в магазине № 1 промысловой артели “Красный 
партизан” и  в магазине № 2 лесоторгового склада?». 

Однако возникает вопрос и по постановке вопро-
сительного знака в конце вопросительного заголовка. 
К сожалению, соответствующих правил в полном 
академическом справочнике [15] мы не нашли.  

Таким образом, в публикации Б.Н. Головина, 
близко предшествующей по времени появления пер-
вым структурно-семантическим классификациям, 
представлены интересные научные наблюдения, важ-
ные для этих классификаций. Фактически предложен 
новый подход к выделению типов и систематизации 
сложноподчиненных предложений с  местоименной 
связью предикативных частей – большинства видов 
нерасчлененных сложноподчиненных предложений, 
то есть одной из двух разновидностей первой ступени 
упомянутых классификаций. Это удалось сделать не-
зависимо от основной задачи публикации в процессе 
выделения частных грамматических значений едино-
го семантического разряда вопросительно-относи- 
тельных местоимений, систематизировав их по степе-
ни ослабления значения вопросительности, и соответ-
ственно тех единиц, в которых местоимения в этих 
значениях функционируют. Само выделение этих 
значений было новым, сходные положения с после-
дующим развитием находим в более поздних работах 
исследователей сложноподчиненных предположений, 
например в академической «Русской грамматике».  
С некоторыми интерпретациями публикации 1956 г. 
нельзя согласиться (как нельзя считать недостатками 
отсутствие каких-то важных сведений), но в ряде из 
них есть нечто рациональное, побуждающее к поиску 
более адекватных решений. Хотелось бы, чтобы, 
пусть с опозданием, научные наблюдения автора пуб-
ликации получили должную известность и нашли оп-
ределенное место и оценку в истории создания струк-
турно-семантических классификаций и в решении 
некоторых других вопросов. 
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The article summarizes the scientific observation of one of the earliest publications by B.N. Golovin, which were 

made during his study of specific grammatical meanings in relation to interrogative-relative pronouns and their func-
tioning in syntactic constructions, in particular different types of complex sentences with pronoun clauses. These obser-
vations are relevant for the classification and description of types of these sentences. Unfortunately, this publication for 
some reason has not received widespread publicity. However, these observations are similar to the ideas and concep-
tions that have emerged in the later works of linguists. Scientists’ opinions, including unacceptable ones, warrant further 
research and the need to extend existing notions. 
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АНАЛИЗ ВЫПОЛНЕНИЯ ЗАДАНИЙ В СОДЕРЖАТЕЛЬНЫХ  

РАЗДЕЛАХ ЕГЭ ПО ИНФОРМАТИКЕ И ИКТ 
 
В данной статье проведен анализ выполнения заданий с кратким и развернутым ответом экзаменационной 

работы по информатике и ИКТ в 2016 году выпускниками Вологодской области, приведена структура экзаме-
национной работы, также проведен анализ выполнения заданий разных содержательных разделов, отмечены 
наиболее успешно выполненные задания и задания, вызвавшие затруднения у выпускников, проанализированы 
возможные причины появления ошибок. 

 
Единый государственный экзамен, контрольные измерительные материалы, открытый банк заданий, ин-

форматика. 
 
Единый государственный экзамен по информати-

ке и ИКТ сдают преимущественно выпускники про-
фильных классов, ориентированные на продолжение 
образования по специальностям и направлениям под-
готовки, связанным с информационными технология-
ми. С каждым годом количество выпускников, сдаю-
щих ЕГЭ по информатике увеличивается. По сравне-
нию с предыдущим годом доля выпускников школ 
Вологодской области, принимавших участие в ЕГЭ по 
информатике и ИКТ увеличилась с 4,4% до 5,5%. 

На экзамене проверяется материал по всему курсу 
школьной информатики: умение писать программы, 
знание основ математической логики, принципы ко-
дирования информации, системы счисления, основы 
информационных технологий. Задания имеют прак-
тико-ориентированный характер. 

Продолжительность экзамена 235 минут. В работе 
27 заданий, в том числе 4 с развернутым ответом. Са-
мые важные умения проверяют эти 4 задания: найти 
ошибки в тексте программы, формально записать ал-
горитм, написать доказательство выбранной страте-
гии, задание с написанием собственной эффективной 
программы [3; 5]. В 2016 г. полностью отсутствовали 
задания с выбором ответа. Экзамен проводится на 
бумажных бланках, компьютер при подготовке отве-
тов не используется.  

Сегодня в разных школах существуют различные 
подходы к преподаванию информатики и программи-
рованию, используется большое количество различ-
ных сред программирования. В этом плане ЕГЭ по 
информатике и ИКТ достаточно свободный. При ре-
шении заданий по программированию можно исполь-
зовать любой язык программирования. Эксперты, ко-
торые участвуют в проверке экзаменационных работ, 
должны быть очень квалифицированными и готовы 
проверять работы на любом языке программирования. 
Предоставить выпускнику на экзамене огромный 

спектр программных средств довольно сложно техни-
чески, тем более что далеко не все программное обес-
печение, которое используется для программирова-
ния, свободное. 

В экзаменационной работе предложены следую-
щие разновидности заданий с кратким ответом: зада-
ния на вычисление определенной величины, задания 
на установление правильной последовательности, 
представленной в виде строки символов по опреде-
ленному алгоритму. Ответ на задания части 1 дается 
соответствующей записью в виде натурального числа 
или последовательности символов (букв и цифр), за-
писанных без пробелов и других разделителей. 

Задания части 2 подразумевают запись разверну-
того ответа в произвольной форме. Задания этой час-
ти направлены на проверку сформированности важ-
нейших умений записи и анализа алгоритмов. Эти 
умения проверяются на повышенном и высоком 
уровнях сложности. Также на высоком уровне слож-
ности проверяются умения по теме «Технология про-
граммирования». 

В 2016 году у выпускников Вологодской области 
выше запланированного оказались результаты выпол-
нения заданий 2, 4 части 1 [3; 5]. Наиболее успешно 
выпускники региона усвоили следующие содержа-
тельные элементы курса информатики и ИКТ: 

 умения строить таблицы истинности и логи-
ческие схемы (B2); 

 знания о файловой системе организации дан-
ных или о технологии хранения, поиска и сортиров-
ки информации в базах данных (B4). 

Результаты выполнения двенадцати заданий (1, 3, 
6, 7, 8, 14, 15, 17, 19, 20, 21, 23) части 1 не ниже пла-
нируемого результата, в 2015 году таких заданий бы-
ло только восемь (2, 3, 4, 5, 7, 8, 15, 23). 

Необходимо отметить, что в текущем году в оче-
редной раз произошли изменения в КИМЕГЭ: изме-
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нен порядок следования первых пяти заданий и изме-
нились формулировки некоторых задач. 

Проводя анализ качества выполнения заданий 
можно отметить, что в целом качество результата 
улучшилось. Однако отдельные задания были выпол-
нены значительно хуже. Основная причина такой си-
туации заключается в методике подготовки выпуск-
ников к экзамену.  

Формулировки первых десяти заданий части 1 по-
вторяют условия соответствующих задач, представ-
ленных в демоверсии контрольно-измерительных ма-
териалов. Именно эти задания выполнены значитель-
но лучше или на уровне прошлого года. Все задания, 
которые показывают снижение уровня качества  
выполнения (по сравнению с 2015 годом) имеют из-
мененные формулировки. При этом следует отметить, 
что в 2014–2015 учебном году контрольно-измери- 
тельные материалы экзамена практически полностью 
соответствовали демоверсии, предложенной феде-
ральным институтом педагогических измерений. 

Далее ситуация меняется: в задаче № 12 стан-
дартная формулировка задания на адресацию в ин-
тернете в течение нескольких лет не менялась, и во-
прос предполагал нахождение третьего слева байта 
маски сети. В экзаменационных вариантах при неиз-
менной формулировке условия требуется найти коли-
чество нулей (единиц) в маске сети. Результативность 
выполнения этого задания снижается на 5%.  

В задании № 15 требовалось найти количества 
путей в графе. Несмотря на то что в некоторых мате-
риалах по подготовке к ЕГЭ по информатике встреча-
ется измененная формулировка вопроса, результатив-
ность выполнения задания также снижается на 5%. При 
этом все изменения заключаются только в добавлении 
небольшого дополнительного условия: сколько суще-
ствует различных путей, ведущих из города А в город 
М и проходящих (не проходящих) через город Г? [2; 4]. 

Снижение результативности решения задания  
№ 16 по сравнению с предыдущим годом незначи-
тельное, всего на 1%. В задании на нахождении коли-
чества нулей (единиц) в значении арифметического 
выражения, записанного в некоторой системе счисле-
ния, повышается показатель степени, что приводит к 
тому, что решить данную задачу сложно не владея 
знаниями о свойствах степенных функций. 

В задании № 17 на сложные запросы для поиско-
вых систем было усложнено условие: добавлены 
сложные логические выражения. Это привело к сни-
жению результативности выполнения этого задания 
на 13%. 

В задании № 19 на обработку массивов в условии 
произошла замена вида цикла: цикл со счетчиком, 
предложенный в демоверсии, меняется на цикл с ус-
ловием, который является более сложным для вос-
приятия школьниками. Результативность решения 
задания снижается на 6% по сравнению с 2015 годом. 

В одной из самых сложных задач во всем экзаме-
не № 23 требуется от выпускников умения работать с 
логическими величинами. В данной задаче предложе-
на для решения система логических уравнений. Это 
задание традиционно имеет низкий уровень результа-
тивности, однако в этом году качество решения зада-
ния падает больше, чем в два раза (с 22% до 10%). 

Предложенные на экзамене в 2016 году уравнения в 
задании № 23 содержат семь (восемь) логических пе-
ременных и шесть (семь) взаимосвязанных логиче-
ских уравнений с одинаковой структурой. В уравне-
нии используется большое количество логических 
функций. 

Один участник ЕГЭ по информатике и ИКТ в Во-
логодской области в 2016 году набрал максимальное 
количество баллов за первую часть – 23, один выпу-
скник набрал минимальное количество баллов за пер-
вую часть – 0. В целом выпускники с первой частью в 
2016 году справились лучше, чем в 2015 году.  

При выполнении заданий части 2 экзаменацион-
ной работы у выпускников проверялись следующие 
умения: прочесть фрагмент программы на языке про-
граммирования и исправить допущенные ошибки; 
написать короткую (10–15 строк) простую программу 
(например, обработки массива) на языке программи-
рования или записать алгоритм на естественном язы-
ке; построить дерево игры по заданному алгоритму и 
обосновать выигрышную стратегию; создавать собст-
венные программы (30–50 строк) для решения задач 
средней сложности. 

Результаты выполнения задания 26 выше плани-
руемого результата, задания 25 и 27 соответствуют 
планируемому результату, ниже процент выполнения 
задания 24 [3; 5]. 

Задание высокого уровня сложности 27 является 
традиционно трудным для выпускников.  

Средние баллы в 2016 году за все задания части 2 
оказались выше, чем в 2015 году (24-1,18; 25-0,71; 26-
1,42; 27-0,39). Процент выполнения заданий С1 и С3 
выпускниками в Вологодской области оказался ниже, 
чем в 2015 году (C1–39,4; C3 – 47,3), а процент вы-
полнения заданий С2 и С4 оказался выше в сравнении 
с 2015 годом (C2 – 35,3; C4 – 9,7). 

Также хочется отметить, что выпускники  все ча-
ще стали выбирать современные языки программиро-
вания (C++, Python, Visual Basic и др.) для написания 
кода программы в заданиях 25 и 27.  

Наиболее успешно выпускники справились с вы-
полнением задания 26, проверяющего умение постро-
ить дерево игры по заданному алгоритму и обосно-
вать выигрышную стратегию. Хороший результат 
объясняется тем, что для решения этой задачи не тре-
буется навыков программирования. 

Хорошо выпускники справились с выполнением 
задания 25, проверяющего умения написать короткую 
(10–15 строк) простую программу обработки массива 
на языке программирования или записать алгоритма 
на естественном языке. Несмотря на то что в форму-
лировке задания 25 значится «запишите на естествен-
ном языке или на одном из языков программирова-
ния», большинство учащихся записывает ответ на 
известном им языке программирования. Данный факт 
закономерен, так как упражнения на составление про-
стых программ обработки массивов предполагаются 
большинством школьных программ по информатике. 

Самыми распространенными ошибками при вы-
полнении этого задания были следующие:  

1) не инициализируется счетчик количества пар в 
цикле. Эта ошибка связана с тем, что при программи-
ровании, например на языке Паскаль, если начальное 
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значение целочисленной переменной не задается, то 
по умолчании, оно считается равным нулю, поэтому 
программа работает верно без оператора присваива-
ния k:=0, то есть выпускники в «бумажной» версии 
программы просто забывают об этой строчке. Учите-
ля должны заострять внимание на инициализацию 
переменных. 

2) В цикле происходит выход за границу массива. 
Например, при использовании цикла от 1 до N, на 
последнем шаге в теле цикла идет обращение к несу-
ществующему элементу массива а [i+1]. 

3) Неверно выделяется последняя цифра числа. 
Неверные записи в работах участников ЕГЭ (a [imod 10] 
=4; a [imod 4]=0; a [i] mod 4=0 и др.), то есть не сфор-
мировано умение обращаться к элементу массива, а 
также получать остаток от деления. Часто учащиеся 
последнюю цифру выделяли не у самих элементов 
массива, а у их индексов: imod 10, то есть выпускники 
не разобрались, где элемент массива, а где его индекс. 

4) При проверке выполнения условия для пары 
элементов использовались неверные индексы, напри-
мер a[i]+1, a[i]-1.  

Также при выполнении этого задания встречались 
и другие ошибки: индексная переменная в цикле не 
меняется (например, в цикле while) или меняется не-
верно, а также неверно расставлены операторные 
скобки – это говорит о непонимании выпускниками 
работы операторов цикла; неверно расставлены опе-
раторные скобки; в сложном логическом условии 
простые проверки верны, но условие в целом по-
строено неверно, то есть не сформировано умение вы-
числять логическое значение сложного высказывания 
по известным значениям элементарных высказываний; 
отсутствует вывод ответа; используется переменная, не 
объявленная в разделе описания переменных.  

При решении задачи 24 следует последовательно 
выполнить четыре действия: указать, что выведет 
программа при конкретной входной последовательно-
сти; указать пример последовательности, при которой 
программа работает правильно; исправить первую 
ошибку в программе; исправить вторую ошибку в 
программе. 

Участники экзамена неверно исправляли ошибки 
в программе, указывали в качестве ошибочных вер-
ные строки, содержащие, по их мнению, синтаксиче-
ские ошибки. Также учащиеся не выписывали строки, 
как требуется в задании, а указывали их номером, 
если этот номер указывался верно, то ситуацию при-
равнивали к выписыванию строки. Чтобы не оши-
биться с нумерацией строк, рекомендуется строки 
выписывать, как это и требуется в условии задачи. 

Низкие результаты решения задания 24 в 2016 го-
ду по сравнению с другими заданиями части 2 объяс-
няются тем, что содержание задачи было изменено и 
отличалось от демонстрационного варианта более 
существенно, чем в прошлом году. 

Задание 27 предполагало самостоятельное напи-
сание программы для решения оригинальной задачи 
(высокий уровень сложности). Задачи именно этого 
раздела информатики являются одними из самых 
важных при определении уровня подготовки выпуск-
ников для поступления в вуз. Традиционно наиболь-
шие трудности у выпускников вызывает последнее 

задание экзамена, проверяющее умения создавать 
собственные программы (30–50 строк). В задании 27 
предлагалось две задачи: А и Б. Итоговая оценка 
выставлялась как максимальная из заданий А и Б. 
Если решение одного из заданий не представлено, то 
считается, что оценка за это задание составляет 
0 баллов. Задание Б является усложненным вариан-
том задания А, оно содержит дополнительные требо-
вания к программе.  

В 2016 году один участник экзамена по Информа-
тике и ИКТ в Вологодской области набрал макси-
мальный балл, в 2015 году 100 балльников по инфор-
матике в регионе не было. Также в текущем году бо-
лее чем в 2 раза увеличилась доля участников, полу-
чивших более 90 баллов с 2,3% до 5,1%. 

Если говорить о выпускниках школ, не набрав-
ших минимального количества баллов, то по сравне-
нию  с предыдущим годом их доля снизилась с 10,4% 
в 2015 году до 7,4% в текущем году. 

Результаты единого государственного экзамена 
2016 года показали, что большинство учащихся, вы-
бравших информатику в качестве экзаменационного 
предмета, освоили содержание предмета, определяе-
мое нормативными документами. 

Обобщая анализ изменений в условиях заданий и 
качества результативности их решения, можно сде-
лать следующие выводы: сохраняется невысокий уро-
вень знаний основных понятий, законов математиче-
ской логики и умения строить и преобразовывать ло-
гические выражения; одним из самых проблемных 
для выпускников является раздел «Алгоритмизация и 
программирование»; при подготовке к экзамену часто 
используется метод «натаскивания» на определенные 
типы задач. Задания, в которых даже незначительно 
изменено условие, были решены хуже, по сравнению 
с 2015 годом. 

Учащиеся для успешной сдачи экзамена должны 
не только знать основные алгоритмические конструк-
ции и операторы изучаемого языка программирова-
ния, но и иметь опыт самостоятельной записи алго-
ритмов и программ, решения практических задач. 
Следует уделять больше внимания формализации за-
писи и исполнения алгоритмов, так как результаты 
экзамена показывают, что у части учащихся так и не 
формируется умение формального исполнения алго-
ритмов. Повышенного внимания заслуживают сле-
дующие темы: «Алгоритмизация и программирова-
ние», «Технология программирования», «Логические 
основы работы ЭВМ». 

Для подготовки к ЕГЭ учителям и учащимся 
можно использовать пособия, имеющие гриф ФИПИ, 
а также демонстрационные версии и варианты экза-
менационных работ прошлых лет, открытый банк за-
даний ЕГЭ на сайте http://www.fipi.ru, образователь-
ный портал для подготовки к экзаменам «Решу ЕГЭ» 
https://inf-ege.sdamgia.ru [1]. 
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СПЕЦИФИКА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

В ПРОЦЕССЕ ПРЕПОДАВАНИЯ ОСНОВ РЕЛИГИОЗНЫХ КУЛЬТУР И СВЕТСКОЙ ЭТИКИ 
 
Статья  посвящена  особенностям  подготовки  будущих учителей начальных классов к преподаванию в на-

чальной общеобразовательной школе новой учебной дисциплины «Основы религиозных культур и светской 
этики». В силу специфики материала курса обучающиеся педколледжа испытывают определенные трудности  в 
освоении учебной дисциплины.  Практика показывает, что данные трудности можно в некоторой степени пре-
одолеть за счет особого рода контроля с целью систематизации знаний студентов. 

 
«Основы религиозных культур и светской этики», модуль,  специфика учебной дисциплины, развитие кру-

гозора, контрольно-оценочные средства, открытые вопросы.  
 
С  апреля 2010 года в учебную программу обще-

образовательной школы в рамках эксперимента  
(в 4 четверти 4 класса и 1 четверти 5 класса) был 
включен  новый предмет «Основы религиозных куль-
тур и светской этики». В настоящее время данный  
предмет вошел в учебный план начальной школы и 
изучается в 4 классе.  

Новая учебная дисциплина состоит из 6 модулей: 
1) основы  буддийской  культуры, 2) основы  иудей-
ской  культуры, 3) основы  исламской  культуры,   
4) основы православной культуры, 5) основы светской 
этики, 6) основы мировых религиозных культур. Ка-
кой модуль будет изучать ребенок в 4 классе, зависит 
от выбора его и его родителей.   

Учебный курс «Основы религиозных культур и 
светской этики» ставит своими задачами: 

– знакомство школьников с одним из модулей 
курса;  

– развитие представлений младшего школьника о 
значении нравственных норм и ценностей для дос-
тойной жизни личности, семьи, общества; 

– обобщение знаний, понятий и представлений о 
духовной культуре и морали, полученных обучающи-
мися в начальной школе, и формирование у них цен-
ностно-смысловых мировоззренческих основ, обеспе-
чивающих целостное восприятие отечественной исто-
рии и культуры при изучении гуманитарных предме-
тов на ступени основной школы; 

– развитие способностей младших школьников к 
общению в этнической и многоконфессиональной 
среде на основе взаимного уважения и диалога во имя 
общественного мира и согласия; 
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– формирование готовности к нравственному са-
мосовершенствованию, духовному саморазвитию; 

– воспитание нравственности, основанной на сво-
боде совести и вероисповедания, духовных  традици-
ях народов России [3; 4]. 

Подготовка обучающихся по специальности 
«Преподавание в начальных классах»  в БПОУ ВО 
«Вологодский педагогический колледж» идет по всем 
модулям курса.  

Предметом оценки являются умения и знания, на-
правленные на формирование общих и профессио-
нальных компетенций. 

По окончании курса будущий учитель должен 
знать: 

– подходы к определению сущности религии в со-
временном религиоведении; 

– определения  культуры  и религии; 
– какие религии  являются мировыми и нацио-

нальными; 
– какие религии считаются традиционными для 

России; 
– знать историю возникновения традиционных 

мировых религий и их основателей; 
– каким образом дано представление о Боге в тра-

диционных религиях; 
– информацию о священных книгах традицион-

ных религий мира; 
– знать информацию о священнослужителях в 

традиционных религиях;  
– особенности праздников и календарей  в раз-

личных религиозных культурах; 
– понятие греха, раскаяния и воздаяния в различ-

ных религиозных культурах; 
– особенности культовых сооружений в традици-

онных религиях мира; 
– нравственные заповеди в традиционных религи-

ях мира [3]. 
Также студент педколледжа, обучающийся по 

специальности «Преподавание в начальных классах», 
должен владеть следующими умениями: 

– находить и использовать различные  источники 
информации, необходимой для подготовки к урокам 
ОРКСЭ  как в учебном процессе, так и в ходе прове-
дения школьных уроков;  

– анализировать уроки различных модулей  
ОРКСЭ для установления соответствия содержания, 
методов и средств, поставленным целям и задачам; 

– осуществлять самоанализ, самоконтроль при 
проведении различных модулей  уроков ОРКСЭ; 

– определять цели и задачи урока, планировать 
его с учетом особенностей учебного предмета, воз-
раста, класса, отдельных обучающихся и в соответст-
вии с санитарно-гигиеническими нормами; 

– строить уроки различных модулей в курсе  
ОРКСЭ с учетом особенностей учебного предмета, 
возраста и уровня подготовленности  обучающихся;  

– делать сравнительный анализ в ходе подбора ма-
териала, касающегося традиционных религий мира [3]. 

Наблюдения показывают, что умения, приобре-
таемые будущими учителями, имеют тесную связь с 
разработкой и проведением  подобных занятий на 
практике пробных уроков, преддипломной практике, 
а также в дальнейшей работе в начальной школе. 

Стоит отметить, что предмет «Основы религиоз-
ных культур и светской этики» представляет для сту-
дентов некоторые трудности, главным образом они 
связаны  с  недостаточным владением  нужным  объ-
емом информации, так как изучаемый материал быва-
ет совершенно не знаком или не близок большинству 
обучающихся. 

Наблюдения показали, что в какой-то мере эту 
проблему можно решить с помощью особого рода кон-
троля. Для подобного контроля после изучения каждо-
го модуля с целью систематизации знаний студентам 
можно предложить определенную  систему  вопросов, 
особенность которой состоит в том, что материал дро-
бится на мелкие фрагменты.  

В силу специфики учебной дисциплины, а также с 
целью развития умения поддерживать беседу на за-
данные темы и развития общего кругозора студентов 
используются открытые вопросы, составленные по 
каждому модулю, входящему в дисциплину. 

Проиллюстрируем это на примере модуля «Осно-
вы иудейской культуры». По данному модулю мож- 
но предложить систему следующих вопросов и  
заданий: 

1. Составьте рассказ о патриархах еврейского на-
рода, таким образом, как вы могли бы его представить 
младшим школьникам. 

2. Что такое синагога? Каково ее назначение и 
устройство? 

3. Расскажите о происхождении 12 колен Израиля.  
4. Что такое Мишкан (скиния)? Каково его назна-

чение? Опишите его устройство.  
5. Где и каким образом Бог дал евреям Тору? Рас-

скажите о празднике в честь дарования Торы.  
6. Каким образом иудейская традиция представ-

ляет Бога?  
7. Почему Тора запрещает смешивать в одежде 

шерсть и лен?  
8. Представьте известные вам иудейские празд-

ники таким образом, как вы могли бы рассказать о 
них  младшим школьникам.  

9. Составьте свой рассказ о Торе таким образом, как 
вы могли бы его представить младшим школьникам.  

10. В связи с какими событиями евреи празднуют 
праздник Песах?  

11. Каким образом евреи оказались в Египте? 
Расскажите о жизни иудейского народа в египетском 
рабстве. 

12.  Составьте рассказ об известных вам еврей-
ских пророках [6]. 

Подобные вопросы и задания проверяют не толь-
ко ориентирование в теоретическом материале, но 
также направлены на систематизацию знаний и уме-
ний в методическом плане, где будущим учителям 
предлагается описать методику работы с иллюстра-
тивным материалом и текстами в курсе преподавания 
ОРКСЭ, раскрыть методику использования интерак-
тивных форм в организации учебно-воспитательной 
деятельности учащихся при изучении курса, предста-
вить особенности внеурочной  работы и работы с ро-
дителями. 

Итогом изучения всего курса «Основы религиоз-
ных культур и светской этики» с методикой препода-
вания является дифференцированный зачет, который   



 78

обучающиеся сдают по билетам, в каждом из которых 
по два вопроса из разных модулей. Зачет предусмот-
рен в устной форме. Стоит также отметить, что пред-
варительной практической работой перед устным за-
четом является демонстрация студентами умения са-
мостоятельно разработать конспект урока по выбран-
ной ими теме одного из шести модулей. 
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К ВОПРОСУ О СООТВЕТСТВИИ СИСТЕМЫ ТЕСТИРОВАНИЯ  

РУССКОГО ЯЗЫКА ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ ЕВРОПЕЙСКИМ АНАЛОГАМ 
 
В статье рассматривается система тестирования и формат экзамена по русскому языку делового общения 

(РЯДО) в сравнении с аналогичными тестовыми системами по ведущим европейским языкам. Исходя из опыта 
подготовки кандидатов к сдаче экзамена РЯДО в рамках высшего учебного заведения Австрии, автор предлага-
ет некоторые подходы к оптимизации системы РЯДО и гармонизации ее с аналогичными тестовыми системами 
Европы. 

 
Система языкового тестирования, русский язык делового общения, объекты и уровни тестирования, формат 

экзамена, процедура и шкала оценивания. 
 
В национальных образовательных системах евро-

пейских стран русский язык, в том числе и язык дело-
вого общения, обычно изучается как второй или тре-
тий иностранный. Кандидаты, сдающие экзамен по 
русскому языку делового общения в национальных 
образовательных системах европейских стран, зачас-
тую уже имеют опыт подготовки и сдачи аналогич-

ных экзаменов по другому ведущему европейскому 
языку. Расхождения в системах тестирования веду-
щих европейских и русского языка вызывают у кан-
дидатов значительные трудности.  

Эти расхождения касаются, в первую очередь, са-
мого понятия «язык делового общения» и включения 
в него языковой составляющей профессиональных 
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компетенций, связанных со спецификой работы  
в финансово-экономической и управленческой  
сферах. 

В теории преподавания английского языка суще-
ствует четкое разграничение понятий «профессио-
нальный язык», или «язык для специальных целей» 
(Language for Specific Purposes), с одной стороны, и 
«деловой язык» (Business English), с другой стороны. 
Это отражается как в строгом разграничении объек-
тов тестирования, так и в разработке и применении 
тестов для измерения соответствующих языковых 
навыков. Так, согласно кембриджской системе серти-
фикации делового английского языка BEC [Business 
English Certificates], «деловой английский язык» – это 
язык, соответствующий нормам  международного 
делового общения и функционирующий в междуна-
родной деловой среде. Под «деловым английским» 
понимается использование английского языка в рабо-
те в международных организациях, в англоязычных 
странах по специальностям, связанным с бизнесом, а 
также в качестве языка обучения.  

В системе BULATS (Business Language Testing 
System), которая охватывает ведущие европейские 
языки – английский, немецкий, французский и испан-
ский, объектом тестирования является коммуника-
тивная компетенция в ситуациях общения на рабочем 
месте (work place languages kills). Другими словами,  в 
понятие делового общения включается любое обще-
ние на работе, связанное не столько с непосредствен-
ной профессиональной сферой деятельности, сколько  
с функционированием коллектива и организацией 
работы в нем.  

Французская система тестирования профессио-
нального языка DFP (Le Diplôme de français 
professionnel affaires) трактует деловой язык как язык, 
используемый в профессиональной сфере, что вклю-
чает не только общение на работе, но и предполагает 
определенную степень специальных навыков и зна-
ний в области управления бизнесом, экономики и фи-
нансов. Французские разработчики предлагают раз-
личные тесты делового языка для секретарей и офис-
менеджеров (secretariat) и для бизнесменов (affaires). 

Что касается немецкого языка, то институт Гёте 
отсылает интересующихся языком делового общения 
к системе BULATS, а система тестирования «Авст-
рийский языковой диплом» ÖSD (Österreichisches 
Sprachdiplom Deutsch) оперирует понятием «немецкий 
язык экономики» (Wirtschafts sprache Deutsch) и тес-
тирует специальные языковые компетенции в сфере 
экономики, коммерческой и управленческой деятель-
ности только на уровне С 2. 

Понятие «русский язык делового общения» (РЯ-
ДО) трактуется разработчиками тестов крайне неод-
нозначно. Оно определяется, например, как решение с 
помощью русского языка актуальных задач в деловой 
сфере общения [1, с. 6] или в условиях профессио-
нального общения [2, с. 6], либо как общение деловых 
людей, которое не исключает обсуждения культурных 
новостей, событий личной жизни, что предполагает 
выход в социокультурную и обиходно-бытовую сфе-
ры [3, с. 8], а также и в более общем плане как эффек-
тивное общение с российскими партнерами и контр-
агентами [4]. 

Естественно, что разграничение понятий «дело-
вой» и «профессиональный», а также различия в объ-
еме соответствующих понятий в различных языках, 
само по себе представляет большие трудности. Одна-
ко очевидно, что  российские разработчики тестов, 
придают профессиональной составляющей содержа-
ния теста большее значение, чем зарубежные. Это 
отражается в употреблении терминов «профессио-
нально-деловое общение», «русский язык профессио-
нального общения».  На наш взгляд необходимо более 
четкое  и однозначное определение понятия «деловое 
общение» и  включение в его объем таких речевых 
навыков, как, например, проведение презентаций, 
участие в деловых совещаниях, вербальная интерпре-
тация графиков и таблиц, столь необходимых в со-
временном деловом сообществе. 

Значительные раcхождения среди разработчиков 
тестов наблюдаются при определении уровней владе-
ния деловым языком в соотношении с общеевропей-
ской шкалой Совета Европы. Если рассмотреть экза-
мен уровня В 1 общеевропейской шкалы как наиболее 
часто сдаваемый, то увидим, что, например, разработ-
чики кембриджской системы тестирования (Cam-
bridge English TESOL) считают уровень В 1 «предва-
рительным» (ВЕС – Preliminary) и приравнивают его к 
«промежуточному уровню» (intermediate level) в сис-
теме общего владения английским языком. Француз-
ские методисты однозначно соотносят DFP B1 с об-
щеевропейской шкалой. Тестовая система BULATS 
вообще предлагает только один уровень тестирова-
ния, унифицированный для английского, немецкого, 
французского и испанского языков.  

Некоторые российские разработчики  считают эк-
вивалентом кембриджскому уровню В 1 «продвину-
тый уровень», или «2-й сертификационный уровень» 
[1, с. 5], в то время как другие определяют его как 
«базовый сертификационный уровень», или «1-й сер-
тификационный уровень» [2, с. 5; 5, с. 6]. Третьи по-
лагают, что «базовый» уровень РЯДО – это общеев-
ропейский А1, «средний» – А 2, а В 1 – это уже «про-
двинутый» уровень [4].   

Российские разработчики полагают, что «старто-
вые условия для достижения данного уровня предпо-
лагают наличие коммуникативной компетенции в 
объеме общего владения русским языком на базовом 
уровне» [1, с. 5], причем для достижения «базового 
уровня» «требуется  еще 80–100 учебных часов». Од-
нако на с. 6 того же документа «базовый уровень» 
приравнивается к А 2, а В 1 называется «основным 
уровнем».  

Согласно другой группе разработчиков, «базовый 
уровень» В 1 предполагает решение «минимального 
числа» коммуникативных задач, достаточных для 
«ограниченного» профессионального общения в 
«стандартных» ситуациях «ограниченного круга тем» 
[5, с. 6]. 

Чтобы повысить степень прозрачности россий-
ской тестовой системы и привлечь большее число 
кандидатов, желающих подтвердить свой уровень 
владения русским языком делового общения, в усло-
виях проживания и обучения в европейских странах, 
представляется целесообразным более четко опреде-
лить уровни тестирования РЯДО и однозначно соот-
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нести их с общеевропейской шкалой, которая являет-
ся в Европе безусловным ориентиром для работодате-
лей и образовательных учреждений. 

Несомненно, что столь значительные разночтения 
в определении уровня тестирования не могут не ска-
заться на различиях в спецификациях тестов и элемен-
тах содержания тестовых материалов. Эти расхожде-
ния отражаются и на определении цели, задач и объек-
та тестирования, а также целевой аудитории теста.  

Например, в британской системе ВЕС целью тес-
тирования является оценка способности работающего 
кандидата использовать английский язык в деловом 
окружении. При этом разработчики четко разграни-
чивают собственно языковые и профессионально-
фоновые знания и навыки и отдают преимущество 
первым [8]. ВЕС измеряет способность решать такие 
коммуникативные задачи, как понимание общего 
смысла деловых писем, кратких отчетов и докладов 
стандартного характера; умение делать короткие за-
писи при решении стандартных задач (например, 
принимать или распределять заказы, писать стандарт-
ные письма, содержащие фактическую информацию, 
понимать простые презентации, реагировать на стан-
дартные запросы клиентов, обсуживать их в простых 
ситуациях, запрашивать выполнение простых офис-
ных задач). 

BULATS предлагает инструмент для работодате-
лей, позволяющий быстро и надежно выявить языко-
вые компетенции кандидатов и соотнести их с обще-
европейской шкалой, а также для высших учебных 
заведений, измеряющий степень готовности абитури-
ентов к обучению на английском языке. Ситуации 
общения включают закупки и продажи, продукты и 
услуги, работа в офисе и общее окружение, общение с 

клиентами, командировки, кадровые вопросы, про-
фессиональная переподготовка и повышение квали-
фикации, маркетинг. Тестируется способность запи-
сывать телефонные сообщения, читать и понимать 
заметки и более длинные тексты, исправлять ошибки 
в тексте, вербально интерпретировать графики и таб-
лицы. 

Целью французских разработчиков  является 
оценка языковых способностей кандидатов в элемен-
тарных ситуациях профессиональной жизни / в «про-
фессиональном мире».  

Российские разработчики определяют цель тести-
рования следующим образом: «выявить, оценить и 
сертифицировать уровень сформированности языко-
вой и коммуникативной компетенции в профессио-
нально-деловой сфере» [1, с. 4], а объектом  тестиро-
вания выступает «способность решать с помощью 
русского языка актуальные задачи в деловой сфере 
общения» [1, с. 6]. В другом документе [1, с. 6] объект 
тестирования подразумевает уже решение коммуни-
кативных задач в стандартных ситуациях «бизнеса и 
коммерции». Эти стандартные ситуации включают 
участие в деловых переговорах, представление фирмы 
и ее продукции, участие в разговорах во время прото-
кольных и культурных мероприятий, декодирование 
печатных и звучащих материалов (деловых писем, 
рекламных объявлений, газетных заметок, каталогов), 
продуцирование деловых писем и заполнение бланков 
и формуляров. [2, с. 1].   

В целом российский тест уровня В 1 значительно 
труднее, чем европейские аналоги и требует гораздо 
более интенсивной и длительной подготовки. 

Рассмотрим подробнее формат экзаменов и состав 
субтестов (таблица 1). 

 
Таблица 1 

Формат экзаменов 

 BEC BULATS DPFaffaires РЯДО 
Количество суб-
тестов 

3 2 (бумажный вариант) 
3 (компьютерный  
вариант) 

4 5 

Общая продолжи-
тельность экзаме-
на 

2 час 22 мин 1 час 50 мин (бумажный 
вариант) 
2 часа (компьютерный 
вариант) 

2 часа 45 мин 3 часа 30 мин 

Наименование 
субтестов и их 
продолжитель-
ность 

1. Чтение и 
письмо – 1 час 
30 мин  
2. Слушание –  
40 мин   
3. Говорение –  
12 мин 

Бумажный вариант: 
1. Слушание – 50 мин 
2. Чтение, лексика и 
грамматика – 60 мин  
Компьютерный вариант:  
1. Чтение и слушание –  
1 час 
2. Говорение – 15 мин 
3. Письмо – 45 мин 

Чтение 
Аудирование 
Письмо 
Говорение 

1. Чтение  
2. Письмо 
3. Лексика и грамма-
тика 
4. Аудирование 
5. Говорение 

Общее количество 
тестовых заданий 

(45+2+30+3)= 80 (60+2+50+23)= 135 (25+11+25+30)=63 (20+3+20+3+90)= 136

Максимальное 
количество баллов 

100 100 100 500 

Проходной балл 
(процент) 
 

51 51 60 66% по каждой части 
экзамена 
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Формат теста уровня В 1 по русскому языку пре-
восходит все европейские аналоги по числу субтестов 
(5), длительности (3 часа 30 минут), количеству тес-
товых заданий (136), проходному баллу (65% в каж-
дом из субтестов). Европейские экзамены длятся от  
2-х до 2 часов 45 минут, содержат от 2 до 4 субтестов, 
от 60 до 80 тестовых заданий, а проходной балл в 
большинстве тестовых систем составляет 51%.  

Особую трудность для кандидатов представляет 
субтест «Лексика и грамматика», который не имеет 
аналогов в европейских системах и имеется только в 
РЯДО. Он не основан на коммуникативных заданиях, 
и представляет собой набор отдельных предложений, 
вырванных из контекста и поэтому особенно трудных 
для решения. Именно поэтому подобный субтест от-

сутствует в экзаменах по всем остальным европей-
ским языкам. Таким образом, кандидаты, сдающие 
экзамен по русскому языку, находятся в значительно 
более тяжелых условиях и стоят перед более значи-
тельными трудностями, чем кандидаты других язы-
ков, хотя официально заявленный уровень всех язы-
ков формально одинаков. Разработчикам следовало 
бы рассмотреть целесообразность включения лексики 
и грамматики в субтесты по чтению и письму, как это 
практикуется во всех других сравниваемых европей-
ских системах. 

В последующем изложении рассматривается 
сравнительная характеристика субтестов, а также ти-
пология заданий по субтестам и видам речевой дея-
тельности. 

Таблица 2 
Чтение 

 BEC BULATS DPFaffaires РЯДО 

Наименование субтеста Чтение и письмо Чтение, лексика и 
грамматика  

Чтение Чтение 

Время на выполнение 45 мин 1 час 45 мин 45 мин 
Количество частей 7 

 
2 части, 10 разделов 
1 часть – 4 раздела 
2 часть – 6 разделов 

5 4 

Количество тестовых 
заданий 

45 60 25 20 

Типы тестовых зада-
ний 

Множественный 
выбор, подбор 
соответствий, 
вставка вариантов 

Множественный 
выбор, подбор соот-
ветствий, вставка 
вариантов 

Множествен-
ный выбор, 
подбор соот-
ветствий, 
вставка вариан-
тов, исправле-
ние ошибок 

Множественный выбор, 
подбор соответствий 

Жанры текстов Заметки, записки, 
сообщения, рек-
ламные объявле-
ния, буклеты, 
индексы, графи-
ки, таблицы, де-
ловые письма, 
описание продук-
ции, отчеты, про-
токолы, газетные 
и журнальные 
статьи 

Заметки, записки, 
сообщения, реклам-
ные объявления, 
буклеты, индексы, 
графики, таблицы, 
деловые письма, 
описание продук-
ции, отчеты, прото-
колы, газетные и 
журнальные статьи 

Заметки, запис-
ки, сообщения, 
рекламные 
объявления, 
буклеты, ин-
дексы, графи-
ки, таблицы, 
деловые пись-
ма, описание 
продукции, 
отчеты, прото-
колы, газетные 
и журнальные 
статьи 

Коммерческие письма, 
рекламные объявления, 
программы мероприя-
тий, журнальные статьи 

Коммуникативные за-
дачи 

Общее понимание 
коротких сооб-
щений; детальное 
понимание фак-
тической инфор-
мации, интерпре-
тация визуальных 
материалов (гра-
фики, таблицы), 
заполнение фор-
муляров. 

Общее понимание 
коротких сообще-
ний; детальное по-
нимание фактиче-
ской информации, 
интерпретация ви-
зуальных материа-
лов (графики, таб-
лицы), заполнение 
формуляров. 

Общее пони-
мание коротких 
сообщений; 
детальное по-
нимание фак-
тической ин-
формации, ин-
терпретация 
визуальных 
материалов 
(графики, таб-
лицы), запол-
нение форму-
ляров. 

Общее понимание ко-
ротких сообщений; де-
тальное понимание фак-
тической информации, 
заполнение формуляров.
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Окончание таблицы 2 

 BEC BULATS DPFaffaires РЯДО 

Типы заданий по час-
тям 

Часть 1. Заметки, 
объявления, за-
писки. 5 текстов и 
5 заданий. 
Часть 2. Поиск 
соответствий.  
1 текст и 5 зада-
ний. 
Часть 3. График 
или таблица с 
текстовой интер-
претацией. 5 за-
даний. 
Часть 4. Выбор 
бинарных отве-
тов. 1 текст 7 за-
даний. 
Часть 5. Множе-
ственный выбор. 
Грамматика и 
структура текста. 
6 заданий. 
Часть 6. Запол-
нение пропусков. 
Выбор из 3-х ва-
риантов. 1 текст 
12 заданий. 
Часть 7. Переда-
ча информации. 2 
текста (имейл или 
записка). Запол-
нение формы или 
заполнение про-
пусков. 5 заданий.

Часть1. Раздел 1. 
Лексика и грамма-
тика. Краткие объ-
явления и записки.  
6 текстов и 6 зада-
ний. Раздел 2. 
Грамматика. Под-
становка вариантов. 
5 заданий. Раздел 3. 
Чтение. Заполнение 
пропусков. 1 текст. 
10 заданий. Раздел 
4. Заполнение про-
пусков. 1 текст  
4 задания. 
Часть 2. Раздел 1. 
Подбор соответст-
вий. 5 текстов и 7 
заданий. Раздел 2 
Лексика. Множест-
венный выбор.  
1 текст и 5 заданий. 
Раздел 3. Заполне-
ние пропусков.  
1 текст и 4 задания. 
Раздел 4. Множест-
венный выбор.  
5 заданий. Раздел 5. 
1 текст 5 заданий. 
Раздел 6. Исправле-
ние ошибок. 1 текст 
7 заданий. 

Часть 1. Мно-
жественный 
выбор. 6 тек-
стов и 6 зада-
ний. 
Часть 2. Вер-
бальная интер-
претация гра-
фиков и таб-
лиц. 4 графика 
и 4 задания. 
Часть 3. Мно-
жественный 
выбор. 1 текст 
и 5 заданий. 
Часть 4. Мно-
жественный 
выбор. 1 текст 
и 5 заданий. 
Часть 5.   
1 рекламный 
текст. Подста-
новка вариан-
тов.  
5 заданий.  

Часть 1. Коммерческое 
письмо. Множественный 
выбор 1 текст 3 задания. 
Часть 2. Рекламный 
текст. Множественный 
выбор и подбор соответ-
ствий. 1 текст 6 заданий.
Часть 3. Документ 
(таблица: программа, 
бизнес-план) 1 текст 5 
заданий. 
Часть 4. Журнальная 
статья. Альтернатива.  
1 текст 5 заданий. 

Объем текстов для 
чтения 

Каждый текст от 
150 до 400 слов; 
всего 600–900 
слов 

Каждый текст от 50 
до 400 слов; всего 
1500 слов 

От 30 до 300 
слов; всего 
500–800 слов 

От 100 до 200 слов;  
всего 600 слов 

Баллы за каждое зада-
ние 

1 балл 
 

1 балл 1 балл 5 баллов 

Максимальное число 
баллов 

45 60 25 100 

 
 
Чтение представляет собой наиболее унифициро-

ванный субтест во всех сравниваемых системах как в 
отношений типов заданий и жанров текстов, так и 
решения коммуникативных задач. В европейских сис-
темах кандидатам предлагается, наряду с вербальной, 
графическая информация – таблицы, графики, рисун-
ки. Вербальная интерпретация графической информа-
ции является важной частью коммуникативной ком-
петенции в сфере бизнеса. К сожалению, этот тип за-
дания полностью отсутствует в российском тесте. 
Кроме того, в системе BULATS значительно больший 

объем текстов (до 1500 слов по сравнению со средним 
600–900 слов в других системах), однако на этот суб-
тест отводится больше времени (1 час по сравнению с 
45 минутами).  В европейских тестах в чтение в раз-
ной степени включена лексики и грамматика – на ма-
териале связных текстов и бизнес-ситуаций, а не на 
материале отдельных предложений. При дополнении 
в подстановке вариантов предлагается выбор из  
3–4 вариантов, в РЯДО – свободная подстановка, без 
вариантов. В РЯДО чтение и лексика с грамматикой 
представлены в отдельных субтестах.  
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Таблица 3 

Письмо 

 BEC BULATS DPFaffaires РЯДО 

Наименование суб-
теста 

Чтение и письмо Письмо (компьютер-
ный вариант) 

Чтение и письмо Письмо 

Время на выполне-
ние 

45 мин 45 мин 45 мин 1 час 

Количество частей 2 2 3 3 
Количество тесто-
вых заданий 

2 2 11 3 

Типы тестовых за-
даний 

Составление краткой 
записи, заполнение 
формуляра 

Деловое письмо, за-
писки, заполнение 
формуляра 

Деловое письмо, 
реклама 

Деловое письмо, 
записки, составле-
ние рекламного 
объявления, запол-
нение формуляра 

Жанры текстов Заметки, записки, со-
общения, реклама, 
буклеты, индексы, 
графики, таблицы, де-
ловые письма, описа-
ние продукции, отче-
ты, протоколы, газет-
ные и журнальные ста-
тьи 

Заметки, записки, 
сообщения, отчеты, 
доклады, деловые 
письма 

Деловые письма  Деловые письма, 
рекламные объявле-
ния, формуляры, 
типовые документы 

Коммуникативные 
задачи 

1 задание. Назначение 
встреч, запрос разре-
шений, дача указаний 
и т.д. 
2 задание. Извинения, 
бронирование и изме-
нения бронирования, 
ответы на запросы, 
информирование о 
деятельности фирмы 
или о продукции 

1 задание. Назначе-
ние встреч, запрос 
разрешений, дача 
указаний и т.д. 
2 задание. Извине-
ния, бронирование и 
изменения брониро-
вания, ответы на за-
просы, информиро-
вание о деятельности 
фирмы или о про-
дукции 

1 задание. Ис-
правление оши-
бок в тексте 
2 задание. Из-
винения, брони-
рование и изме-
нения брониро-
вания, ответы на 
запросы, ин-
формирование о 
деятельности 
фирмы или о 
продукции 

 

Типы заданий по  
частям 

1 задание. Внутренняя 
переписка (записки, 
имейлы) 
2 задание. Деловая 
корреспонденция 
(письма, факсы, имей-
лы) на основе входя-
щего текста, с 4 обяза-
тельными пунктами 
ответа 

1 задание. Внутрен-
няя переписка (за-
писки, имейлы) 
2 задание ( на выбор 
из 2 вариантов). Де-
ловая корреспонден-
ция (письма, факсы, 
имейлы) на основе 
входящего текста,  
с 4 обязательными 
пунктами ответа 

Часть 1. Ис-
правление оши-
бок. 1 текст 5 
заданий. 
Часть 2. Запол-
нение пропус-
ков. 1 текст  
5 заданий. 
Часть 3. Ответ 
на деловое 
письмо на осно-
ве входящего 
текста с 5 обяза-
тельными пунк-
тами ответа 

Часть 1. Деловое 
письмо по заданной 
программе (от 5 до 8 
обязательных пунк-
тов) 
Часть 2. Рекламное 
объявление по за-
данной программе 
(от 6 до 10 обяза-
тельных пунктов) 
Часть 3. Ответ на 
имейл или заполне-
ние типового доку-
мента (на выбор) 

Объем письменных 
заданий 

1 задание – 30–40 слов 
2 задание – 60–80 слов 
Общий объем – от  
90 до 120 слов 
 

1 задание – 50–60 
слов 
2 задание – 180–200 
слов 
Общий объем – 230–
260 слов 

3 задание – 70–
100 слов 

Не оговорен 
1 задание – 150–200 
слов 
2 задание – 100 слов 
3 задание – 50 слов 
Общий объем – 
300– 350 слов 
 



 84

Окончание таблицы 3 

 BEC BULATS DPFaffaires РЯДО 

Баллы за каждое 
задание 

1/3 за первое задание и 
2/3 за второе задание 

1/3 за первое задание 
и 2/3 за второе зада-
ние 

1 балл за каждое 
из заданий 1 и  
2 части 
10 баллов за 3 
задание 

40 баллов за 1 зада-
ние 
30 баллов за 2 зада-
ние 
30 баллов за 3 зада-
ние 

Максимальное ко-
личество баллов 

30 30 20 100 

 
В системе РЯДО кандидаты должны продуциро-

вать письменные тексты наибольшего объема  (до 350 
слов) по сравнению с другими системами в течение 
того же времени. Спорным представляется включение 
в экзамен РЯДО составления рекламного объявления 
в качестве продуктивного задания, причем оценива-
нию здесь подлежит соблюдение языковых норм 
оформления рекламных текстов. Общеизвестно, что 

этот жанр принадлежит не деловому, а творческому 
письму (Creative Writing) и изучается в составе соот-
ветствующего курса. Рекламный текст представляет 
большую сложность даже на родном языке. Слишком 
большое внимание уделяется также заполнению раз-
личных типовых документов (формуляров, наклад-
ных, счета-фактуры и т.д.). 

  
Таблица 4 

Аудирование 

 BEC BULATS DPF affaires РЯДО 

Время на выпол-
нение 

40 мин, включая 
запись ответа на 

матрицу 
50 мин 45 мин 40 мин 

Количество час-
тей 

4 4 5 4 

Количество тес-
товых заданий 

30 50 25 20 

Типы тестовых 
заданий 

 Множественный 
выбор, заполнение 
пропусков, запись 
сообщения 

Множественный вы-
бор, заполнение про-
пусков, запись сооб-
щения, поиск соот-
ветствий, парафраз 

Множественный выбор, 
альтернатива, поиск со-
ответствий, парафраз 

 

Жанры текстов Монологическая 
речь: презентации, 
лекции, объявления 
и брифинги. Диало-
ги и полилоги: те-
лефонные разгово-
ры, разговоры в 
офисе, интервью, 
обсуждения 

Таблицы и графики, 
формуляры, реклам-
ные объявления 

Телефонные разговоры, 
сообщения, интервью, 
рекламные сообщения, 
презентации 

Телефонные раз-
говоры в офисе, 
рекламные объяв-
ления, бизнес-
хроника 

Типы заданий по  
частям  

Часть 1.  Множе-
ственный выбор.  
8 сообщений  
8 заданий.  
Часть 2. Заполне-
ние пропусков.  
1 диалог 8 заданий. 
Часть 3. Заполне-
ние пропусков. 
(выборочная ин-
формация). 1 диа-
лог 7 заданий. 
Часть 4. Множест-
венный выбор. Об-
щее понимание.  
1 диалог 8 заданий 

Часть 1.  Множест-
венный выбор.  
10 сообщений 10 за-
даний.  
Часть 2. Заполнение 
пропусков.  
3 диалога 12 заданий.
Часть 3. Поиск соот-
ветствий и перифраз. 
1 монолог 10 зада-
ний. 
Часть 4. Множест-
венный выбор. Об-
щее понимание.  
1 диалог 15 заданий. 

Часть 1. Поиск соответ-
ствий. Телефонный раз-
говор. 5 текстов  
5 заданий. 
Часть 2. Поиск соответ-
ствий. 5 сообщений 5 
заданий. 
Часть 3. Альтернатива. 
Интервью. 5 текстов  
5 заданий. 
Часть 4. Множествен-
ный выбор. 5 текстов  
5 заданий. 
Часть 5. Альтернатива. 
Презентация. 1 текст  
5 заданий 

Часть 1. Множе-
ственный выбор. 
Диалог в офисе.  
2 текста 5 заданий.
Часть 2. Множе-
ственный выбор. 
Телефонный раз-
говор. 4 текста  
4 задания. 
Часть 3. Реклам-
ное сообщение.  
2 текста 2 задания. 
Часть 4. Альтер-
натива. Бизнес-
хроника. 3 текста 
9 заданий 
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Окончание таблицы 4 

 BEC BULATS DPF affaires РЯДО 

Объем звучания Часть 1. 8 звуковых 
отрезков по 15–30 
секунд каждое. 
Часть 2. Диалог  
1,5 мин 
Часть 3. Диалог  
2,5 мин 
Часть 4. Полилог 
или диалог 3 мин 
Общий объем  
ок. 15 мин 

Общий объем около 
18 мин 

Общий объем около 
22 мин  

Общий объем  
28 мин 

Количество 
предъявлений 
звучащего мате-
риала 

Все части – два 
предъявления 

Части 1 и 4 – два 
предъявления 
Части 2 и 3 – одно 
предъявление 

Все части два предъяв-
ления 

Все части – одно 
предъявление 

Баллы за каждое 
задание 

1 балл 1 балл 1 балл 5 баллов 

Максимальное 
количество бал-
лов 

30 50 25 100 баллов 

 
Во всех сравниваемых форматах, кроме русского, 

в субтесте «Аудирование» звучащий материал предъ-
является два раза, в РЯДО же допускается только од-
но предъявление, что неоправданно завышает уровень 
тестирования и ставит кандидатов в трудные условия. 
Сверх того, в российской системе и объем звучания 
самый значительный: около 28 минут, что почти в два 
раза больше, чем, например, в британской. 

Отдельную проблему в тестировании РЯДО пред-
ставляет отсутствие детально разработанных шкал 
оценивания письма и говорения, а также иерархиче-
ски-уровневой классификации языковых и речевых 
ошибок. Процедура оценивания продуктивных видов 
речевой деятельности не прописана в нормативной 
документации экзамена и не прозрачна для кандида-
тов и преподавателей. Не прописано и количество 
экзаменаторов, оценивающих письмо и говорение, а 
распределение ролей между ними. 

В заключение хотелось бы отметить, что хотя 
разработчиками российской системы тестирования 
русского языка делового общения удалось создать 
работающий инструмент педагогических измерений и 
определенный набор контрольно-измерительных ма-
териалов, тем не менее, представляется необходимой 
определенная работа по оптимизации РЯДО и приве-
дению КИМов в соответствие с реальными коммуни-
кативными ситуациями и задачами делового общения. 
Хотелось бы также обратить внимание разработчиков 
на необходимость работы по созданию полноценного 
методического сопровождения тестовой системы, а 
именно: ежегодное обновление демоверсии экзамена, 
создание доступных онлайн-версий спецификации и 
кодификатора элементов содержания, лексического 
минимума, а также руководства для преподавателей.  
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НОВЫЕ МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ В ПЕДАГОГИКЕ 
 
В статье показывается, что в условиях информационного общества меняются цели образования, формы и 

средства обучения, требуются новые подходы и к отбору содержания обучения. Показывается, что необходимо 
использовать новые методологические подходы в области образования, в частности синергетическую и трини-
тарную методологию. В соответствии с тринитарной методологией в содержании образования рассматриваются 
три равноправные компоненты: фундаментальность, гуманистическая ориентация и практическая (прикладная) 
направленность. Целостность содержания обучения достигается лишь при динамическом балансе всех компо-
нент этой триады. 

 
Сетевое общество, синергетическое мировидение, содержание обучения, цели образования, стратегия обу-

чения, тринитарная методология, фундаментальность, гуманизация, практическая направленность.  
 
В настоящее время формируется новый тип обще-

ства, так называемое «инфoрмационное общество», 
характеризующееся лавинoобразным ростом oбъема 
инфoрмации и коммуникативных связей. Массовое 
применение сетевых технологий и кoмпьютерной 
техники в обучeнии ведет к тому, что образoвательная 
среда приобретает совсем другие качества, получает 
новые вoзможности, но в то же время для этой среды 
возникают и новые ограничения. Перед каждым  
обучающимся открывается возможность выбора  
своей образовательной траектopии, тем самым в 
учебный процеcc вводится фактop неопределенности, 
твopческой непредсказуемости. Появление в образо-
вании хаотической ocновы приводит к нeoбходимости 
использования в педагогике новых методологических 
подходов. В современных условиях образовательные 
cиcтемы и их подсистемы, связанные с усвоением 
нового, творчеством, являются открытыми нелиней-
ными системами, для которых характерно явление 
самоорганизации [7].  

Поэтому методологической основой образова-
тельной парадигмы в информационном обществе 

должно стать синepгетическое миpoвоззрение, отказ 
от линейного, бинарного мышления. Синергетика – 
это междисциплинарный подход, который создает для 
образования основу синергии, конструктивного, твор-
ческого взаимодействия, синтеза разных научных на-
правлений. Представление о целостности, утраченное 
в эпоху господства в науке дифференциации, анализа, 
разобщения, постепенно восстанавливается по мере 
распространения синергетического мировоззрения, 
стремления к единению, интеграции, синтезу.  

В современную эпоху сетевых сообществ все бо-
лее явственно высвечивается роль хаоса, его конст-
руктивное начало. Хаос проступает в качестве меха-
низма выхода на структуры-аттракторы развития, в 
качестве способа, открывающего путь к инновациям. 
О творческой роли хаоса в обучении писал еще  
Л.Н. Толстой. Но если раньше созидательную роль 
хаоcа в учебном процессе использовали лишь отдель-
ные наиболее талантливые и опытные педагоги, то в 
условиях сетевого сообщества использование этой 
роли на основе законов синергетики в практике учи-
теля должно стать массовым. 
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Сетевое пространство для многих людей стано-
вится основной сферой жизнедеятельности, где люди 
проводят большую часть своей жизни. Изменения в 
современном социокультурном контексте, обуслов-
ленные все более значительным вхождением в жизнь 
человека информационных сетей, поменяли как сред-
ства обучения, так и цели образования и выдвинули 
новые требования к содержанию и формам обучения. 
Основными средствами обучения помимо учебных 
книг становятся компьютерные сети, нерегулируемое 
использование в обучении которых зачастую приво-
дит к нарушению у обучающихся систематичности 
знаний, к фрагментарности восприятия мира.  

Компьютерные сети во много раз увеличили ско-
рость обмена информацией, привели к возрастанию 
темпов развития новых технологий. За 6−8 лет  
(а в некоторых областях, например, в компьютерной, 
– и еще быстрее) технологии практически любой сфе-
ры человеческой деятельности обновляются настоль-
ко быстро, что нередко возникает потребность  
в 5–6-кратной смене сферы деятельности человека за 
все время его работы.  

Следствием процесса быстрого обновления тех-
нологий является тот факт, что в новом обществе че-
ловек должен постоянно учиться и быть готовым не-
однократно менять свою профессию. Поэтому цель 
образования не может быть чисто утилитарной – под-
готовкой к определенной профессии, как пишут неко-
торые авторы, ссылаясь на запросы работодателей.  
В этом плане интересы личности и интересы работо-
дателей кардинально отличаются. Работодатель заин-
тересован получить в данный момент готового работ-
ника, а судьба работника через 5–6 лет его мало инте-
ресует. Обществу же необходимо задуматься о судьбе 
своих членов и обеспечить для них более широкую 
фундаментальную подготовку с тем, чтобы человек 
был готов к смене профессии. 

При отборе содержания и форм обучения следует 
учитывать, что в современном мире практически уже 
вся деятельность является коллективной и, следова-
тельно, коллективная учебная деятельность в гораздо 
большей степени способствует формированию про-
фессиональных компетенций, чем индивидуальная. 
Взаимодействие обучающихся все в большей степени 
перемещается в область сетевого пространства, где 
они совместно работают над решением стоящих перед 
ними проблем. В таком интеллектуальном партнерст-
ве обучающихся и компьютера на первый план вы-
двигается проективная основа. Сетевое пространство 
в значительной степени используется для сотрудниче-
ства, обучения коллективным действиям, для получе-
ния опыта квазипрофессиональной деятельности. 
Применение сетевых технологий содействует реше-
нию проблемы мотивации обучающихся, конверген-
ции процессов обучения и исследования. Взаимодей-
ствие в сетевом пространстве во многом также снима-
ет затруднения субъективно-пcихологического харак-
тера, которые в условиях реального контакта часто 
мешают решению поставленных задач.  

Открывающиеся при использовании сетевых тех-
нологий новые возможности обучения могут быть 
эффективно использованы лишь на основе новых ме-
тодологических подходов и соответствующей страте-

гии обучения. В настоящее время в российском обра-
зовании все обучение и, в первую очередь, его содер-
жание нацелено на сдачу ЕГЭ, а стратегия отбора со-
держания обучения практически отсутствует. Между 
тем стратегия необходима по ряду причин.  

Во-первых, для корабля, пoрт прибытия которого 
неизвестен, никогда нет сопутствующего ветра. Ко-
рабль российского образoвания несет ветpoм тo в од-
ну cтopoну, то в дpугую, но каждый pаз обнаружива-
ется, что кopабль приплыл нe туда. На капитанcком 
мocтике нет ясного представления, куда надо плыть. 
Звучат призывы обеспечить приоритет то гуманиза-
ции образования, то его фундаментальности, то ком-
петентностой направленности, то практической на-
правленности и т.п. 

Во-втopых, когда непонятно, куда надo идти, а 
имитируeтся противоположное, возникает благопри-
ятная обстановка для болтунов, лжецов и карьери-
стов. К сожалению, в нашем обpазовании всего этого 
более чем достаточно.    

В-третьих, cтратегические ошибки становятся са-
мыми дорогостоящими. Беда в том, что такие ошибки 
oбычно не получается cкомпенсировать усилиями на 
нижних иepархических уровнях. То есть никакими 
передовыми и совepшенными технoлогиями учителю 
не исправить дефекты cтратегии образования. 

Oсобенно необходимой выработка превентивных 
cтратегий cтановится в настоящее время – время  
глобального кризиса, время перехода к oбществу  
риска. К coжалению, в современных условиях тенден-
ции формиpoвания новых методологических ориента-
ций зачаcтую блокируются сопротивлением властн- 
ых cтруктур, пocкольку существующие уcловия 
opиентирует власть бoльше на тактичеcкие, чем на 
cтратегические прoграммы. Поэтому нет и единой 
cтратегии, есть тoлько тактичеcкие рeшения.  

Если обратиться к содержанию образования, то 
можно увидеть, что в условиях отсутствия научно 
обоснованной стратегии образования в процессе про-
исходящей длительное время модернизации россий-
ской системы образования разные направленности 
содержания обучения (фундаментализация, практиче-
ская направленность, гуманизация и т.п.) чаще всего 
противопоставляются друг другу. Если же рассмот-
реть более длительный период истории российского 
образования, то тоже можно обнаружить, что и рань-
ше имелись неоднократные попытки нарушения ба-
ланса между этими тремя компонентами, в частности 
попытки положить в основу обучения практику (или 
интepecы личнocти). Oднако вce эти попытки закан-
чивались нeудачей, ибо становилось очевидным  
размывание в этом случае фундаментальности обуче-
ния. С другой cтороны, в истории российского  
образования имелись периоды, когда в погоне за 
фундаментальнocтью ущемлялись две остальные 
компоненты, когда школа и вузы cтрадали излишним 
«академизмом».  

Объяснение таким непоследовательным действи-
ям можно найти в том, что в основе действий руково-
дителей образования лежит традиционная методоло-
гия, бинарное мышление. При этой методологии рас-
членение объекта или явления на две части – дихото-
мия – являлось доминирующим не только для педаго-
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гики, но и для всей классической науки в целом. Эле-
ментарные структуры имели вид бинарных оппози-
ций, диады. В обиходе: влево – вправо, холодно – го-
рячо, хорошо – плохо. В философии: бытие – созна-
ние, вещество – поле, дифференциация – интеграция, 
субъект – объект, необходимость – случайность, в 
педагогике: знаниeво-ориентиpoванная и личнocтно 
ориентиpoванная дидактика и т.п.  По этой же схеме 
произошло и деление наук на естecтвенные и гумани-
тарные, на фундаментальные и прикладные. Отсюда и 
проблемы двух культур, двух идеологий и т.п. 

Каждая такая бинарная оппозиция образует свою 
координатную ось, как некую линию сравнения.  
В каждой такой оппозиции доминанты периодически 
меняются. Лишь на первый взгляд создается впечат-
ление, что любую многомерную систему можно опи-
сать, перебирая все такие парные отношения. Как от-
мечал В.И. Вернадский, такой аналитический прием 
разделения явлений всегда приведет к неполному и 
неверному представлению, т.к. природа есть органи-
зованное целое [1, c. 448]. Но бинарная схeма пред-
ставляется не только неполной, но и oпасной. 
Бинарнoе мышлeние начинает дeйствовать во зло, как 
только превращается из средства анализа в метод ре-
ального действия, так как дихотомия предписывает 
cхему «либо–либо», «кто нe с нами, тот против нас», 
«третьего не дано» и т.п. Бинаризм изначально 
агрeccивен и поэтому в нарастающей степени oпасен.  

С некоторых пор вопрос о первичности и главен-
стве противобopcтвующих сторон стал уступать 
мecто вопросу об их coвместности. Раз противopечия 
cocуществуют, то должно быть нeчто третье, 
обecпечивающее их примирение. Наличие третьего 
фактopа оказалось необходимым для объяснения син-
теза, целocтности. Но введение третьего фактора – это 
не есть введение центра, поиск «золотой середины». 
Еще Гёте говорил, что между двумя противополож-
ными мнениями лежит не истина, а проблема. По-
средник, оказавшись между двумя противоположно-
стями, должен искать не середину, а меру их прими-
рения из дополнительных соображений, из другой 
точки зрения, быть третейским судьей, фактором со-
существования противоположностей в целостной сис-
теме. Напрашивается вывод, что в науке необходимо 
отказаться от бинарного мышления, внедpить в науку 
и пpактику новые системные триады.  

Тринитарная методология в последнее время все 
шире используется в постнеклассическом мировоз-
зрении, хотя ростки этого мышления зародились зна-
чительно раньше, подступы к Троице можно увидеть 
в любой великой религии. В Европе с 3 века н. э. об-
разцом тернарной структуры служила Святая Троица, 
нераздельная, единосущная. Философская идея три-
нитарности прослеживается в сочинениях Платона, 
Прокла, Коменского, Вико, Фихте и др. Триады, ха-
рактеризующиеся известной фopмулой «тeзис-
антитезис-cинтез», шиpoко использовались Гегелем в 
диалектике. П.А. Флopенский писал о триeдинстве 
ума, чувства и вoли человека, он раccматривает 
трихoтомию, как начало cистемы и приходит к мысли 
об онтологичности «триадичecкой структуры». 

В последние десятилетия тринитарная методоло-
гия стала широко применяться целым рядом ученых. 

В России появилась и общественная организация, 
объединяющая приверженцев этой идеи, – Академия 
Тринитаризма. Значительный вклад в развитие трини-
тарного мышления внес петербургский ученый 
Р.Г. Баранцев. Им были рассмотрены системные (це-
лостные) триады, единство которых создается тремя 
потенциально равноправными элементами одного 
уровня, каждый из которых может cлужить мepой 
coвмещения двух других, как фактор их сосущество-
вания в целостной системе. Именно потенциальное 
равноправие элементов открывает потенциальную 
возможность триединства в такой структуре [2].  

Как заметил Р.Г. Баранцев, в одном из элементов 
любой триады доминирует аналитическое начало, в 
другом – качественное, в третьем субстанциональное. 
Например, истина–красота–добро, тело–душа–дух, 
надежда–любовь–вера, равенство–братство–свобода. 
Для триад им была предложена соответствующая се-
мантическая формула: рацио–эмоцио–интуицио. Ис-
точник этой закономерности, по его мнению, заложен 
в триединой природе человека, в его способности од-
новременно мыслить и понятиями, и образами, и сим-
волами.  

В образовательном прocтранстве Р.Г. Баранцев 
различает три кoмпоненты: инфopмационную, вocпита- 
тельную и развивающую и утвepждает, что cистемная 
триада обpазования, выполняя cинтезирующую poль, 
должна включать в ceбя и пeредачу знаний (рацио), и 
вocпитание стиля (эмоцио), и pазвитие умения (ин-
туицио) [2], [3]. 

В соответствии с тринитарной методологией в со-
держании образования можно выделить три равно-
правные компоненты: фундаментальность (передача 
знаний), гуманистическую ориентацию (воспитание 
стиля) и практическую (прикладную, профессиональ-
ную) направленность (развитие умения). Целостность 
содержания достигается лишь при динамическом ба-
лансе всех компонент этой триады. Третий элемент 
является необходимым для решения проблемы би-
нарных противоречий, как мера их компромисса, как 
третейский судья, как условие существования. Ре-
зультат синтеза трех компонент можно представить, 
как тетраэдр, в основании которого лежит системная 
триада. 

О гуманистической opиентации как главнoм 
принципе oбразования убедительно пиcал В.В. Краев-
ский [4]. Эта компонента триады содержания образо-
вания пpeдполагает учет индивидуальных ocoбенно- 
стей личности, напpавленность oбразовательного 
процeccа на возможно полнoe развитие тех cпособ- 
ностей личности, котopые нужны ей и общecтву, на 
пpиобщение к активнoму участию в жизни, на 
coeдинение бытия индивидуальнoго человека с 
культуpoй. Таким обpазом, эта компонента включает в 
ceбя принцип развивающего и вocпитывающего обуче-
ния, о котopoм, как ocновополагающем, пишут другие 
автopы. К этой же компoненте, видимо, слeдует 
отнecти и некотopые другие извecтные дидактичecкие 
принципы. 

Фундаментальность oбразования – многограннoe 
явление и выглядит нecколько по-разному, ecли рас-
сматривать этот феномен с точек зpeния различных 
научных пoдходов. C точки зpeния деятельностного 
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подхода, трактующего учение как деятельнocть, фун-
даментальность содержит те же cтруктурные элемен-
ты, что и все содepжание образования: 

  это знания, на котopых ocновываются остальные 
элементы;  

  это умения, причем как умения действовать по 
образцу, так и в нестандартных, проблемных ситуа-
циях;  

  это личностные ориентации.  
Таким образом, здесь также выделяется некоторая 

системная триада.  
С позиции cистемного подхода фундаменталь- 

нocть oбразования можно также очертить как тpиаду 
cледующих cвойств:  

  целостность;  
  взаимосвязанность и взаимодействие элементов;  
  наличие системообразующих стрежней.  
Принципы, соответствующие этим трем свойст-

вам, называются принципами целостности, взаимо-
связанности и генерализации знаний [6].  

О практичecкой направленнocти обучения в педа-
гогической литературе написано довольно много. 
Лучшие пeдагоги всегда подчеркивали недocта- 
точность и ошибочность безупречно абcтрактного из-
ложения предмета и указывали на необходимость осу-
ществлять обучение любoму предмету в непосредст-
венной связи с потребнocтями практики, науки и 
тeхники. Можно вспомнить выдвигавшиecя в нашей 
школе в свое время пpинципы пoлитехнизации 
oбучения, связи oбучения с жизнью, связи тeopии и 
практики, прикладной направленнocти обучения.  
В вузах и коллeджах практическая напpавленность 
приобретает форму профеccионализма и характеризу-
ется, в частности, сформированностью у выпуcкника 
учебного завeдения профеccионального мышлeния и 
присутствия кoмплекса знаний, умeний и навыкoв, 
актуальных для избpанной профеccии.  

В последние два–три года наблюдаются попытки 
модернизаторов перекроить содержание образования 
в сторону практической направленности. Без учета 
интересов обучающихся происходит насаждение ран-
ней профилизации и профессионализации, приклад-
ного бакалавриата с неоправданно большой долей 
практики, постепенное сокращение числа общеобра-
зовательных средних школ, бюджетных мест в вузах 
и т.п. Мерой компромисса между фундаментально-
стью и прикладной направленностью должна стать 
гуманизация образования. Сложные вопросы содер-
жания образования можно решать только с учетом 
интересов личности обучающихся. Раннее получение 
профессии при отсутствии фундаментального образо-
вания лишает человека свободного выбора, ограничи-
вает возможность сменить профессию, что противо-
речит современным тенденциям в обществе, о кото-
рых говорилось выше.  

Таким образом, гуманистическую ориентацию 
обучения можно рассматривать в качестве третьего 
элемента, необходимого для разрешения проблемы 
противоречия между фундаментальностью и практи-
ческой направленностью в обучении, как меру их 
компромисса. Целостность содержания обучения дос-
тигается лишь при динамическом балансе всех ком-
понент этой триады. 

С помощью семантической формулы системной 
триады удается получить и наиболее целостное пред-
ставление о синергетике. Две компоненты триады 
синергетических принципов присутствуют во всех 
основополагающих работах по синергетике – это не-
линейность и открытость.  

Нелинейность в философском смысле есть нару-
шение условий аддитивности и пропорциональности 
в некотором явлении, т.е. результат суммы воздейст-
вий не равен сумме их результатов, результат непро-
порционален усилиям; целое не есть сумма его час-
тей; качество суммы не тождественно качеству сла-
гаемых и т.д. Качественный аспект нелинейности 
проявляется в таких феноменах самоорганизации, как 
неоднозначность, неустойчивость, необратимость. 
Появление неожиданных качеств становится не ис-
ключительным, а закономерным. Более того, освобо-
ждение от детерминизма ведет к отказу от описания 
эволюционного процесса в терминах отдельных тра-
екторий [5]. 

Отсюда вытекает принцип неопределенности в 
педагогическом процессе: учитель не может быть 
полностью уверен в своем постижении ученика; сам 
ученик не может точно осознавать, что ему необхо-
димо в данный момент; невозможно с абсолютной 
определенностью спрогнозировать темп и направле-
ние развития учащегося; только вместе, в процессе 
диалога, учитель и учащийся могут отыскивать при-
ближенные решения возникающих проблем. 

Открытость подразумевает обмен веществом, 
энергией и информацией с внешним миром. Подлин-
ная открытость не подвластна жесткому контролю, и 
этот факт отражает фундаментальную сущность от-
крытости. В силу этого принципа в педагогическом 
процессе необходима открытость соответствующей 
образовательной среды, а также открытость каждой 
отдельной личности. Личность должна иметь воз-
можность свободно перемещаться во всех направле-
ниях информационного пространства, иметь доступ к 
многообразию учебных текстов, иметь возможность 
пользоваться разными учебниками. Современные 
средства сетевых технологий позволяют реализовать 
различные формы контакта обучающегося с изучае-
мыми объектами и явлениями. Необходимыми усло-
виями являются также удержание педагогами творче-
ской, исследовательской позиции, свобода в выборе 
методики преподавания. 

В качестве третьего основополагающего принци-
па синергетики разными авторами выделяются то 
сложность, то неравновесность, то диссипативность. 
Вслед за Р.Г. Баранцевым мы в качестве третьей ком-
поненты триады рассматриваем принцип когерентно-
сти. Под когерентностью понимается согласованность 
взаимодействия элементов, которая проявляется в 
масштабе всей системы. Объединение развивающихся 
в разном темпе структур происходит через синхрони-
зацию их скорости развития. Примером реализации 
этого принципа в образовании является создание 
творческих групп, кружков, секций, отрядов из разно-
возрастных коллективов обучающихся, объединенных 
общей целью. В сетевом пространстве – это участие в 
коллективных учебных проектах. Благодаря согласо-
ванным коллективным действиям обучающиеся попа-
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дают в один темпомир, достигают более существен-
ных результатов по сравнению с индивидуальными 
действиями, начинают развиваться с наиболее опти-
мальной скоростью. 

Синергетическая метoдология позволяет увидeть 
крупный недocтаток проводимых в роcсийском образо-
вании реформ, котoрый заключается в тoм, что они 
прoводятся под нажимом cверху и не пoдкрепляются 
зачастую движением cнизу. Такое внешнee принуди-
тельное давлeние на сиcтему, как вытекает из 
cовременных синepгетических предcтавлений, всегда 
неэффективнo и разрушительно. Чтобы споcобство- 
вать перестройке сиcтемы образования на основе са- 
моразвития, самоoрганизации, нeoбходимо мягкое 
вмeшательство в ход внутренних процеcсов. В России 
имеются яркие примеры образовательных прoeктов, 
которые являютcя cамоорганизующимися сиcтемами, 
опирающимися на твopчество и инициативу учителей и 
учащихся.  

При решении новых задач в образовании необхо-
димо также учитывать естественную инерционность 
громадного механизма системы образования, прежде 
всего, системы обучения в школе и системы подго-
товки учителей. Поэтому таким изменениям должен 
предшествовать пepeходный пepиод. В силу этих же 
обстоятельств многим педагогам при всех переменах 
в образовании представляется необходимым следо-
вать принципу устойчивости или «разумного» 
консepватизма, под котоpым понимается предпочтение, 
отдаваемое известному и апробированному перед 
непpoверенным новым. Окружающий нас сложный, до 

конца не познанный мир педагогических процессов не 
позволяет с высокой степенью надежности предвидеть 
последствия реформ, совершаемых из самых лучших 
соображений. При реформировании системы образова-
ния традиционным лозунгом ученого, дающего свои 
рецепты, должен быть «Не навреди!». 

Применение новых методологических подходов 
на основе последних дoстижений педагогической 
науки и проверенных временем традиций создает  
для росcийского образования вcе объективные  
возможности не только для cохранения своих  
лучших дocтижений, но и для нового рывка в свoeм 
развитии.  
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занятий по разработке прикладных решений в системе 
«1С: Предприятие 8.2» у информатиков-экономистов. 
Предлагается следующая постановка задачи – про-
блемная, профессионально-ориентированная ситуация: 
вы работаете разработчиком прикладных решений на 
основе платформы «1C: Предприятие 8.2» и поступил 
заказ на автоматизацию деятельности фирмы ЧП «Ав-
тоТех» по оказанию услуг авторемонта. Необходимо 
разработать автоматизированную информационную 
систему (АИС) для работы этой фирмы.  

Модуль 1. Тема «Изучение предметно-ориенти- 
рованной среды и объектов метаданных. Модели-
рование и создание новой информационной базы.  
Создание справочников» 

Проектирование АИС необходимо начать с этапа 
моделирования, разработать модель новой АИС, ко-
торая должна отражать существенные стороны дея-
тельности предприятия и создать конфигурацию в 
системе «1С: Предприятие 8.2», которая автоматизи-
ровала бы деятельность данной компании. Моделиро-
вание бизнес-процессов и создание объектов инфор-
мационной среды можно положить в основу модуль-
ной структуры дисциплины и задания по их освоению 
разбить на микромодули. 

Микромодуль 1. Моделирование и формализация 

Построение модели можно осуществить с исполь-
зованием CASE-технологии или других программных 
средств.  

Задание 1 

 Разработайте обобщенную модель деятельно-
сти фирмы и произведите декомпозицию по бизнес-
процессам. 

Пакет программ AllFusion ERwin Data Modeler 
(ранее ERwin) – CASE-средство для проектирования, 
моделирования и документирования структур данных. 
Данный пакет целесообразно использовать, решая 
 

задачу моделирования бизнес – процессов фирмы. На 
рисунке показана общая модель деятельности пред-
приятия. 

Далее построенная модель подлежит декомпози-
ции и подробному рассмотрению иерархии функций, 
связей, потоков данных. 

Реализация моделей формализованными метода-
ми в конфигурации «1С: Предприятие 8.2» потребует 
создания следующих объектов: справочников, доку-
ментов, регистров накопления, отчетов; а также 
оформить меню, добавить панели инструментов, со-
здать пользователей.  

Микромодуль 2. Начальные настройки. Отладка 
конфигурации 

Основополагающий вопрос: как спроектировать и 
создать конфигурацию в системе «1С: Предприятие 
8.2», которая автоматизировала бы деятельность ком-
пании?  

Указание: для начала работы необходимо открыть 
Конфигуратор, изучить Справку по Конфигурации, 
выделяя следующие объекты метаданных: справочни-
ки, документы, регистры накопления, отчеты. 

Задание 2 

 Для выполнения заданий создайте базу с пус-
той конфигурацией, а не базу, созданную из шаблона. 
Запустите программу в режиме конфигуратора. 

Указание: объясните в электронном отчете, как 
вы создали пустую базу и запустили базу в режиме 
Конфигуратора. 

Задание 3  

 Провести отладку программы. 
С помощью какого пункта меню можно запустить 

отладку программы? Запустите отладку. 
Указание: проверьте программу и поместите от-

вет в электронный отчет. 

 

 
 

Рис. Модель процесса обслуживания ЧП «АВтоТех» 
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Микромодуль 3. Создание справочников 

Основополагающий вопрос: как и какие спра-
вочники можно создать для АИС фирмы, которая ока-
зывает услуги по ремонту автомобилей? 

Указание: для выполнения задания необходимо 
открыть Справку по Конфигурации, подробно изучить 
объект метаданных – справочники (а именно: типы, 
виды, интерфейс справочника). 

Задание 4  

 Придумайте наименования справочников, ко-
торые, по вашему мнению, должны присутствовать в 
конфигурации для фирмы, оказывающей услуги по 
ремонту автомобилей, если в исходной модели не 
была предложена дефрагментация по справочникам. 
Объясните назначение и структурный состав каждого 
из предложенных вами справочников. 

Задание 5  

 Создание предопределенного справочника. 
Откройте конфигурацию. Объясните, как вы это 

сделали. 
Исследуйте, как создать Справочник. Запишите 

ваше предположение (справочники в соответствии с 
декомпозированной моделью в Задании 1). Проверьте 
правильность вашего предположения путем создания 
наиболее простого по составу из предложенных вами 
справочников – Склады (для хранения информации о 
складах), который содержит один предопределенный 
элемент – склад «Основной», на данный склад посту-
пают все материалы. 

Указание: объясните, какую длину кода и длину 
наименования можно задавать для справочника?  
Может ли тип кода данных быть строкой? В чем от-
личие строкового кода от числового? Объясните так-
же в электронном отчете, какой элемент называется  
предопределенным? На какой вкладке и как вы уста-
новили предопределенность элемента? 

Задание 6 

 Создайте справочник Клиенты (он будет хра-
нить наименования клиентов фирмы). 

Указание: объясните, каким образом можно про-
тестировать созданные справочники? Какой из пред-
ложенных вами справочников может содержать таб-
личную часть? Какая информация будет там хранить-
ся? На какой вкладке при создании справочника мож-
но добавить табличную часть? 

Задание 7 

 Создайте справочник Сотрудники для хране-
ния ФИО сотрудника и информации о его прошлой 
трудовой деятельности. Трудовую деятельность 
оформите в виде табличной части, включающей орга-
низацию (как вы думаете, какого типа и какой длины 
будет это поле?), начало работы, окончание работы, 
должность.  

Указание: объясните, какое использование в свой-
ствах табличной части вы установили: для элемента, 
для группы или для группы и элемента? На какой 
вкладке можно установитъ редактирование справоч-
ника двумя способами? Настройте и отразите в элек-
тронном отчете. 

Задание 8 

 Создайте справочник Номенклатура (для 
хранения информации об услугах, которые оказывает 
фирма) с наличием иерархической структуры: две 
основные группы – Услуги и Материалы, которые 
также будут разбиты на подгруппы. 

Указание: объясните, на какой вкладке вы устано-
вили параметры иерархического справочника и как 
вы это сделали? Какую длину наименования вы на-
строили? Почему? 

Вопросы для самоконтроля: 
1. Как создать пустую базу? 
2. Как протестировать конфигурацию? 
3. Справочники какой структуры можно созда-

вать в конфигураторе «1С: Предприятие 8.2»? 
4. Как создать справочник иерархической струк-

туры с табличной частью? 
Обобщение модуля 1. В ходе выполнения прак-

тических работ и подготовки электронного отчета по 
указаниям к заданиям модуля (микромодулям) сту-
денты готовят заключение о том, что для успешного 
функционирования разрабатываемой АИС необходи-
мы справочники, хранящие списки однородных объ-
ектов предметной области. Хозяйственная и финансо-
вая деятельность предприятия отражается в учете с 
помощью документов, для заполнения которых тре-
буются справочники, которые могут иметь иерархи-
ческую структуру разной степени сложности, различ-
ную длину и тип кода, длину наименования; можно 
создавать справочники с табличной частью, предо-
пределенные справочники. Мониторинг учебной дея-
тельности позволяет проводить постоянный самокон-
троль студентов и контроль преподавателя на основе 
индивидуально разрабатываемой студентом АИС и 
электронных отчетов поэтапно выполняемых заданий. 

Следовательно, применение модульного, практи-
ко-ориентированного подхода в обучении информа-
ционным системам и технологиям в экономике обес-
печивает формирование индивидуальной учебной 
траектории студентов, приемов саморазвития, систе-
мы знаний, профессиональных компетенций, осно-
ванных на получении конкретных результатов учеб-
ной деятельности каждого студента, а также прибли-
жает учебные задачи к будущей профессиональной 
сфере. 
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ПРОБЛЕМА ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ВЫБОРА ШКОЛЬНИКА  

В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ 
 
В статье рассматривается проблема профессионального выбора школьника в современных социально-

экономических условиях. 
 
Профессиональное самоопределение, компетенция профессионального выбора школьника, профильное 

обучение. 
 
Динамично развивающийся рынок труда и инно-

вационных технологий формирует новые требования 
к профессиональным знаниям и умениям работников, 
задает цели на развитие непрерывного индивидуали-
зированного образования, ориентированного на фор-
мирование творческой, социально-активной и ответ-
ственной личности. Современной экономике необхо-
димы специалисты, обладающие  междисциплинар-
ными знаниями, системным и экологическим мышле-
нием, межотраслевой коммуникацией и мультикуль-
турностью, умеющие работать в условиях неопреде-
ленности. 

В национальной образовательной инициативе 
«Наша новая школа» отмечено, что важнейшими ка-
чествами личности в современном мире становятся 
инициативность, способность находить нестандарт-
ные решения, умение выбирать профессиональный 
путь, готовность к смене профессиональной деятель-
ности [4]. 

В Федеральном законе «Об образовании в Рос-
сийской Федерации» отмечается, что образование 
должно быть направлено на формирование навыков 
самостоятельной учебной деятельности на основе 
индивидуализации и профессиональной ориентации 
содержания среднего общего образования, подготовку 

обучающегося к самостоятельному жизненному вы-
бору [7].  

Понятие «выбор» в возрастной психологии нахо-
дится в контексте решения проблемы самоопределе-
ния. В педагогической науке отмечена несомненная 
роль осознанного профессионального выбора в разви-
тии личности, в построении индивидуальной образо-
вательной траектории и достижении личностных ре-
зультатов. В работах Е.А. Климова [3], Н.С. Пряжни-
кова [5], Н.Ф. Родичева [6], Э.Ф. Зеера [2], С.Н. Чис-
тяковой [8]  и др. исследуются различные педагогиче-
ские модели, технологии, принципы самоопределения 
и факторы, влияющие на его результат.  

Основная проблема профессионального выбора 
для выпускников заключается в неумении школьника 
ориентироваться в широком поле современных про-
фессий, прежде всего регионального рынка труда, и 
направлений продолжения образования, соотнесения 
с ними своих желаний, возможностей и способностей. 
На сложность данного вопроса указывает С.Н. Чистя-
кова, которая рассматривает профессиональное само-
определение «как основу во взаимосвязи различных 
сторон его проявления: формирование профессио-
нальной карьеры, сферу приложения и саморазвития 
личностных возможностей, поле личностной само-
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реализации, а также реально практическое, действен-
ное отношение личности к системе социокультурных 
и профессионально-производственных факторов ее 
общественно полезного бытия и саморазвития» [8,  
с. 11].  Ученый утверждает, что «профессиональное 
самоопределение как сложный и длительный процесс 
соотношения внутриличностных и социально-про- 
фессиональных оснований личностного развития не 
может быть сведен к одномоментному акту выбора 
профессии и не заканчивается завершением профес-
сиональной подготовки по избранной специальности. 
Оно продолжается на протяжении всего жизненного и 
профессионально-трудового пути, включая основные 
отношения личности во всех сферах ее жизнедеятель-
ности (образование, семейные отношения, организа-
ция досуга и др.)» [8, с. 11]. 

Таким образом, профессиональный выбор школь-
ника – это комплексная проблема, которая требует 
междисциплинарного подхода как в вопросах пони-
мания сущности профессионального выбора, так и в 
практической работе по профессиональному ориенти-
рованию молодых людей в условиях изменения соци-
ально-экономической ситуации.  

Применительно к  проблеме профессионального 
самоопределения школьников необходимо формиро-
вать у них компетенции, интегрирующие знания, 
умения и навыки, относящиеся к широким сферам 
культуры и деятельности, компетенции, которые по-
зволят им самостоятельно ориентироваться и эффек-
тивно действовать в дальнейшем в ситуациях, связан-
ных с выбором профессии.   

Для успешной социализации личности формиро-
вание у выпускников интегральной компетенции 
профессионального выбора является объективной 
необходимостью. В нашем понимании «компетенция 
профессионального выбора школьника» проявляется 
как «комплекс базовых, значимых знаний, умений, 
навыков, ценностных ориентаций и мотивации лич-
ности, определяющих ее послешкольную успешность 
и самореализацию, мобильность, возможность адап-
тации к изменяющимся условиям жизнедеятельности, 
готовность к деятельности в широком поле профес-
сий, осознание необходимости непрерывного обуче-
ния, учитывающая личностный, социально-экономи- 
ческий, медико-биологический и психологический ас-
пекты» [9, с. 13]. Она носит пролонгированный харак-
тер, развивается и совершенствуется в дальнейшей 
образовательно-профессиональной деятельности чело-
века и может проявляться на всех этапах его карьеры. 

Введение системы профильного образования на 
старшей ступени должно способствовать профессио-
нальному самоопределению и осознанному выбору 
дальнейшей трудовой деятельности. Однако анализ 
опыта  организации  профильного обучения в Воло-
годской области показал, что она имеет ряд сущест-
венных недостатков:  

– узкопрофильность обучения на старшей ступени 
(в рамках одной школы формируются, как правило, не 
более 2-х профилей обучения, а зачастую один про-
филь);  

– планы реализации среднего общего образования 
практически не предусматривают возможности для 
учащихся смены профиля;  

– при малом количестве профилей сложно орга-
низовать  разнообразные профессиональные пробы, 
профиспытания, моделирующие элементы профес-
сиональной деятельности.  

Указанные факторы ограничивают возможности 
системного профессионального ориентирования уча-
щихся, что негативно влияет на  их дальнейший про-
фессиональный выбор. 

С целью повышения эффективности профориен-
тационной работы в феврале 2016 года нами совмест-
но со специалистами межшкольного учебного комби-
ната было проведено мониторинговое исследование 
образовательных намерений и профессиональных 
планов обучающихся 9-х классов. Для проведения 
пилотного мониторингового исследования была раз-
работана анкета «Мои планы после 9-го класса». 

Выборка охватывает контингент обучающихся  
9-х классов в составе 1333 человек. В исследовании 
приняли участие 21 образовательное учреждение  
г. Вологды. Результаты анкетирования представлены 
на диаграммах 1–3. По результатам анкетирования 
большинство девятиклассников ориентировано на про-
должение обучения в школе – 733 человек (54,98%). 
Значительно меньший интерес вызывает продолжение 
образования в учреждениях среднего профессиональ-
ного образования – 558 человек (41,86%). О наличии 
других планов заявили 42 школьника (3,15%) (диа-
грамма 1).  

Из числа респондентов, определившихся с выбо-
ром профиля обучения в 10 классе (592 чел.), пред-
почтения девятиклассников распределились по десяти 
профилям обучения (диаграмма 2). Для девятикласс-
ников наиболее привлекательными областями про-
фессиональной деятельности, иначе говоря, профиль-
ными классами, в которых они хотели бы продолжить 
процесс обучения в школе, являются: социально-
гуманитарный – 22,64% опрошенных (134 чел.); соци-
ально-экономический – 18,92% (112 чел.); химико-
биологический – 18,07% (107 чел.); физико-матема- 
тический – 17,4% (103 чел.). Менее востребованными 
являются: физико-химический – 7,77% (46 чел.); ин-
формационно-технический – 6,42% (38 чел.); филоло-
гический – 3,38% (20 чел.); кадетский – 2,7% (16 чел.). 
Менее 2% опрошенных распределились по таким 
профилям, как общеобразовательный и лингвистиче-
ский.  

Анализ ответов респондентов по вопросу определе-
ния жизненных планов (диаграмма 3) показывает, что 
52,38% (22 чел.) опрошенных имеют определенные на-
мерения в отношении трудоустройства после получения 
основного общего образования, 19,05% (8 чел.) – плани-
руют трудоустроиться после обучения на краткосроч-
ных курсах профессиональной подготовки, 11,9%  
(5 чел.) – планируют прохождение службы в рядах воо-
руженных сил, а 16,67% (7 чел.) респондентов на мо-
мент исследования вообще не определись с тем, чем 
будут заниматься после окончания 9-ти классов. 
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Диаграмма 3 
 
 
Данные мониторингового исследования показы-

вают, что из общего числа опрошенных (1333 чел.) 
93,92% (1252 чел.) обучающихся 9-х классов имеют 
твердую мотивационную установку на продолжение 
своего образования, а именно: 53,41% (712 чел.) ори-
ентированы на получение среднего общего образова-
ния, а 40,51% (540 чел.) – на получение среднего про-
фессионального образования. 

На ближайшее будущее не связывают свои планы 
с продолжением образования и намерены трудоуст-
роиться или пройти службу в рядах вооруженных сил 
2,63% (35 чел.) школьников.  

На момент исследования 3,45% (46 чел.) не имеют 
четких образовательно-профессиональных планов, но 
1,57% (21 чел.) из них склоняются к продолжению 
образования в школе,  1,35% (18 чел.) – к поступле-
нию в учреждение среднего профессионального обра-
зования и только 0,52% (7 чел.)  не задумывались о 
своем будущем.  

Анализ полученных данных показывает, что наи-
более востребованными профилями обучения в стар-
шей школе для будущих выпускников 9-х классов 
являются: социально-гуманитарный, социально-
экономический, химико-биологический, физико-
математический, а наиболее востребованными отрас-
левыми кластерами, исходя из предпочтений респон-
дентов при выборе профессиональных образователь-
ных организаций, являются: машиностроение, транс-
порт; строительство и жилищно-коммунальное хозяй-

ство, торговля и общественное питание, связь и ин-
формационные технологии, легкая промышленность и 
сфера услуг. 

Таким образом, мониторинг образовательно-
профессиональных планов школьников,  проведенный  
среди  выпускников 9-х классов школ города Вологды 
в 2016 году, показал, что молодые люди, достаточно 
осознанно подходят к планированию своей ближай-
шей образовательной и профессиональной перспекти-
вы. Однако, на наш взгляд, при формировании про-
филей обучения необходимо гибко реагировать на 
происходящие преобразования в глобальной эконо-
мике и сферах труда, активно внедрять новые инфор-
мационно-коммуникационные технологии в систему 
образования. Ученые полагают, что до 2030 года в 
мире появится 186 новых профессий, среди которых: 
ИТ-медик, биоэтик, генетический консультант, ауди-
тор комплексной безопасности в промышленности, 
проектировщик интерфейсов беспилотной авиации, 
специалист по преодолению системных экологиче-
ских катастроф, системный биотехнолог, агрокибер-
нетик, энергоаудитор, трендвотчер и др. [1].   

Для активизации процесса профессионального 
выбора школьников необходимо уделить внимание 
следующим вопросам: 

 формировать у школьников способности к мо-
бильному, вариативному поведению при прогнозиро-
вании своей профессиональной деятельности. В со-
временных, быстро меняющихся условиях рынка тру-
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да полезно предусматривать различные варианты тра-
ектории своего образовательно-профессионального 
развития; 

 значительно повысить информированность 
школьников о состоянии и развитии современной 
экономики, о соответствующих трендах на рынке 
труда, о появлении новых профессий в ближайшее 
время и о возрастающем техническом и технологиче-
ском уровне традиционных рабочих мест; 

 показать, что формирующийся новый техноло-
гический уклад потребует от своих работников по-
вышенной интеллектуальной и образовательной под-
готовки, необходимости учиться всю жизнь; 

 учить школьников рационально планировать 
траекторию своего будущего образовательно-профес- 
сионального развития с учетом состояния и трендов 
современного производства, рынка труда и собствен-
ных возможностей. 
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СТУДЕНЧЕСКОЕ БРАТСТВО: КАК НАЧИНАЛСЯ ГЕОФАК  

(1946–1950 гг.) 
 
В 2016 году исполнилось 70 лет с начала подготовки в Вологодской области учителей географии. Статья 

содержит отредактированные и снабженные комментариями воспоминания Павла Александровича Зимина – 
студента первого набора, закончившего географический факультет Вологодского государственного педагогиче-
ского института в 1950 году. Живая память ветерана хранит точнейшие характеристики времени, событий, пер-
соналий, позволяющие читателю окунуться в послевоенную Вологду и в жизнь формировавшегося тогда сооб-
щества учителей географии Вологодчины.  

Практически вся трудовая биография П.А. Зимина так или иначе связана с педагогическим институтом. Он 
и сейчас не порывает связи с кафедрой географии, оставаясь примером профессионального служения. 

 
Вологда, педагогический институт, географический факультет, становление профессионального сообщества. 
 
Несколько лет назад Павел Александрович Зимин 

передал мне рукопись с просьбой сохранить ее в архи-
ве лаборатории геоэкологии ВГПУ (ныне – ВоГУ).  
В год 70-летия открытия в Вологодском государст-
венном педагогическом институте географического 
факультета с согласия автора осуществлена редак-
торская подготовка материалов для публикации. При 
подготовке рукописи к печати было произведено ее 
разделение на смысловые части. Фрагменты, не от-
носящиеся напрямую к истории и сотрудникам ка-
федры географии, опущены из публикации; пропуски 
текста заменены отточиями. Внесены согласован-
ные с автором редакторские поправки, которые от-
мечены в тексте квадратными скобками. Сохранены 
авторские подчеркивания слов, несущих, по мнению 
П.А. Зимина, особый смысловой акцент. Статья 
снабжена редакторскими примечаниями, облегчаю-
щими восприятие контекста авторской речи, и спи-
ском литературы. В оформлении текста использова-
ны фотографии из личного архива П.А. Зимина, со-
трудников кафедры географии и фондов лаборатории 
геоэкологии ВоГУ. Выражаю искреннюю признатель-
ность за помощь в работе с архивными материалами  
И.В. Аксеновской.  

Е.А. Скупинова 

Выбор специальности 

В декабре 1945 года с первой волной демобилиза-
ции я вернулся домой, на родную Вологодчину.  
В июне 1946 года закончил Грязовецкое педучилище, 
откуда [в 1943 году] с 3-го курса был, как говорили 
тогда, «взят на войну». Получил специальность учи-
теля начальных классов, но решил поступить в педин-

ститут. С нужными документами приехал в Вологду. 
У дверей приемной комиссии встретил Павла Нико-
лаевича Карелина1, которого я знал по педучилищу.  
В 1941 году он был его директором и преподавал нам 
химию.  

Увидев на лацкане моего пид-
жака орден Красной Звезды, поин-
тересовался моим участием в воен-
ных действиях. А узнав, что соби-
раюсь поступить на исторический 
факультет или [факультет] литера-
туры и языка (ЛИЯ – так тогда име-
новался филологический), сообщил, 
что открываются два новых фа-
культета – географический и ино-
странных языков. Советовал подумать. Может, и по 
его совету, в заявлении я не указал факультет. Не на-
писали [название факультета] и в экзаменационном 
листе2, который я получил. Иностранный отпадал. На 

                                                            
1 П.Н. Карелин в июле 1946 года начал работу в ВГПИ в 
должности старшего преподавателя кафедры химии, в де-
кабре 1950 года был назначен на должность ее заведующе-
го, а с марта 1951 года стал заместителем директора инсти-
тута по научно-исследовательской работе [6].  
2 В личном деле П.А. Зимина [5] содержатся и заявление о 
допуске к вступительным экзаменам, и экзаменационный 
лист. В заявлении указано: «…прошу допустить меня к 
вступительным экзаменам на исторический факультет», а 
вот в экзаменационном листе, действительно, первоначаль-
но строка «Факультет» была оставлена пустой. Запись «гео-
графический» появилась, скорее всего, как итог вступи-
тельного экзамена по географии и принадлежит, судя по 
цвету чернил и почерку, П.А. Соколову.  

П.Н. Карелин
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другие, интересовавшие меня [факультеты], и на гео-
фак экзамены были почти одинаковыми и начинались 
с 1-го августа. На «хорошо» написал сочинение. Ли-
тературу и русский язык я знал прилично: в педучи-
лище эти предметы вели старые интеллигенты, вы-
сланные в [19]30-е годы из Ленинграда. На устном 
экзамене был[и] вопрос[ы] по литературе [и по] рус-
скому языку[, а также] надо было расставить знаки 
препинания и сделать грамматический разбор пред-
ложени[я]. Хорошо запомнил одного экзаменатора, 
молодую женщину по фамилии [Н.П.] Гладк[ая]3.  
Я быстро подготовился и стал помогать по русскому 
языку другим абитуриентам. Меня остановили и вы-
звали отвечать. Понравился мой ответ, особенно по 
русскому языку. Его я любил и в школе, и в педучи-
лище. Увидев в экзаменационном листе, что не указан 
факультет, посоветовали стать филологом. Поставили 
«отлично». Так же сдал и историю.  

Географию принимал Петр Александрович Соко-
лов. На экзамене висели немые карты – физическая и 
административно-политическая СССР, мира и карта 
полушарий. И по этому предмету получил высшую 
оценку. Петр Александрович убедил меня поступить 
на геофак, «расписав» его преимущества. Выбор фа-
культета определили и мои фронтовые впечатления. 
Они расширили круг [моих] знаний о природе, о стра-
нах, в которые забросила война. Побывал в Польше, 
Германии, Чехословакии, Венгрии, Австрии, Румынии, 
видел Берлин, Дрезден, Прагу, Будапешт, Шопрон, 
Вену, Бухарест. Познакомился в какой-то мере с при-
родой карпатских стран. Появился интерес к познанию 
других регионов Европы и мира[, а его] мог удовлетво-
рить [только] географический факультет. 

И я стал студентом геофака. Прелюдия к высшему 
образованию закончилась. Начались суровые будни 
на пути к достижению намеченной цели. 

Первый курс 

1 сентября 1946 года, как было указано в расписа-
нии, я и мои сокурсники, сдавшие (и еще сда[вавш]ие 
в течение сентября) экзамены, пришли в 73 аудито-
рию на третьем этаже в правом крыле института4. Нас 
встретила приветливая, еще молодая женщина с 

большой русой косой вокруг голо-
вы. Это была Ирина Николаевна 
Шайжина, как узнал потом – фрон-
товичка. Она познакомила нас с 
программой обучения, с предмета-
ми, которыми нам предстояло овла-
деть, чтобы стать учителями гео-
графии. Рассказывала со знанием 
дела, так как сама […] закончила до 
войны геолого-географический фа-
культет МГУ. Это сразу подняло 
наше уважение и доверие к ней.  

Ирина Николаевна решала все организационные 
вопросы обучения и жизни студентов первого курса 

                                                            
3 Здесь и далее инициалы и фамилии упоминаемых лиц, 
заключенные в квадратные скобки, восстановлены и (или) 
уточнены по данным архива Педагогического института 
ВоГУ. 
4 Здание на ул. Орлова, 6. 

нового факультета. Она была деканом геофака – пер-
вым деканом, организатором факультета5. И ей в этом 
принадлежит ведущая роль. Первые два курса Ирина 
Николаевна была нашим «поводырем». Да и в даль-
нейшем ей принадлежала большая роль в создании 
традиций факультета, в организации нашей студенче-
ской жизни. 

На первом и втором курсах из профильных дис-
циплин читались [история] географически[х] откры-
ти[й], топография и картография, общее землеведе-
ние. Все эти предметы вела Ирина Николаевна. 

Читался также курс минералогии и исторической 
геологии. Их преподавал Константин Александрович 
Садоков[, у]же пожилой мужчина с 
доброй улыбкой. Это был специа-
лист своего дела. Как мы узнали, он 
закончил геологический факультет 
Варшавского университета, имел 
ученую степень магистра, которая 
не была признана в СССР. Ему так-
же принадлежали на тот период ос-
новные исследования [по] геологии 
Вологодской области. 

В нашем семейном альбоме я 
обнаружил фотографию, датирован-
ную 1929 годом. На ней группа выпускников рабфака. 
(Эти учебные заведения готовили для поступления в 
вузы рабочую и сельскую молодежь). Среди учителей 
– К.А. Садоков, а среди выпускников – мой старший 
брат, который участвовал в экспедициях Константина 
Александровича[. П]о его рекомендации [он] стал 
геологом-разведчиком[ и б]олее 30 лет проработал в 
бассейне Колымы[: п]исьма до войны приходили из 
Зырянки6. 

Об этом этапе из жизни Константина Александ-
ровича я упоминаю, чтобы подчеркнуть, что он был 
геологом-исследователем, полевиком, а не кабинет-
ным ученым, переписывающим геологические сведе-
ния из других источников и выдающим [их] за свои. 
Константин Александрович любил работать и об-
щаться с нами, интересующимися минералогией. Мы 
подолгу засиживались в маленькой аудитории на пе-
реходе с третьего этажа на второй и разбирали [об-
разцы]. На втором курсе Константин Александрович 
читал нам курс динамической геологии. Интересно, 
увлекательно рассказывал о грозных явлениях, катак-
лизмах в земной коре. 

Мои сокурсники 

Теперь следует сказать о первых студентах геофа-
ка, моих сокурсниках. Это был конгломерат [людей, 
различающихся] по возрасту и опыту работы. [Только 

                                                            
5 В личном деле И.Н. Шайжиной упоминание о том, что она 
официально исполняла обязанности декана географического 
факультета, нашлось только в характеристике, датирован-
ной 2 июля 1968 года: «…много усилий приложила к орга-
низации и укреплению географического факультета, выпол-
няя обязанности ее первого декана» [8, с. 32]. Косвенное 
подтверждение этого факта обнаружено в студенческом 
билете П.А. Зимина [5], который на протяжении 1946– 
1948 гг. подписан Ириной Николаевной. 
6 Зырянка – ныне поселок городского типа, административ-
ный центр Верхнеколымского улуса (района) Якутии. 

И.Н. Шайжина 

К.А. Садоков
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что окончившие школу студенты не составляли осно-
ву – их было не больше трети]. Это Т. Красикова,  
О. Кучерова, Л. Кашина, З. Семина, З. Башкирцева,  
Н. Расщупкина, С. Голякова, Г. Маркелова, Н. Малко-
ва и другие. Костяк составляли те, кто после педучи-
лища или окончания школы уже [поработали] учите-
лями, пионервожатыми. Стаж работы многих состав-
лял 3–5 лет и более. Это Р. Митрофанова, М. Марден-
ская, А. Ярцева, Н. Железова, сестры Е. и А. Гладко-
вы, А. Тропина, Н. Постникова, М. Кукушкина,  
М. Махова, Н. Булатова. Они уже обладали педагоги-
ческими знаниями и организаторскими способностями, 
что было важно для сплочения нашего коллектива. 

 

Студенты геофака (слева направо):  
Н. Железова, П. Зимин, Л. Кашина 

 
Мужчин было всего шестеро: фронтовики Веня 

Волков, Володя Грязнухин (оба женаты и с детьми), 
Валентин Лобов и Павел Зимин (автор этих строк), 
выпускник школы Вася Беляев и самый стар[ши]й на 
курсе Жора Кукарин. Позднее пришел к нам Коля 
Горячкин, но на втором курсе перевелся на заочное 
отделение. И эта «пестрая» во всех отношениях толпа 
уже в первые месяцы учебы превратилась в дружный 

коллектив, а затем в настоящее 
студенческое братство в прямом 
смысле этого слова.  

В коллективе не было «де-
довщины» – подавления инициа-
тивы младших старшими, дере-
венских – городскими. Вологжа-
нами были Граня Сухарева, Валя 
Герасимова (поступили после 
окончания кооперативного техни-
кума), Оля Кучерова (со школь-
ной скамьи) и Веня Волков (фрон-

товик). На втором курсе пришла в группу Люся Яну-
сова (Калерия Николаевна Богословская7), из Сверд-
ловского горного института. О ней будет особая речь. 

                                                            
7 Калерия Николаевна Янусова (Богословская) начала рабо-
тать на кафедре географии как ассистент-совместитель с 
1958 года, а в штатной должности числилась с 1963 по 1982 
годы. Она была удивительно тонким и деликатным челове-
ком, неизменно любимым и коллегами, и студентами. Даже 
на ее заявлении об освобождении от занимаемой должности 
в связи с выходом на пенсию появилась нетривиальная ви-
за: «Сожалею, но прошу оформить Калерию Николаевну на 
заслуженный отдых с 1 декабря 1982 года. Н.Н. Шевелев» 

Сплочению коллектива способствовало и то об-
стоятельство, что почти все мы жили в одном обще-
житии на Краснофлотской набережной8, на окраине 
Вологды. И сейчас сохранились эти здания «в плену» 
у многоэтажек, вблизи моста 800-летия Вологды. За 
общежитием, где сейчас шумит машинами улица 
Горького, была институтская агробиостанция, а за ней 
– деревня Фрязиново. В стороне – поселок Водников с 
церковью [Андрея Первозванного] на берегу реки. 

В институт ходили пешком. Объединяло всех и 
то, что в общежитии по сути дела было самообслужи-
вание. Сами заготовл[ива]ли дрова, вылавливая из 
реки бревна, пилили и кололи их, топили печи. 

Общежитское хозяйство и студенческий коллек-
тив были под пристальным присмотром комендантши 
Дарьи Никифоровны Логиновской, женщины строгой, 
но справедливой. Иногда покрикивала на нас. Да и 
было за что. Поворчит, но откроет дверь в общежитие 
запоздавшей парочке. Поругает за поздно затоплен-
ную печь, но проследит и вовремя закроет. А мы все-
гда откликались на ее просьбы, когда требовалась 
сила для какого-либо срочного общего дела. 

Об этом я вспоминаю [не просто как об эпизоде] из 
студенческой жизни, а чтобы осталась память, пусть и в 
моих воспоминаниях, о рядовом сотруднике института, 
женщине с доброй душой и сердцем матери. 

И, пожалуй, главным в нашем студенческом брат-
стве было то, что мы были бедны и голодны. Карточ-
ный мизер 1946–1947 годов не утолял голод9. Родите-
ли из деревень (они и сами жили впроголодь) подбра-
сывали кое-что из своего хозяйства. И это, подчерки-
ваю, становилось общим достоянием всей комнаты, а 
иногда и соседней. 

Хотелось домой, особенно тем, кто приехал из 
дальних районов, сообщение с которыми было нала-
жено плохо. Так, кирилловские девчонки (Голякова, 
Кашина, Аверина, Маркелова) на первые зимние ка-
никулы пешком, двое суток, в мороз и метель добира-
лись до дома. 

Очень быстро сформировалось наше студенческое 
братство, как мы называли наш коллектив. Именно 
братство. По [сути] отношений между его членами.  
И потом, когда стало получше с питанием после отмены 
карточек, взаимовыручка помогала нам жить и учиться. 

Мы не только недоедали, но были и плохо одеты. 
Фронтовики ходили в солдатской одежде. А у наших 
девчонок редко у кого было хорошее платье или при-
личные туфли. Но и те, что были, становились общим 
достоянием. На танцы в Дом офицеров поочередно 

                                                                                                 
[1, с. 43]. Ежегодно именно в день ее памяти географы  
ВоГУ вспоминают всех своих коллег – от «начала времен» 
до недавних утрат. 
8 Теперь это общежитие № 10 на Набережной VI Армии,  
д. 195-а. 
9 В соответствии с Постановлением Совета министров 
СССР и ЦК ВКПб «Об экономии в расходовании хлеба» от 
27 сентября 1946 года норма отпуска хлеба по карточке 
составляла 250 г в день иждивенцам, 300 г в день детям,  
500 г в день – работающим, в том числе студентам и препо-
давателям вузов. Введенные тогда же коммерческие цены 
на хлеб в Вологде составляли 18–20 рублей за килограмм 
ржаного хлеба. В этой связи студентам полагалась доплата 
в размере 80 рублей в месяц [2].  

К.Н. Богословская 
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Это был еще не тот Н[иколай] 
П[етрович], который потом стал 
символом естественно-географи- 
ческого факультета, символом 
справедливости, классным лекто-
ром, Учителем с большой буквы. 
И мы, самые первые его студенты, 
по признанию, [сделанному им] в 
последний период жизни, помогли 
ему в этом. 

И вот почему. Курс ландшаф-
товедения сам по себе не прост. В нем много специ-
альных терминов, трудно запоминающихся. Много 
специфических взаимосвязей в природной среде, оп-
ределяющих лицо природных ландшафтов. Н[иколай] 
П[етрович] как начинающий преподаватель читал его, 
видимо, по академическим изданиям. Трудно было 
записывать (не было учебных пособий), не улавливая 
смысла и сути излагаемого материала. Студенты 
(имею в виду наш курс) начали роптать, что ничего не 
понимают, что «заумно» излагается материал[, что 
з]аписать не успевают. Собрались на короткое собра-
ние и все наболевшие вопросы обсудили между со-
бой. Жаловаться кому-то не сочли нужным, понимая, 
что Н[иколай] П[етрович] только начинает свою педа-
гогическую деятельность. И приняли неординарное 
решение: высказать ему свои замечания. И поручили 
сделать это мне. Не знаю почему. Я подчинился воле 
большинства. Предлагали Руфе Митрофановой, Нине 
Булатовой. И сочли, что лучше это сделают фронто-
вики. Но Лобов и Грязнухин признались, что не смо-
гут грамотно изложить наше отношение к лекциям 
Н[иколая] П[етровича]. Я согласился. После очеред-
ной лекции попросили Н[иколая] П[етровича] задер-
жаться. Староста группы Нина Железова сказала, что 
у нас есть замечания к его лекциям и что их изложит 
П[авел] Зимин. Н[иколай] П[етрович] насторожился, 
что видно было по выражению его лица. Он, видимо, 
не ожидал, что студенты могут критиковать препода-
вателя. Но группа была необычной по ее составу. Он 
почувствовал это и выслушал все, что я ему сказал. 
Конечно, душевный, но не высказанный, гнев при-
шелся на меня. Какого-то мальчишку, пусть и солда-
та. Эта неприязнь ко мне жила в его душе какое-то 
время, как он сам потом мне признался. 

Н[иколай] П[етрович] прислушался к нашим за-
мечаниям и советам. Проще, адаптированнее к нашим 
«умам», стал излагать материал, повторял и разъяснял 
трудные термины. Но какая-то обида на нас у него 
осталась, т.к. это был своеобразный удар по его офи-
церскому и преподавательскому самолюбию. Зачет 
все же мы сдали без провалов. 

Почему я об этом сейчас пишу. Ведь потом мне 
пришлось работать вместе с Н[иколаем] П[етро- 
вичем], даже вести за ним практикум по землеведе-
нию. Постепенно «ледок его обиды» ко мне и нашей 
группе начал таять. А после встречи с нами в 1975 
году (25-летие нашего окончания института) мы с 
Н[иколаем] П[етровичем] стали друзьями. Это, преж-
де всего, проявлялось в том, что в Дни Победы он 
всегда приглашал меня в числе небольшого круга са-
мых близких ему друзей. И однажды завел разговор о 
том далеком случае в начале его работы в институте.  

И сказал, что он очень благодарен нашей группе, 
которая указала и помогла ему понять, как надо стро-
ить отношения со студентами, что это был важный 
урок в его педагогической деятельности. Он в тот ве-
чер долго расспрашивал о том, как сложилась судьба 
моих сокурсников. Так случилось, что незадолго до 
его смерти14 мы вместе оказались в больнице, в со-
седних палатах. Ему было очень тяжело. Елизавета 
Васильевна [– супруга Николая Петровича –] еже-
дневно приходила к нему. А я был постоянным его 
«гостем» в ее отсутствие. Вот в эти тяжелые дни он 
снова и снова вспоминал о событиях начала его рабо-
ты в институте и благодарил своих первых студентов, 
которых не только учил, но [у которых учился и сам]. 

Из специальных дисциплин нам читали курсы 
географии растений с основами ботаники и географии 
животных с основами зоологии. Курс географии рас-
тений читал профессор Виктор Филиппович Дягилев. 
Мы были в восторге от его лекций и общения с ним. 
Интеллигент во всем: от внешнего вида до общения 
со студентами. А сколько интересного о растениях 
мира он рассказал и показал на слайдах и[ли прямо 
на] «трофейных» экземплярах, которые привозил из 
экспедиций. Практические занятия по ботанике вела 
Вера Константиновна Супруненко. 

Курс географии животных читали доценты супру-
ги [М.И.] Зе[х]нов и [Т.Г.] Маркова. (Не помню имен 
и отчеств их и многих преподавателей, которые учили 
нас – память «состарилась».) Практические занятия 
по зоологии вела Татьяна Александровна Воропанова, 
с которой потом нам вместе пришлось решать многие 
вопросы в партбюро факультета. 

В программе был и курс астрономии. Читать его к 
нам «отрядили» очень странного во всех отношениях 
молодого мужчину, очевидно, работника астрономи-
ческой лаборатории, купол которой торчал над кры-
шей института. Молодой человек был, под стать нам, 
бедно одет (но это не порок), неряшлив, не собран в 
своих мыслях и действиях. И, вероятно, не имел пред-
ставления о педагогической работе. Мы, многие уже 
поработавшие учителями, сразу почувствовали это. 
Получилось как с почвоведением. И, пожалуй, еще 
хуже. Снова астрономические выкладки, многочис-
ленные формулы. За отведенные по программе часы 
не прочитал и половины нужного материала. Он сам 
понял, что не справился с порученной работой. А на-
до было принимать экзамен. Он дал нам билеты и 
указал, где взять материал по каждому вопросу. А мы 
составили на каждый билет (распределили кому ка-
кой) два варианта шпаргалок. Один вариант взяла на 
экзамен первая пятерка. Следующий входящий гром-
ко называл номер билета. Идущий за ним приносил 
нужную шпаргалку. И так экзамен был «сдан». Пишу 
и стыдно. Но зачем умалчивать? В студенческой жиз-
ни много зигзагов, поворотов, лабиринтов, из которых 
умный всегда найдет выход. 

И как ни странно, кое-кто из нашего выпуска по-
том вел астрономию в школе. 

На втором курсе у нас был практикум по фотоделу. 
Изучили фотоаппарат, его различные модификации, 

                                                            
14 Николай Петрович Антипов скончался 21 октября 2001 
года. 

Н.П. Антипов 
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нужное оборудование, необходимые в фотоделе хими-
ческие реагенты. Учились фотографировать людей, при-
роду, различные объекты. Эти умения нужны географу. 
Многие из нас увлеклись фотографией и использовали 
эти умения в походах, [на] экскурсиях с учениками. 

Заканчивая воспоминания о наших учителях-
географах, нельзя не отметить наших лаборантов, ко-
торых мы любили и которые тоже учили и помогали 
нам. Старшим лаборантом была Лидия Васильевна Ера-
стова. Хозяйка географических «богатств». Рачительная 
хозяйка! Берегла не только дорогое оборудование, но 
каждую контурную карту, каждый камушек. Иногда 
ворчливая, но с добротой, помогала нам находить нуж-
ные пособия, материалы, давала наставления.  

А рядом с ней была красавица, 
юная, всегда с улыбкой на лице Ни-
на Павловна Тютикова (Бурушко-
ва). Мы уважали, любили наших 
лаборантов, а Нину считали членом 
нашей группы. Она ведь тоже учи-
лась вместе с нами. А потом приня-
ла бразды правления от Лидии Ва-
сильевны. И так освоила географи-
ческие науки, что могла экстерном 
сдать экзамены за геофак. Но поче-
му-то закончила филологический. 

Проработала в школе учителем литературы и русского 
языка, но снова вернулась к родным географам. 

Такие воспоминания остались у меня о наших на-
ставниках в годы обучения на геофаке, в годы его 
становления. Но не одной географией просвещали 
нас. Изучали [мы] и другие науки. Расскажу о тех, кто 
учил нас педагогическому мастерству и вооружал 
коммунистическим мировоззрением. 

Пусть не покажется странным, но мы прослушали 
и сдали зачеты по историческим дисциплинам.  
С древним миром знакомил нас [Н.Х.] Юдикис, все-
гда читавший лекции сидя. В мир средних веков ввела 
Тихонова (не помню И.О.)15. Этот курс кратко, но 
очень интересно был подан с многочисленными при-
мерами, отраженными в классической литературе. 
Тихонову я запомнил почему-то всегда в движении и 
как бы рассуждающей [сама] с собой о тех событиях, 
которые в данный момент были в центре ее и нашего 
внимания. Во мне она пробудила интерес к произве-
дениям классиков с историческим сюжетом. В кани-
кулы я запоем читал В. Скотта, Диккенса, Дюма, 
Фейхтвангера, Золя, Гюго. 

Не помню, кто читал историю СССР. Кажется  
А.З. Цинман, молодой, красивый мужчина. Может, и 
ошибаюсь относительно лектора. Но хорошо помню, 
что в него были влюблены некоторые мои сокурсницы. 

Иностранные языки на нашем курсе вели: англий-
ский – [В.А.] Хромов и М.[Д.] Горбовская (Соколова), 
немецкий – [Е.Н.] Слугинова, а французский – [Н.В.] 
Конд[о]йди. Аудитории инфака находились напротив 
наших, поэтому хорошо и запомнил преподавателей. 
Часто приходилось с ними встречаться.  

Остались в памяти интересные лекции по психо-
логии. Их читал, приезжая из Москвы, Тихон Ивано-
вич Агафонов. Слушали большим потоком со студен-

                                                            
15 Имя и отчество установить не удалось. 

тами физмата и историками. Лекцию он начинал с 
порога и шел к кафедре, но на ней долго не задержи-
вался, был весь в движении. Красиво говорил и много 
давал интересных примеров. Ставил риторические 
вопросы, давал нам несколько секунд подумать, а потом 
все-таки отвечал сам. Этот молчаливый с нашей сторо-
ны «диалог» заставлял всегда не просто записывать лек-
цию, но и задуматься над смыслом сказанного. 

Историю педагогики читала его жена Зинаида 
Ароновна Кейлина. Она с сыном жила в Вологде. 
Лекции Зинаиды Ароновны не были [простым] пере-
числением имен известных педагогов мира, а [рас-
крывали взгляды на процесс обучения], особенно [те], 
которые надо [будет] использовать в школе и нам, 
будущим учителям. А вот педагогику нудно, скучно и 
неинтересно читала (и вела практические занятия) 
Н.З. Котягина. Какой-то скрипучий и раздражитель-
ный тембр ее голоса [притуплял] интерес к этому 
предмету. [На занятия она] приходила всегда чем-то и 
кем-то недовольная. И мы часто пропускали ее лек-
ции. Да! Было и такое! Потом этот курс стал читать 
доцент А.Т. Кривинский. Он тоже не поднял интерес 
к предмету. Педант, треб[овавш]ий от нас [ответов 
точно] по его лекциям. А в них все «раскладывалось 
по полочкам», по пунктикам от 1-го до 5-го и т. д.  
И не дай бог перепутать [порядок] или забыть какой-
то пункт. И поэтому педагогика как-то не стала руко-
водством к действию. Просто надо было сдать курсо-
вые работы и госэкзамены. 

Политические дисциплины вели интересные в 
разных отношениях преподаватели. Лекции по исто-
рии КПСС читала А.М. Алёшина – высокая, средних 
лет дама с гладко зачесанными волосами, почему-то 
всегда [ходившая] в темной одежде. Свой предмет 
[она] знала отлично и умела передать эти знания нам. 
Густой низкий голос как бы подчеркивал важность 
того, о чем шла речь. «Ни шагу в сторону» от изла-
гаемой политической концепции в произведениях 
классиков марксизма-ленинизма и съездов партии… 

Семинары по истории КПСС вела Галина Кирил-
ловна Барашкова (Мясникова). Она начинала с нами 
свою педагогическую деятельность. На ее занятиях 
было не так академично. Можно было дать свою ин-
терпретацию изучаемым документам, событиям. Мы 
приняли Галину Кирилловну как умного преподава-
теля и интересного нам человека. Она принимала и 
госэкзамены по истории КПСС. 

Политэкономию читали А.[Ф.] Мартемьянов и 
[С.И.] Люстик. Мартемьянов читал политэкономию 
социализма. Особых претензий к его лекциям и семи-
нарам у нас не было. Мартемьянов был неординарной 
личностью. Студенты всех факультетов знали его 
слабость «обратиться к Бахусу» для поднятия на-
строения. Перед экзаменами его ждали у продоволь-
ственного магазина на углу улицы Мира и теперешне-
го проспекта Победы (слева от памятника Ленину; не 
помню, был ли [уже] тогда16). В забегаловке этого 
магазина (маленьком узком отделе) можно было про-
пустить рюмочку, что и предлагали ему студенты.  
И он был добр на экзаменах. Из института его иногда 

                                                            
16 Памятник В.И. Ленину (скульптор Н.В. Томский) был 
открыт позже, 6 ноября 1958 года. 

Н.П. Бурушкова 
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уводили под руки. Пишу и думаю, стоило ли об этом 
упоминать. Но ведь это осталось в нашей памяти.  
И при встречах потом об этом всегда вспоминали:  
«А помнишь Мартемьянова?..»  

Политические дисциплины не вызывали неприяз-
ни своим содержанием. Понимали, что это идеологи-
ческая основа общества, которое строил тогда народ 
под руководством КПСС. Мы не могли усомниться в 
правоте идей коммунизма. 

Но тяжким бременем на наши плечи (вернее го-
ловы) ложилось конспектирование первоисточников: 
постановлений съездов партии и произведений теоре-
тиков коммунизма, начиная с «Манифеста компар-
тии» и далее через «Шаг вперед, два шага назад»  
В. Ленина к «Капиталу» К. Маркса. Тратилась на кон-
спектирование большая часть времени при подготов-
ке к занятиям и всегда в ущерб специальным дисцип-
линам. [Да и] конспектировать не умели[, л]ишь пе-
реписывали абзацы и отдельные цитаты[, ч]асто спи-
сыва[я] друг [у] друга [и] искажая смысл источника. 
Как говорил мой сосед по комнате Коля Соболев: 
«Надо уметь делать “выжимки” из этих порой непо-
нятных и больших книг». А конспекты надо было 
иметь. Даже проверяли их наличие на семинарах и 
зачетах. Вот и сидели ночами, чтобы что-то написать 
или переписать у кого-то к зачету. 

Так мы учились.  

Зарождение коллектива факультета 

А теперь о том, как жили, как постепенно форми-
ровался уже не курсовой, а общефакультетский кол-
лектив, как закладывались некоторые его традиции и 
моральные устои. 

В 1947 году был [осуществлен] второй набор. [На 
факультете с]тало уже два курса. Среди «младших» 
было много инициативных студентов. Прежде всего, 
 

надо назвать Сашу Ляпкину, которая впоследствии 
стала председателем студенческого профсоюза инсти-
тута. У нее уже был большой опыт работы в войну 
районным фельдшером. Активными студентами про-
явили себя Валя Шмакова, Таня Хозова, Люба Зотова, 
Надя Ропакова (Буслаева), Лида Дугина и другие. За-
вязалась дружба нашей группы с новыми студентами. 
Сплачивали нас общие дела, субботники, воскресники 
по уборке территории около общежития, по заготовке 
дров (вытаскивали из реки), их разделке. У меня со-
хранилась фотография, сделанная после одного из 
таких субботников. На ней – весь тогдашний геогра-
фический факультет.  

Сплочению общего коллектива способствовала 
И.Н. Шайжина. Она подала нам идею заявить о фа-
культете как равноправной учебной единице среди 
других факультетов, чтобы знали в институте, что 
есть геофак и чем он живет. 

Думали и решали, в какой форме это сделать. 
Пришли к общему мнению, что надо провести вечер с 
географическим содержанием и в форме «путешест-
вия», что присуще географам. Остановились на «Пу-
тешествии по Волге». Создали инициативную группу 
из студентов нашего и младшего курсов. Возглавила 
[подготовку] И.Н. Шайжина. Она высказывала идеи, а 
мы писали сценарий. Обсудили его на общем собра-
нии и начали готовиться. Под руководством Васи Бе-
ляева и Вени Волкова была сделана картосхема бас-
сейна Волги (как задник сцены). На ней отме[тили] 
пункты остановок и замечательные места на берегах 
Волги, связанные с природными объектами, жизнью 
известных художников, писателей, политических дея-
телей, исторических событий, городов. Тщательно 
подбирался текст об этих объектах, персонажах, горо-
дах. Студенты учили их, чтобы рассказать со сцены. 

 
 

 

Геофак. 1947 год. А.А. Ляпкина – вторая слева в первом ряду снизу, 
П.А. Зимин – третий справа в третьем ряду сверху 
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Чтобы вечер не был сухим перечнем фактов, со-
бытий, связанных с Волгой, подобрали песни, стихи о 
ней, танцы народов, живущих на ее берегах (русский, 
татарский, мордовский). Музыкальное сопровожде-
ние осуществляли Ирина Николаевна и Люся Янусо-
ва, хорошо игравшие на фортеп[иа]но. Начались ре-
петиции фрагментов, а потом и целиком всего вечера. 
Готовились не менее трех месяцев. Изготовили кра-
сочную афишу. В назначенный срок сотая аудитория, 
где была сцена, не сумела вместить всех желающих. 
Заполнен был и прилегающий коридор. 

Начали с истоков Волги, откуда «пошли пешком» 
с рюкзаками и песней. В Калинине17 «сели на паро-
ход» и по[ш]ли по волжским просторам. Останови-
лись в Костроме. «Появился» Сусанин. В Горьком 
что-то прочитали из произведений Алексея Максимо-
вича, в Казани познакомили со стихами Мусы Джали-
ля и сплясали татарский танец. В Ульяновске вспом-
нили Владимира Ильича [Ленина]. А когда проезжали 
мимо Жигулей, поведали легенду о них и спели: «Из-
за острова на стрежень, на простор речной волны вы-
плывают расписные [острогрудые] челны». И среди 
хора появился Стенька Разин!  

Это маленькие фрагменты из нашего «путешест-
вия». Так с песнями, танцами, рассказами о чудесах 
природы, жизни людей, о важных хозяйственных 
объектах «доехали» до Астрахани. Произвели, можно 
сказать, фурор. Институт узнал, что в нем есть друж-
ный студенческий коллектив – геофак, который умеет 
не только учиться, но и отдыхать, что в нем много 
творческих, инициативных и активных студентов. 

Успех второго года геофака закрепили на третьем 
году, когда появился еще один курс, а в нем такие 
ребята, как Саша Зырин, Юра Маслов, Рудик Утышев, 
Росиян Седунов и такие красавицы и умницы, актив-
ные и с талантами, как Лиля Корюкаева, Ксана Фле-
рова, Таня Астанова, Женя Жаворонкова, Тамара 
Груздева, Катя Обнорская, Коля Хромцов, Лёва 
Дмитриев, Катя Зайцева. 

Снова решили подготовить вечер, но не в виде 
путешествия, а в форме «Баллады о Сибири». За ос-
нову взяли стихотворный текст из кинофильма «Ска-
зание о земле Сибирской», наполнив его красочными 
сценами из истории освоения Сибири [и] из жизни ее 
исследователей, [сведениями о] природных богатст-
вах [края и] народах, населяющих эту часть страны. 
Вася Беляев, Веня Волков, имея опыт оформления, с 
ребятами первого курса изготовили задник сцены. Он 
изображал лесной ландшафт Сибири с ниткой Енисея 
и синим небом над ним. «Небо» было разрезано тон-
кими невидимыми глазу зигзагами. Как и прошлый 
год подобрали песни, пляски, танцы, стихи. В подго-
товке принимали участие наши преподаватели. Зара-
нее дали анонс о нашем очередном вечере. И снова 
аншлаг в зале, и полный коридор зрителей. И не толь-
ко студенты, но и преподаватели других факультетов 
и общеинститутских дисциплин пришли посмотреть 
геофак. 

Начался вечер. На сцену к небольшой трибуне, 
поставленной сбоку, подошел Саша Зырин и торжест-
венным, хорошо поставленным голосом (он в детском 

                                                            
17 Ныне – Тверь. 

доме занимался в театральном кружке), как Дружни-
ков в кинофильме, начал читать: «Неведомая, дикая, 
седая – медведицею белою Сибирь… За Камнем, за 
Уралом пропадая, звала, звала в неведомую ширь».  
И началось представление со сценками из освоения 
Сибири, стихами, песнями, плясками в национальных 
костюмах, взятых напрокат в драмтеатре. 

Самыми интересными и красочными были сцены 
покорения Сибири Ермаком. Погас на сцене и в зале 
свет. Невидимый пока хор запел: «Ревела буря, дождь 
шумел, во мраке молнии [блист]али, и беспрерывно 
гром гремел, и ветры в дебрях бушевали». И в это 
время гремел гром (железными листами за сценой), 
вспыхивал «за задником сцены» свет, и в тонких про-
резях «неба» сверкали молнии. Вспыхнул свет на сце-
не. [Перед] хор[ом] стоял Ермак в полном облачении. 
Это был Игорь Хромов, студент-биолог. Его мы «заф-
рахтовали» на этот вечер. Высокий, статный и к тому 
же хорошо пел басом… 

Вечер снова прошел на ура. 
В четвертый год нашего пребывания в институте 

мы снова собрались в путешествие. На этот раз по 
Днепру. Сценарий вечера [в основном] разработал 
К.И. Фаткин[, а д]ополняли студенты. По накатанно-
му уже пути организовали подготовку[, а] когда по-
чувствовали, что идея воплощается в жизнь, сделали 
объявление, что геофак снова готовит вечер и «по-
едет» по Днепру. 

Вася Беляев и Веня Волков с ребятами младших 
курсов стали готовить большую электрифицирован-
ную карту с отметками остановок на схеме Днепра. 
Карту установили у рампы сцены. По мере «движе-
ния» парохода зажигались лампочки, отмечавшие 
город, объект природы или культуры. Пели русские и 
украинские песни и конечно «О[й,] Днипро, Днипро, 
ты [широк,] могуч…», плясали гопака[. А] «проез-
жая» мимо памятника поэту у Канева, читали стихи 
Тараса Шевченко и Леси Украинки. 

В подготовке вечера активно участвовали все 
преподаватели: К.И. Фаткин, Ю.Д. Дмитревский,  
Н.П. Антипов, В.И. Веселовская. Даже И.М. Хайкин 
бывал на репетициях, а на генеральной репетиции 
были все. 

Сотая аудитория снова была заполнена студента-
ми и преподавателями. В конце представления все 
участники вечера и преподаватели вышли на сцену.  
И снова, как теперь можно сказать, была «минута сла-
вы». И мы в ней победили, заработав хоть и не мил-
лион, а уважение в коллективе студентов и препода-
вателей института. Теперь уже ни у кого не было со-
мнения, что с геофаком надо считаться, что у него 
есть чему поучиться и более старым факультетам.  
И самое главное: геофак – это единый коллектив сту-
дентов и преподавателей, решающий стоящие перед 
ним задачи. Это мнение о геофаке, потом18 ставшем ес-
тественно-географическим, утвердилось и живет до сих 
пор, поддерживая его авторитет. И не случайно, что с 
тех давних пор преподаватели общеинститутских [ка-
федр] с удовольствием идут работать на наш факультет, 

                                                            
18 Естественно-географический факультет был образован в 
1950 году в результате слияния географического факультета 
и факультета естествознания. 
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где есть порядок, дружный коллектив студентов и пре-
подавателей. И я с гордостью и большим удовлетворе-
нием говорю о том, что наша группа и И.Н. Шайжина 
положили начало, внесли свою лепту в формирование 
этого авторитетного и до сих пор коллектива.  

Очень жаль, что не сохранились сценарии [этих] 
вечеров. 

В тот период [в пединституте] училось много лю-
дей, ставших известными преподавателями своего19 и 
других вузов, партийными и советскими работника-

                                                            
19 В разные годы в ВГПИ (ВГПУ) работали: Булин Павел 
Васильевич – заместитель декана факультета русского язы-
ка и литературы; Гладковский Владимир Васильевич – де-
кан физико-математического факультета; Дикарев Николай 
Михайлович – заведующий кафедрой теоретической физи-
ки, проректор по учебной работе; Домашнева Вера Серге-
евна – преподаватель факультета иностранных языков; Ко-
робейникова Людмила Алексеевна – заведующий кафедрой 
химии; Коротаев Илья Алексеевич – заместитель декана 
естественно-географического факультета; Кубенская Лия 
Николаевна – старший преподаватель кафедры педагогики 
и психологии; Куделина (Черепанова) Дина Аристарховна – 
старший преподаватель кафедры немецкого языка; Лапоч-
кин Иван Африканович – заведующий кафедрами зоологии 
и анатомии и физиологии человека и животных; Ломакин 
Юрий Валерианович – заведующий кафедрой математиче-
ского анализа; Парамонова Рената Алексеевна – доцент 
кафедры химии; Подольный Исаак Абрамович – заведую-
щий кафедрой химии, декан факультета переподготовки и 
повышения квалификации; Полетаев Алексей Павлович – 
заведующий кафедрой физики, проректор по учебной и 
научной работе; Сергеева Ольга Ивановна – старший пре-
подаватель кафедры педагогики и психологии; Смирнов 
Флавиан Дмитриевич – старший преподаватель кафедры 
химии; Н.С. Смирнова (полное имя и отчество не установ-
лено) – преподаватель факультета иностранных языков.  

ми20. Так, в конце войны учился в аспирантуре  
А.П. Полетаев, в послевоенное время студентами бы-
ли Н. Дикарев, Вл. Гладковский, Н. Проворов,  
Ю. Панов (математик), Вишневский, Норкин, Куроч-
кин, Ю. Дербинов, Ю. Ломакин, П. Булин, Илья Ко-
ротаев, Иван Лапочкин, Ф. Смирнов, Вл. Хомяков, 
Н. Смирнова, В. Домашнева, И. Власов, Л. Кубенская,  
Л. Кадюкова, О. Сергеева, Р. Жукова, З. Соловьёва, 
Иван и Дина Куделины, двоюродные братья Алек-
сандр Васильевич и Александр Михайлович Кирил-
ловы, Н. Ульянов, Н. Соболев. К концу сороковых 
пришли в институт Л. Коробейникова, Р. Парамонова, 
И. Подольный и много других инициативных студен-
тов, ставших потом гордостью института. 

В этот период учились в институте Сергей Вику-
лов, Александр Романов, Валерий Дементьев (литера-
турный критик). Проводились литературные вечера, 
смотры художественной самодеятельности. На сцене 
часто пели Галина Маятина, Галина Середа (ставшая 
женой С. Викулова), танцевала Земфира Соловьёва. 
Директором (не ректором) в тот период был И.С. Ле-
вин, его заместителем А.А. Ягодинский. Таковы мои 
впечатления о геофаке и Вологодском пединституте 
второй половины сороковых годов XX-го века. 
 

Вместо послесловия 

А в заключение следует сказать о судьбе тех, кто 
стоял у истоков… геофака, [его] первых студентов и 
их наставников. Память о них должна жить на фа-
культете, а теперь в университете, с этой целью я и 
написал свои воспоминания, назвав так много имен.  

                                                            
20 Информация о судьбе некоторых соучеников П.А. Зимина 
обнаружена в сети Интернет [3]. 
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И виноват перед теми, кого не вспомнил, но кто тоже 
достоин быть не забытым. 

Из наших наставников-географов здравствует 
сейчас лишь В.И. Веселовская21, доцент, долгое время 
бывшая заведующей кафедрой экономической гео-
графии. Валентина Ивановна сохранила хорошую 
память и светлый разум. Другие ушли в иной мир, 
прах их [покоится] на вологодских кладбищах или в 
других регионах страны, в их родных местах. 

Бывая на Пошехонском кладбище (там могила 
моей жены), я часто прихожу к местам погребения 
И.Н. Шайжиной и Н.П. Антипова. С фотографии на 
могильном памятнике Ирине Николаевне Шайжиной 
смотрит женщина с косой вокруг головы, женщина, 
которую [я] первой из преподавателей встретил 1 сен-
тября 1946 года, и с которой до конца ее жизни об-
щался сначала как студент, а затем и как коллега, и 
которой отдаю пальму первенства в формировании и 
становлении географического факультета на началь-
ном его этапе. 

С черной полированной плиты на могиле Николая 
Петровича Антипова смотрит фронтовик с орденами. 
И легкой улыбкой как бы благодарит за то, что я 
пришел навестить его. 

Уже несколько лет 14 августа в день памяти ком-
сорга нашего студенческого братства и верного друга 
Грани Сухаревой (Г.И. Виноградовой) бываю на Гор-
бачевском кладбище, где покоится и прах Константи-
на Александровича Садокова. Гляжу на уже замше-
лый камень на его могиле с датами жизни и благода-
рю учителя за себя и моего брата, которому он указал 
путь в профессию, а мне [позволил] познать историю 
Земли, на которой живу. 

А теперь о судьбе первых студентов, первых вы-
пускников, членов нашего студенческого братства. 
Они мне особенно дороги. 

Из пятидесяти студентов, принятых [на факуль-
тет] в сентябре 1946 года, дошли до конца 35; они 
запечатлены на общей выпускной фотографии. Мно-
гие из отставших потом закончили институт заочно. 
[В первом выпуске б]ыли три кандидата на диплом с 
отличием: Н. Булатова, Р. Митрофанова и П. Зимин 
(автор этих строк). Получил диплом с красной надпи-
сью «с отличием» [только] я: Булатову «зарубил» на 
госэкзаменах по педагогике Кривинский, а Митрофа-
нова «срезалась» на каком-то другом предмете. Так 
что мой диплом «с отличием» положил начало [этой 
категории выпускников-географов]. А было бы не-
плохо собрать в один список и оформить для всеоб-
щего обозрения имена всех тех, кто получил дипломы 
с «красной корочкой» в последующие годы. Как это 
делается в школах. Многие из нынешних студентов 
увидели бы фамилии своих родителей или бабушек и 
дедов. Сделать возможно: архивы сохранились22. 

Все 35 первых выпускников получили дипломы с 
автографом Ю.Д. Дмитревского, как председателя 

                                                            
21 Валентина Ивановна Веселовская скончалась 10 мая 2011 
года. 
22 Работа над списком выпускников-географов, закончив-
ших ВГПИ (ВГПУ, ВоГУ) с отличием, будет завершена в 
2017 году. Материалы готовятся к размещению на сайте 
кафедры географии ВоГУ. 

государственной комиссии, и направления на работу в 
основном в школы и педучилища Вологодской облас-
ти. Честно отработали положенный трехлетний срок, 
а затем судьба разнесла членов студенческого братст-
ва по белу свету. Многие стали прекрасными учите-
лями, директорами школ, работниками районных от-
делов народного образования. 

Директорами школ в свое время работали: в Вель-
ске – В.П. Беляев, в Череповце – М.И. Кукушкина 
(Орлова), в Вожегодской школе – Т.А. Красикова 
(Пиличева), в Нестеровской – З.А. Башкирцева (Гар-
кунова). 

Около 50-ти лет с одной записью в трудовой 
книжке проработали «Отличники народного просве-
щения» Г.И. Сухарева (Виноградова) в школе № 7 
города Вологды и Н.А. Железова (Шилова) в средней 
школе № 1 города Сокола. 

В Мурманске закончили долгую трудовую карье-
ру «Отличники народного просвещения» Н.Ф. Пост-
никова (Панасюк), М.Н. Гришина (Кузьмичёва),  
Н.А. Малкова (Петрова). В Петрозаводске работала 
заслуженная учительница Карельской АССР С.И. Го-
лякова. В одной из школ города Киева вела геогра-
фию отличник просвещения Украины А.А. Ярцева. 
Всех мне не перечислить. Но вот о судьбе супругов 
Лобовых – Валентина и Валентины – следует напи-
сать. Проработав три года в Тотьме, они уехали в Та-
ганрог, куда вернулись из эвакуации родители Вали. 
Свыше 40 лет (кто бы мог подумать!) Валентин (этот 
нервный когда-то моряк; я уже писал о нем) и чуть 
меньше – его жена, проработали в одной из школ го-
рода Таганрога. Но судьба порой жестока к старикам, 
особенно к фронтовикам[: вследствие фронтового 
ранения в голову] Валентин оглох и ослеп. Я не по-
рываю с ним связь23. Отвечает теперь уже Валентина.  

На кафедре географии Куйбышевского (Самар-
ского) планового института долго работала и закон-
чила свой трудовой путь Людмила Васильевна Каши-
на (Кононова). А четверо из первого выпуска связали 
свою трудовую жизнь с родным факультетом. Сразу 
после окончания института стала работать ассистен-
том у И.М. Хайкина Нина Васильевна Булатова. По-
том ушла в вечернюю железнодорожную школу, где 
проработала директором до выхода на пенсию. 

На смену Нине Васильевне пришла в институт 
Руфина Григорьевна Митрофанова, долго прорабо-
тавшая на кафедре экономической географии. После 
института [она] работала в элитной школе города 
Тбилиси, куда увез ее муж, генерал-майор А.Г. Маш-
кин, в годы Великой Отечественной войны – летчик 
полка «Нормандия-Неман». После Тбилиси Руфина 
Григорьевна работала до выхода на пенсию в одной 
из школ города Москвы. 

Заменила Митрофанову на кафедре экономиче-
ской географии Калерия Николаевна Янусова (Бого-
словская). После ухода на пенсию И.М. Хайкина она 
читала лекции по экономической и политической гео-

                                                            
23 Когда уже были написаны эти строки, в декабре 2007 
года, приехав из санатория, я получил печальное известие – 
Валентин ушел из жизни. Валя позвонила. А я вставил [за-
пись] об этом в текст. – Прим. П.А. Зимина. 
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графии зарубежных стран. Была прекрасным лекто-
ром, преподавателем, воспитателем студентов. 

После 11-ти лет работы в школе по конкурсу на 
должность старшего преподавателя кафедры физиче-
ской географии был принят Павел Александрович 
Зимин (автор этих воспоминаний). Затем [я] был пе-
реведен на кафедру экономической географии. На 
географических кафедрах проработал 25 лет. Послед-
ние два года – заведующим кафедрой экономической 
географии. 

Из второго выпуска геофака всю трудовую жизнь 
посвятила институту Александра Александровна Ляп-
кина. Ассистент, доцент, декан естественно-
географического факультета, заведующая кафедрой фи-
зической географии – [вот] ее послужной список. Мето-
дистом заочного отделения работала до выхода на пен-
сию Надежда Александровна Ропакова (Буслаева). 

Все мои близкие друзья из нашего студенческого 
братства (К. Коничева, А. Ярцева, Г. Сухарева,  
Н. Постникова, В. Беляев, В. Грязнухин, К. Янусова, 
Т. Кононова, С. Голякова, Саша Зырин), а может и 
другие, уже в другом мире. 

Кроме Лобовых поддерживаю связь с Р. Митро-
фановой (Машкиной). Она живет в Москве и [мы] 
каждый год встречаемся в Вологде. Встречаюсь и  
с Н. Железовой (Шиловой) из Сокола. Да Александра 
Александровна Ляпкина живет24 рядом со мной, по-
этому часто видимся. 

И три ветерана из тех далеких лет, о которых пи-
шу, В.И. Веселовская, А.А. Ляпкина да я (Зимин П.А.) 
по-прежнему ходим на родной факультет как в свой 
дом. Спасибо нашим ученикам, которые теперь дер-
жат бразды правления на географических кафедрах25, 
за их внимание и заботу о нас, ветеранах. А мы рады, 
что не утеряно то, что было заложено нами и нашими 
коллегами, нашими сокурсниками в период становле-
ния геофака. А самое главное – сохранен дух сотруд-
ничества, коллективизма и дружбы, как среди препо-
давателей, так и их со студентами. Ведь это залог ус-
пеха и движения вперед. 

В своих воспоминаниях я старался по возможно-
сти быть объективным. Учитывал мнение и моих со-
курсников. И, думаю, они поддержали бы меня, про-
чтя этот «опус». Конечно, прошли годы. Память что-
то утратила, что-то изменила. Есть, видимо, неточно-
сти, небольшие ошибки. Поэтому прошу [всех], кто 
прочтет мои воспоминания, быть снисходительными 
ко мне. Не судите строго за стилистические погреш-
ности и языковые неточности. Для меня эти воспоми-
нания были возвращением в юность, в самую светлую 
ее, насыщенную событиями и незабываемую студен-
ческую пору жизни. Я снова пережил все то, о чем 
писал. И радуясь, и сожалея. 

 
  2007 год, сентябрь-ноябрь, Вологда,  

санаторий «Новый источник» 
 
 

                                                            
24 Уже после того, как были написаны эти воспоминания,  
28 января 2008 года скончалась Александра Александровна 
Ляпкина. Саша Ляпкина. – Прим. П.А. Зимина.  
25 Кафедры физической географии и геологии и экономиче-
ской географии были объединены в 2008 году. 
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P.A. Zimin 
 

STUDENT BROTHERHOOD: THE ORIGINS OF THE FACULTY OF GEOGRAPHY (1946–1950) 
 
2016 marks 70 years since the beginning of geography teachers training in Vologda. The article contains the edited 

and annotated memoirs of Pavel Aleksandrovich Zimin who was one of those very first students to graduate from the 
Faculty of Geography of Vologda State Pedagogical Institute in 1950. The veteran’s vivid memories contain precise 
characteristics of time, events and people, allowing the reader to plunge into a post-war Vologda and the life of geogra-
phy teachers’ community during the formative period. Almost the entire employment history of P.A. Zimin was, in one 
way or another, connected with the Pedagogical Institute. Nowadays, he also keeps in touch with the Faculty of Geo-
graphy and remains a paragon of professional devotion. 

 
Vologda, Pedagogical Institute, Faculty of Geography, formation of professional community. 
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II Всероссийской научно-практической конференции 
«Традиции народной культуры: проблемы изучения, 
сохранения и восстановления». После ее доклада 
фольклорные ансамбли Вологодского государствен-
ного университета выступили с программой «Народ-
ные песни через века»; это направление в дальнейшем 
было представлено в рамках VII Всероссийского 
фольклорного фестиваля «Древо жизни». Активно 
обсуждались проблемы на  межрегиональной конфе-
ренции «История материальной и духовной культуры 
народов России и Европы: опыт преподавания», обо-
значенные в выступлении профессора В.А. Саблина 
«Региональный историко-культурный стандарт Воло-
годской области: от замысла к реализации». Тема 
пленарного доклада  доктора исторических наук  
А.В. Камкина звучала следующим образом – «Жиз-
ненный опыт вологодских святых: прошлое в настоя-
щем»; на круглом столе «Школа и музей: пути сотруд-
ничества в деле духовно-нравственного воспитания» 
данное направление получило свое развитие. Выступ-
ление профессора Н.К. Максутовой  «Эволюция и ос-
воение ландшафтов Русского Севера» нашло свое от-
ражение в работе круглого стола «Традиции природо-
пользования и охраны ландшафтов Русского Севера». 
Доктор искусствоведения М.Г. Долгушина обозначи-
ла проблемы музыкального краеведения в Вологде, 
положив начало работе круглого стола «Музыкально-
краеведческие исследования в современной образова-
тельной практике». 

К каждому из мероприятий была издана програм-
ма, был создан сайт научно-практического форума 
«Вологодская область – душа Русского Севера» с 
возможностью размещения на нем информации о ме-
роприятих, рассчитанный на  дальнейшую работу по 
тематике. Предполагается издание статей, научных 
сборников и т.п. по мероприятиям форума. 

 
* * * 

III Всероссийские Беловские чтения  
«Белов. Вологда. Россия» 

 
«Беловские чтения» прошли в формате научно-

практической конференции, которая сопровождалась 
литературным семинаром для молодых авторов, лите-
ратурным марафоном «Читаем Белова» (в течение 
пяти часов произведения писателя читали в трех уч-
реждениях: музее-квартире, в школе и в ВГМХА), 
творческими вечерами писателей. Новацией нынеш-
них, Третьих Беловских чтений были организация 
творческого молодежного конкурса им. В.И. Белова 
«Душа хранит», а также проведение на пяти школь-
ных площадках диспутов, связанных с произведения-
ми нашего земляка. В программе чтений была и по-
ездка на родину писателя – в деревню Тимониха, где в 
сентябре был поставлен памятник на его могиле.   

В мероприятиях Чтений приняли участие около  
7 тыс. поклонников творчества  выдающегося худож-
ника слова: представители всех районов Вологодской 
области и 12 регионов России (из Архангельска,  
Воронежа, Москвы, Нижнего Новгорода, Северо-
двинска, Твери, Череповца, Уссурийска, а также из 
других городов нашей страны и зарубежья). В их чис-
ле 11 докторов и 20 кандидатов наук. 

На конференции было заслушано 78 докладов. На 
пленарном заседании выступили ректор Литературно-
го института им. А.М. Горького профессор А.Н. Вар-
ламов, заведующий кафедрой МГУ профессор  
М.М. Голубков, редактор журнала «Подъем»  
В.Д. Лютый (Воронеж), профессор Московского пе-
дагогического госуниверситета А.М. Антипова, япон-
ский профессор Ясуи Рёхэй и доцент из Германии 
Н.Л. Фишер, профессор ВоГУ Е.Н. Ильина.   

На шести секциях конференции творчество клас-
сика современной русской литературы анализирова-
лось и обсуждалось заинтересованно и многоаспект-
но: с учетом историко-культурного контекста эпохи и 
с целью понять внутренний мир его произведений. 
Воздействие художественного опыта В. Белова обна-
руживалось в творческих исканиях писателей Воло-
годского края  и в словесности всего Русского Севера. 
Литература Вологодского края оценивалась также в 
контексте образовательного пространства школы и 
вуза. Очень продуктивно был проанализирован опыт  
учреждений культуры по сохранению и популяриза-
ции литературного наследия региона.  

Материалы Всероссийских чтений предполагает-
ся опубликовать во втором выпуске Беловских чтений 
(первый выпуск содержит материалы Вторых чтений 
и был издан в марте 2016 г.).   

Беловские чтения носят традиционный характер. 
Следующие   будут приурочены к 85-летию со дня 
рождения писателя: мероприятия планируются в Во-
логде и в Москве в Литературном институте, выпуск-
ником которого был В.И. Белов.  
 

* * * 
VII Всероссийский фольклорный фестиваль  

«Древо жизни» 
 
VII Всероссийский фольклорный фестиваль 

«Древо жизни» прошел в Вологодском государствен-
ном университете с 21 по 23 октября 2016 года.  

В фестивале приняло участие 36 фольклорных 
коллективов и отдельных исполнителей из Санкт-
Петербурга и Ленинградской области, Твери, Яро-
славля, Архангельской области, Вологды, Череповца, 
Вологодской области. Общее количество участников 
фестиваля составило 380 человек. В программе меро-
приятия – творческие портреты коллективов, конкурс 
фольклорных ансамблей, мастер-классы по освоению 
народных музыкальных традиций. 

Бурный восторг вызвали выступления этнографи-
ческих коллективов из д. Березник Архангельской 
области и д. Пожарище Вологодской области, позна-
комившие зрителей с местным песенным, хореогра-
фическим фольклором. Высокий уровень владения 
народно-песенными традициями различных регионов 
России продемонстрировал фольклорный ансамбль 
студентов Санкт-Петербургской государственной 
консерватории им. Н.А. Римского-Корсакова и Воло-
годского государственного университета. Особый 
интерес у зрителей вызвала постановка свадебного 
обряда в исполнении объединенного коллектива из  
гг. Санкт-Петербурга и Гатчины. Причитания, сва-
дебные песни, приговоры и ритуальные действия, 
показанные в университете, восхитили зрителей. 
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Необходимо отметить, что в фестивале приняли 
участие все действующие сегодня фольклорные кол-
лективы Вологодской области, представившие свои 
творческие достижения на суд жюри и зрителей. Осо-
бую гордость вызвали ансамбли, созданные выпуск-
никами нашего вуза: мужской фольклорный и дет-
ский ансамбли «Вагане» (с. Верховажье); детский 
ансамбль «Боркунцы» и взрослый коллектив «Нюк-
ша» Центра традиционной народной культуры  
(с. Нюксеница); фольклорно-этнографические студии 
«Основа», «Матица», «Феникс» (г. Череповец); «Ра-
денье» (г. Вологда), ансамбль «Жаровлика» (г. Воло-
гда) и многие другие. 

Отличительной чертой прошедшего фольклорно-
го фестиваля стало участие большого количества дет-
ских коллективов различных возрастных групп – от 
детсадовского до подросткового периода, а также – 
семейных фольклорных ансамблей (гг. Вологда, Че-
реповец, Тверь, Ярославль). 

Одним из центральных мероприятий фестиваля 
стал юбилейный вечер, посвященный 35-летию дея-
тельности фольклорного ансамбля ВоГУ. Известный в 
России и за рубежом фольклорный коллектив универ-
ситета является неоднократным лауреатом междуна-
родных и всероссийских фестивалей и конкурсов. Он 
и сегодня, перенимая традиции наших предков, про-
пагандирует подлинные народно-песенные традиции 
Вологодского края.  

 
* * * 

II Всероссийская научно-практическая  
конференция «Традиции народной культуры:  

проблемы изучения, сохранения и  
восстановления» 

 
В рамках научно-практической конференции 

«Традиции народной культуры: проблемы изучения, 
сохранения и восстановления» работали 3 секции, 
было заслушано 27 докладов.  

На конференции выступили представители  
Санкт-Петербургской государственной консерватории 
им. Н.А. Римского-Корсакова, Государственного рес-
публиканского центра русского фольклора (г. Моск-
ва), Вологодского государственного университета, 
Областного научно-методического центра культуры, 
Дворца детского и юношеского творчества (г. Архан-
гельск), учреждений образования и культуры Воло-
годской области. 

Состав участников был весьма разнообразен: уче-
ные-искусствоведы и педагоги, специалисты по 
фольклору учреждений культуры и образования, ме-
тодисты, руководители фольклорных коллективов, 
преподаватели и студенты вузов. 

Значительное количество докладов было посвя-
щено исследованию фольклорных традиций Вологод-
ской области. Наиболее яркие из них – доклады, ос-
нованные на изучении малоизвестных сторон местной 
традиционной культуры: семейно-обрядовый и ка-
лендарный фольклор, хореографические и инструмен-
тальные традиции. 

Особый интерес у слушательской аудитории вы-
звали доклады, посвященные теме включения фольк-
лора в современную художественно-образовательную 

практику. Спектр научных интересов оказался доста-
точно широк. Были затронуты проблемы использова-
ния народно-песенных традиций в общеобразователь-
ной школе, учреждениях дополнительного образова-
ния, в программе вузовской подготовки.  

Конференция приняла резолюцию, в которой от-
мечена необходимость активизации деятельности по 
сохранению нематериального культурного наследия 
народа различных регионов России. Особо остро по-
ставлен вопрос о развитии программы кадрового 
обеспечения учреждений культуры и образования 
специалистами по фольклору.  

 
* * * 

Межрегиональная конференция  
«История материальной  и духовной культуры 
народов России и Европы: опыт преподавания» 

 
21 октября 2016 года в рамках научно-

практического форума «Вологодская область – душа 
Русского Севера» прошла межрегиональная научно-
практическая конференция «История материальной и 
духовной культуры народов России и Европы: опыт 
преподавания».  

Организаторами конференции выступили ФГБОУ 
ВО «Вологодский государственный университет» и 
АОУ ВО ДПО «Вологодский институт развития обра-
зования».  

В работе конференции приняли участие сотруд-
ники, студенты и аспиранты ФГБОУ ВО «Вологод-
ский государственный университет», ФГБОУ ВО 
«Череповецкий государственный университет», педа-
гогические работники 7 профессиональных образова-
тельных организаций области, образовательных орга-
низаций 6 муниципальных районов, городов Вологды 
и Череповца, а также представитель Ассоциации мо-
лодых исследователей «Институт исследований соци-
альной памяти» (г. Москва).  

Всего в работе межрегиональной конференции 
приняли участие более 100 человек. 

На пленарном заседании конференции участни-
кам были представлены доклады, связанные с вопро-
сами изучения материальной и духовной культуры 
народов России и Европы в курсах отечественной и 
всеобщей истории, а также представлен проект Кон-
цепции нового учебно-методического комплекса по 
всеобщей истории как составной части учебного 
предмета «История».  

На секции «Актуальные вопросы реализации ре-
гионального историко-культурного стандарта Воло-
годской области» обсуждался опыт реализации ре-
гионального компонента в общем и профессиональ-
ном образовании, а также в системе дополнительного 
образования.  

Участники секции «Опыт изучения истории ма-
териальной и духовной культуры Европы в общем, 
дополнительном и высшем образовании» обсуди-
ли подходы к преподаванию и изучению истории 
культуры Европы в соответствии с требованиями 
ФГОС общего и высшего образования, с Историко-
культурным стандартом новой концепции учебно-
методического комплекса по отечественной исто-
рии. 



 116

Студенты исторического факультета ВоГУ живо 
реагировали на все выступления, показав тем самым 
понимание существа обсуждаемых проблем. Участ-
ники конференции подчеркнули принципиальное зна-
чение разделов по истории культуры народов России 
и Европы в школьном курсе истории для формирова-
ния у обучающихся целостной картины всемирной 
истории для понимания роли и места России в совре-
менном мире.  

На заключительном пленарном заседании были 
подведены итоги работы секций и принято решение 
наиболее значимые с теоретической и практической 
точек зрения доклады и выступления опубликовать в 
информационно-методическом и научно-педагогичес- 
ком  журнале «Источник», издаваемом АОУ ВО ДПО 
«Вологодский институт развития образования».  

 
* * * 

Круглый стол «Традиции природопользования и 
охраны ландшафтов Русского Севера» 

 
В рамках научно-практического форума «Воло-

годская область – душа Русского Севера» 22 октября 
состоялось заседание  круглого стола «Традиции при-
родопользования и охраны ландшафтов Русского Се-
вера». Тематика выступлений отражала основные 
итоги научных исследований кафедр географии, био-
логии и экологии естественно-географического фа-
культета ВоГУ по изучению особенностей природо-
пользования и освоения ландшафтов Русского Севера, 
а также предварила юбилейные научные события сле-
дующего 2017 года, объявленного в России указами 
Президента Годом экологии и особо охраняемых при-
родных территорий. 

В работе  круглого стола приняло участие 25 че-
ловек. Всего было представлено 9 докладов от ВоГУ, 
1 – от РГПУ им. А.И. Герцена, 1 – от Регионального 
центра дополнительного образования детей; 1 – от об-
щественных экологических организаций Вологодской 
области, 1 – от школьников. Большинство участников 
выступали с докладами-презентациями, среди  которых 
преобладали исследовательские, основанные на систе-
матизации полевых материалов, а также использовании 
картографических и геоинформационных методов.  

Наиболее содержательными были научные докла-
ды о ландшафтном разнообразии Русского Севера и 
Вологодской области (Н.К. Максутова), о палеогео-
графических реконструкциях послеледниковых озер 
(Н.В. Анисимов), об особенностях динамики расселе-
ния в конце XX – начале XXI века (Н.В. Солдатова), о 
запасах традиционных биологических ресурсов ре-
гиона:  лекарственных трав (на примере иван-чая) 
(А.В. Платонов) и съедобных грибов (А.Н. Левашов).  

Оживленные дискуссии вызвали выступления о 
проблемах развития сети особо охраняемых природных 
территорий (Г.А. Воробьев) и результатах лесохозяйст-
венной деятельности в области (Ю.М. Базанов), о про-
блемах классификации и выделения культурных ланд-
шафтов Русского Севера (Е.Н. Соколова), о возрожде-
нии фенологических исследований (Н.А. Зейслер).  

Всем понравились результаты исследований связи 
природы и традиционной культуры, проявляющиеся в 
северо-русских народных названиях животных (док-

лад Ю.Н. Беловой), а также пословицах и поговорках 
в виде  упоминаний растений и животных (доклад 
школьницы А. Некрасовой). Об участии школьников 
в исследовании природы родного края прозвучала 
информация в докладах А.Ю Романовского и учени-
цы Е. Багулиной. 

По итогам обсуждения выступлений участники 
круглого стола рекомендовали 7 докладов  для публи-
каций в разных изданиях, а также приняли решение о  
необходимости обсуждения проблем природопользо-
вания и охраны ландшафтов Русского Севера на на-
учных мероприятиях разного уровня в 2017 году. 

Круглый стол был организован естественно-
географическим факультетом Педагогического инсти-
тута Вологодского госуниверситета и Вологодским 
отделением Русского географического общества. 

 
* * * 

Круглый стол «Школа и музей:  
пути сотрудничества  

в деле духовно-нравственного воспитания» 
 
23 октября в духовно-просветительском центре 

«Северная Фиваида» прошло заседание круглого сто-
ла «Школа и музей: пути сотрудничества в деле ду-
ховно-нравственного воспитания».   

Собравшихся объединили актуальные проблемы 
сотрудничества школы и музея:  

- духовно-нравственное воспитание детей и моло-
дежи как стратегическое направление в просветитель-
ской деятельности музеев; 

- потенциал музейной педагогики в деле реализа-
ции цели и задач новых федеральных образователь-
ных стандартов; 

- программа «Истоки» в деятельности вологод-
ских музеев. 

В начале заседания были рассмотрены перспекти-
вы сотрудничества музея и школы в связи с введени-
ем новых федеральных образовательных стандартов 
(А.В. Камкин). Перед школой и музейной педагоги-
кой встает непростая задача освоить смыслы, задачи и 
формы работы по наполнению образовательной об-
ласти «Духовно-нравственная культура народов Рос-
сии» полноценным и воспитывающим материалом. 

Именно в таком ракурсе о деятельности Вологод-
ского музея-заповедника говорила в своем выступле-
нии Наталия Прудникова (ее тема – игра и театрали-
зация в музее) и педагог-организатор Череповецкого 
лесомеханического техникума Нина Соколова  
(роль музея в деле нравственного воспитания обу-
чающихся). 

Содержательными были выступления сотрудни-
ков музея «Семенково» – Дмитрия Мухина и Наталии  
Федосеевой. Первый из них показал воспитательный 
потенциал проекта «Мы, собравшись, постанови-
ли…», раскрывающий нравственные основы русского 
деревенского самоуправления, а вторая показала вос-
питательный потенциал музейных программ, реали-
зуемых в «Семенково».  

По итогам выступления состоялся весьма заинте-
ресованный обмен мнениями, результатом которого 
стала идея координации деятельности школы и музея 
в деле духовно-нравственного воспитания. 
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* * * 
Круглый стол  «Музыкально-краеведческие  

исследования в современной  
образовательной практике» 

 
Круглый стол «Музыкально-краеведческие иссле-

дования в современной образовательной практике» 
состоялся 21 октября в кабинете-музее М.Ш. Бон-
фельда. Инициатором и организатором проведения 
этого научного мероприятия выступила кафедра тео-
рии, истории музыки и музыкальных инструментов 
ВоГУ; работу возглавила доктор искусствоведения, 
доцент, заведующий кафедрой Марина Геннадьевна 
Долгушина. 

Основной целью круглого стола стало обсужде-
ние современного состояния и перспектив музы- 
кально-краеведческих исследований в Вологодской 
области, а также вопросы внедрения музыкально-
краеведческого компонента в образовательный про-
цесс. 

Круглый стол собрал более 30 участников: препо-
давателей и студентов ВоГУ и Вологодской право-
славной духовной семинарии, сотрудников Вологод-
ской областной государственной филармонии имени 
В.А. Гаврилина и музея «Литература. Искусство.  
Век ХХ». Было представлено 12 докладов, в том чис-
ле 5 докладов студентов и магистрантов ВоГУ. 

Одним из наиболее ярких выступлений стал док-
лад Т.А. Успенской «Духовная музыкальная культура 
 

 
Вологодской губернии на рубеже XIX – XX веков». 
Церковно-певческая практика вологодских храмов – 
малоисследованный и чрезвычайно интересный сю-
жет, изучению которого Татьяна Алексеевна посвяти-
ла более двух десятилетий. Этический пафос и источ-
никоведческая составляющая органично сочетались в 
ее докладе с практикориентированными нюансами, 
позволяющими составить впечатление о разнообраз-
ных возможностях применения найденного исследо-
вателем материала.  

Чрезвычайно полезным как с научной, так и с ме-
тодической точки зрения был доклад Я.Ч. Фроловой 
«Формирование личных фондов вологодских музы-
кантов как актуальная задача музея-заповедника (на 
примере фонда Т.Д. Томашевской)». Представленная 
Яниной Чесюсовной информация оказалась особенно 
востребованной студенческой частью аудитории – 
участниками научно-исследовательского проекта 
«Музыкальная библиография периодической печати 
Вологды» 1920–1930-х годов». В тексте доклада и на 
кадрах компьютерной презентации «оживали» лица дея-
телей вологодской музыкальной культуры, знакомые 
студентам по газетным статьям, анонсам, обзорам. 

В заключение работы круглого стола студенты 
познакомили присутствующих с результатами своей 
научно-исследовательской деятельности. Наиболее 
успешными стали выступления С.Л. Герасимовой, 
А.В. Мироновой, К.А. Мишанова, А.А. Нестеровой. 
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Л.В. Егорова 
доктор филологических наук, 

профессор кафедры английского языка ВоГУ 
 

 
 

 
ОБ УЧАСТИИ КАФЕДРЫ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА ВоГУ  

В МЕЖДУНАРОДНОМ СЕМИНАРЕ «СОВРЕМЕННАЯ БРИТАНСКАЯ ЛИТЕРАТУРА  
В РОССИЙСКИХ ВУЗАХ» 

 
Инициатором проекта выступила Карен Хьюитт 

(Оксфордский университет), и с сентября 2005 года 
британцы и российские преподаватели английского 
языка и литературы ежегодно собираются в Пермском 
государственном национальном исследовательском 
университете. Два дня плотного общения предостав-
ляют отличную возможность для обмена опытом с 
единомышленниками из России, Беларуси, Британии. 

Для реализации проекта по приобщению россий-
ских студентов к лучшим образцам современной бри-
танской литературы каждый участник (представитель 
университета) получает два-три комплекта из пятна-
дцати-двадцати экземпляров этих произведений для 
работы у себя в университете. Думаю, не стоит гово-
рить о том, что речь не идет об отказе от чтения клас-
сики, но о стремлении обсуждать и современные, ори-
гинальные, самобытные романы и пьесы. 

Трудно переоценить значение совместной работы 
по созданию комментариев. Читая произведение, ко-
торое только входит в проект (комментарии к нему 
еще не написаны), отмечаешь то, что вызывает со-
мнения. Карен Хьюитт, получив вопросы, комменти-
рует проблемные места (непонимание разных универ-
ситетов показательно). Работает Карен предельно ин-
тенсивно, и, получив комментарии с аннотациями 
(приятный нюанс – замечаешь себя и университет в 
числе упомянутых участников), видишь разрешение 
всех своих сомнений. Со следующей группой читать 
будет легче – недопонимание снято. 

Не менее ожидаем и каждый выпуск «Тропы» – 
журнала, издаваемого раз в год (в 2015 году вышел 
девятый номер). Британские и российские участники 
проекта обобщают опыт внедрения в учебный про-
цесс того или иного романа, делятся своими культу-
рологическими, историко-литературными, теоретико-
литературными, стилистически-языковедческими, пе- 
реводческими и методическими материалами для ис-
пользования в преподавании. 

Хочется отметить редакторские рубрики. По 
прошествии восьми лет по-прежнему помнишь пер-
вый номер и скрупулезные объяснения Карен 
Хьюитт, почему журнал назвали «Тропой» (или 
«Тропинкой») [1], точное определение Бориса Про-
скурнина места Пермского семинара в российской 
англистике [2]. В № 2 он продолжил невеселые, но 
достаточно оптимистичные размышления: «“Нищета” 
российского литературного образования, или О роли 
Пермского семинара в приобщении к хорошей лите-
ратуре» [3]. В следующих номерах журнала слово 
получили все члены международной редакционной 

коллегии: Ольга Сидорова, Уральский федеральный 
университет (№ 3); Елена Марьяновская и Олег Су-
лица, Рязанский государственный университет (№ 4); 
Наталия Эйдельман, Новосибирский государственный 
университет (№ 5); Will May, Southampton University 
(№ 6); Светлана Питина, Челябинский государствен-
ный университет (№ 7); Karen Hewitt, Oxford Universi-
ty (№ 8); Sandie Byrne, Oxford University (№ 9). 

У каждого из нас есть свои предпочтения, люби-
мые рубрики, авторы. Я начинаю читать со статей 
носителей языка, с кем только что познакомились в 
Перми. В сентябре 2015 года семинар посетили глав-
ный редактор «London Review of Books» Мэри-Кей 
Уилмерс, редактор и автор издания Джереми Хар-
динг. № 9 представил написанную им статью на тему 
мигрантов и писателей-мигрантов в британской лите-
ратуре [4]. В статье знаменитого драматурга Дэвида 
Эдгара, еще одного гостя этого семинара, рассмотре-
но развитие послевоенного британского театра, обо-
значены пять «волн» британской драмы; не обойдены 
вниманием социальные аспекты и конфликты, изме-
нения во взаимоотношениях государства и театра [5]. 

В 2014 году Джонатан Майлс посвятил статью c 
красноречивым заглавием «Писать о не поддающемся 
описанию словами…» Первой мировой войне и рома-
ну Пэт Баркер «Возрождение» [6]. Кирсти Блэр сде-
лала обзор подростковой литературы [7]. После тако-
го рода материалов испытываешь желание приобщить 
студентов к разработке тем в дипломных работах. 

Эссе по творчеству отдельных писателей можно 
было бы собрать в отдельную книгу. Питер Кемп, 
известный литературный критик, рассказал о трило-
гии Тома Стоппарда «Берег Утопии» [8]. Кэтрин Бра-
ун – об «Искуплении» Иэна Макьюэна [9]. Cэнди 
Бёрн поделилась мыслями о романе «Эксперимент с 
любовью» Хилэри Мантел [10]. Из отечественных 
работ в книгу моего выбора вошла бы статья об осо-
бенностях повествовательной структуры в романе  
К. Исигуро «Не отпускай меня» Наталии Морженко-
вой [11], статья о жанре альтернативной истории Оль-
ги Судленковой [12]. 

Испытываешь благодарность за работы о других – 
вне проекта – произведениях авторов, обсуждаемых в 
проекте. Так, в 2011 году полезно было прочесть ста-
тью, где рассмотрена проблема памяти (и ее механиз-
мы: субъективная интерпретация, забывание, вообра-
жение) в автобиографической книге Джулиана Барнса 
«Нечего бояться» [13]. Статья помогла лучше понять 
«Историю мира в 10½ главах». Екатерина Баринова 
не только для себя открыла сборник рассказов «Is This 
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the Way You Said?» Адама Торпа [14], известного 
прозаика и драматурга, чей роман «Алвертон» вошел 
в проект. 

Хороши детальные разборы, например подробный 
анализ стихотворения Уилфрида Оуэна «Гимн обре-
ченной юности» Дэвида Грилза (Оксфордский универ-
ситет). Стиховедческий анализ демонстрирует подход 
английских литературоведов к анализу поэзии [15]. 

Неизменно интересны переводческие материалы. 
О работе над переводом «Мадам Бовари» рассказал 
Адам Торп [16]. Какие цели он ставил перед собой, 
соглашаясь на выполнение двадцатого по счету пере-
вода на английский? В отличие от американки Лидии 
Дэвис с ее девятнадцатым переводом, он хотел не 
модернизировать, а придерживаться прекрасного 
флоберовского языка в его непосредственной времен-
ной соотнесенности. 

О новом переводе «Преступления и наказания» на 
английский рассказал Оливер Реди [17]. Два послед-
них перевода вышли в начале 1990-х. Лариса Воло-
хонская и Ричард Певир, русско-американская пара, 
отдавали предпочтение «политике жесткой верности 
на уровне языка, синтаксиса и даже порядка слов». Их 
лаконичность впечатляла Оливера Реди, смущала же 
«готовность “обрусить” английский язык и преувели-
чить в переводе странности оригинала» [17, с. 85]. 
Второй перевод – Давида МакДуффа – отличался 
склонностью «объяснять» «темные места» оригинала, 
«сглаживать» текст. Учитывая опыт предшественни-
ков (в том числе постоянный ориентир британских 
переводчиков – работы Констанс Гарнетт), Оливер 
Реди стремился сохранить лаконичность и –  
«плотную и тесную языковую ткань оригинала»  
[17, с. 86]. 

Ольга Сидорова рассмотрела проблемы перевода 
и рецепции творчества Берилл Бейнбридж в России 
[18], рассказала о переводах романов Дэвида Лоджа 
на русский язык [19]. История осмысления их творче-
ства российским литературоведением могла бы быть 
полезна филологам. Для студентов-переводчиков бы-
ло бы интересно – по прочтении «Nice Work» (1988) 
Лоджа – обсудить практические вопросы. Как пере-
вести предельно просто звучащее заглавие? «Хорошая 
работа»? «Хорошенькое дельце»? «Приятное заня-
тие»? Как перевести имена главных героев – Vic (Vic-
tor) Wilcox, Robyn Penrose, сохранив свойственные им 
коннотации и комический элемент? 

Полезны статьи о литературоведческой термино-
логии; так, Кэтрин Браун привлекла внимание к гла-
вам [20], реализму [21], «дефамилиаризации» – «ост-
ранению» [22], а также проблеме плагиата и тому, как 
его избежать [23]. 

Всегда любопытны разговоры с продолжениями. 
В № 1 Наталия Дерябина рассмотрела типичные про-
блемы, которые могут возникнуть при переводе ху-
дожественных произведений с ненадежным повество-
вателем [24]. В № 2 Карен Хьюитт, выразив сомнения 
по поводу того, что Стивенс из романа «Остаток дня» 
К. Исигуро является «ненадежным повествователем», 
подняла вопрос, кто или что таковым является [25]. 
Разговор продолжила Катрин Браун, посвятив про-
блеме повествователя и «ненадежного повествовате-
ля» публикации в № 3 и № 5 [26]. 

Студенческие эссе (три в выпуске) – раздел, лю-
бимый преподавателями и студентами. Каждый из 
университетов (в проекте их более восьмидесяти) 
имеет право предложить к участию не более трех эс-
се, так что конкуренция жесткая. Наш университет не 
сразу вошел в проект, но последние три года эссе на-
ших студентов неизменно оказываются в числе опуб-
ликованных (в 2013 – эссе Дарьи Маркасовой и Мак-
сима Анфалова, в 2014 – Риммы Петровой, в 2015 – 
Марины Яшиной). 

На кафедре английского языка в проекте участ-
вуют канд. филол. наук О.А. Бурсина, д-р филол. наук 
Л.В. Егорова, канд. филол. наук Ж.И. Подоляк, канд. 
филол. наук А.Н. Цветкова. Хотелось бы, чтобы к нам 
присоединялись и преподаватели английского неязы-
ковых факультетов. В проекте есть сложные для чте-
ния и обсуждения романы, но есть и вполне посиль-
ные для физиков, математиков и т.д. При чтении од-
ного из последних романов проекта («The Curious 
Incident of the Dog in the Night-time» by Mark Haddon) 
студенты 23 английской группы отметили, что полу-
чили удовольствие от легкости восприятия качест-
венного романа, и я бы порекомендовала этот – наи-
более доступный по языку – роман. Воспроизведу 
несколько абзацев Ксении Филипповой (она написала 
эссе по-английски и затем – по моей просьбе – тезисы 
по-русски): 

«Тема аутизма сложна для понимания. Нам в этом 
плане повезло: курс “Специальной психологии” по-
зволил ознакомиться с данными отклонениями де-
тально и объемно. Книга Марка Хэддона подкупила с 
первых страниц простотой и искусно сделанной не-
принужденностью. Читая книгу, я погрузилась в мир 
аутичного мальчика по имени Кристофер, смогла по-
нять, что значит быть “не таким, как все”. Уверена, 
лишь единицы способны затронуть и передать про-
стым языком столь глубинные и значимые для нашего 
времени вопросы. 

После прочтения книги одно из возникших чувств 
– стыд. Стыд за то, что в рутине дней невольно нахо-
дишь причины для хандры, депрессии, временами 
даже теряешь веру в себя, и ведь не осознаешь, что в 
мире есть люди, которые переживают большие беды, 
сталкиваются с действительно трудными ситуациями 
и мечтают иметь хоть часть того, что есть у тебя. Ме-
ня тронула целеустремленность Кристофера, его рве-
ние понимать окружающую действительность, пре-
одолевать себя и идти на риск. 

“Потому что любить кого-то – это значит помо-
гать ему, когда он попал в беду, заботиться о нем и 
говорить ему правду”. Среди многих прочих досто-
инств книги Марка Хэддона я поразилась тому, как 
чутко он смог описать отношения между аутичным 
мальчиком и его отцом. Я поняла, что воспитываю-
щие такого ребенка родители достойны огромного 
уважения и понимания. А вы смогли бы взять на себя 
такую ответственность?  

Эта книга учит толерантности. Я открыла для се-
бя поистине другой взгляд на мир и окружающие ме-
ня вещи. Порой Кристофер рассуждает на такие 
сложные темы, что мне (здоровому нормальному че-
ловеку) трудно уловить эту тонкую нить, потому что 
вот-вот – и он уже ушел в совершенно другом на-
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правлении. Неужели аутизм это клеймо? Нет, я не 
хочу в это верить. “Люди не обязательно неполноцен-
ные, если у них есть особые нужды”. Мы не выбира-
ем, кем мы родимся, но то, как мы проживем жизнь, 
кем мы станем, чего добьемся, – решать только нам». 

Нравится ли студентам принимать участие в про-
екте? Анкетирование показывает, что, однозначно, да. 
Анастасия Черкасова (22 А. Их группа на первом кур-
се читала Nick Hornby «About a Boy», на втором – 
Julia Darling «The Taxi Driver's Daughter», Julian 
Barnes «A History of the World in 10½ Chapters»): 

«Данный проект дал мне возможность познако-
миться с тремя прекрасными, разными, “реалистич-
ными” произведениями. Реалистичными, потому что 
они приближены к видению современного общества. 
Понравились все три. Julian Barnes, его разносторон-
ность и многогранность. Nick Hornby, его меланхо-
личность, сентиментальность и саркастичность одно-
временно. И конечно же, Julia Darling с ее “говоря-
щей” фамилией.  

Чем привлекают данные произведения современ-
ного читателя? Во-первых, – языком. Он довольно 
прост, лаконичен, современен. Сленг, используемый в 
романах, приближает автора к читателям, а читателям 
дает возможность обогатить свой словарный запас. 
Во-вторых, – сюжетом, довольно незамысловатым, 
приближенным к “реальному ходу” жизни. На стра-
ницах произведений мы сталкиваемся с бюрократией, 
суицидом, эгоизмом, жестокостью общества. Разве не 
эти проблемы являются насущными, разве не ими 
“болен” мир?  

Современность требует современности. Конечно, 
классика не может отступить на второй план (на то 
она и классика), но мне хочется обогащать свой язык 
словами, которые звучат на улицах Лондона или Нью-
Йорка, которые позволят мне быть “своей” среди со-
временной молодежи. 

Хочется выразить этому проекту огромную бла-
годарность и за возможность того, что именно твое 
эссе может появиться в известном журнале и поко-
рить другие города». 

Изменяется ли отношение к проекту по прошест-
вии нескольких лет и в чем его непреходящая цен-
ность? Я попросила написать об этом Сергея Уланки-
на – нашего выпускника, сейчас аспиранта-философа 
второго курса (предварительно тема диссертации – 
«Язык как конструктивно-прогностическая структура 
в философии гуманитарных наук»): 

«Подбор текстов для домашнего чтения был в хо-
рошем смысле провокационным. Тексты было инте-
ресно обсуждать. Никогда не забуду, как мы дискути-
ровали по поводу последней главы “Истории мира в 
10½ главах” Джулиана Барнса, где автор представил 
свою модель идеального рая. Протагонист чревоугод-
ничал, предавался телесным грехам, с кем хотел. Та-
ким образом Барнс показал нашу людскую ограни-
ченность и замкнутость на своей плоти – вообразить 
высшую степень блаженства мы можем, только срав-
нивая это с качественным удовлетворением потребно-
стей нижних этажей пирамиды Маслоу. Вообще, весь 
фрагментарный роман Барнса так или иначе о христи-
анстве, но с таких неожиданных позиций, что берет 
оторопь. Благодаря таким работам мы можем преодо-

левать бэконовский идол пещеры – автор проводит 
нас по другим пещерам и показывает объект с разных 
сторон. И это в полной мере относилось и к другим 
книгам, с которыми удалось познакомиться в курсе 
домашнего чтения. 

* * * 
Книги в курсе домашнего чтения учили говорить 

так, как действительно говорят. Англоязычный худо-
жественный текст был десакрализирован и получил 
признание (см., например, Генри Миллера) куда 
раньше русскоязычного. Традиция художественного 
письма как говорения сложилась и находит последо-
вателей в лице множества англоязычных авторов.  
В результате литература дает иногда даже более пол-
ное понимание речевых особенностей различных со-
циальных групп, чем, например, фильмы. 

“Black Swan Green” Дэвида Митчелла написан от 
лица подростка-мальчика. Из подростковых проблем 
соткан не только сюжет, но и речь героя: ругательст-
ва, высмеивание преподавателей и взрослых вообще, 
школьный фольклор, рождающийся на лету (дразнил-
ки, стишки, песенки). Это лишь один из примеров, 
который помогает поймать настроение языка для раз-
ных ситуаций и социальных групп. Столь живой ма-
териал для изучения невозможно получить в стенах 
университета любым другим способом. 

Речь иностранца кажется нам чуждой часто не за 
счет акцента, а за счет лексических особенностей: 
речь всегда нейтральна, суха. Вылезать за рамки 
стандартного вокабуляра страшно не потому, что нет 
подходящих слов, – напротив, у студентов их в из-
бытке, – мы не знаем, как и когда их применять. Важ-
но и допущение традиционных “ошибок”, которые 
делают иностранца “своим” в разговоре. К таковым в 
русском языке может относиться слово “сейчас” – я 
не слышал, чтобы в молодежной среде его говорили 
отчетливо, все говорят “ща”. Подобные маркеры 
(wanna, gonna – из очевидных примеров) приучают к 
допустимому и даже желательному языковому “бес-
культурью”. Те авторы, которых мы читали, любили и 
умели выражать фонетические особенности говоре-
ния и подчеркивали особенности языка на всех его 
уровнях – намеренно неверная, но правильная грам-
матика, лексика. (Здесь, кстати, можно было бы под-
няться на философскую ступень и заявить, что, когда 
автор пишет и высоким стилем, и просторечием, он 
любит язык во всех ипостасях и, соответственно, лю-
бит его гораздо больше, чем нежно относящиеся к 
словарным правилам писатели, которые не позволяют 
себе вольностей на бумаге). 

Так или иначе, чтение современной литературы, 
которая, что важно, повествует о современных собы-
тиях, отчасти помогает преодолеть страх быть непо-
нятым и показывает, в какую сторону и на какое рас-
стояние нужно удаляться от правил языка, чтобы го-
ворить правильно. 

* * * 
Роман Джонатана Коу “Какое надувательство” 

щеголяет языковыми играми. Автор выжимает мак-
симум из лексики, играя с двойными и тройными зна-
чениями слов. Объективно в русском языке передать 
все нюансы сложнее – омонимия в английском гораз-
до шире и многообразней, чем в русском. Перевод 
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языковых игр – это, пожалуй, самое сложное и инте-
ресное, что мне приходилось делать за все время обу-
чения». 

На мой взгляд, при работе с качественной совре-
менной литературой все сложно и все интересно: ка-
ждый берет, сколько может вместить. Напоследок я 
бы еще упомянула продуктивность просмотра и об-
суждения киноверсий книг. Обыкновенно я работаю 
со вторым курсом и, получив как-то во втором семе-
стре группу первого курса, решила читать с ними 
«About a Boy». Для активизации слишком неспешно 
для меня изъяснявшихся первокурсников мы начина-
ли занятия с просмотра прочитанных эпизодов. Есте-
ственно-быстрый темп разговорной речи героев 
фильма при первом просмотре поверг группу в шок. 
Чтобы расслышать текст, нам приходилось смотреть 
во второй – в третий раз, и, чувствуя, что они все рав-
но не успевают, студенты – при подготовке дома – 
стали ответственнее относиться к чтению: пытаться 
запоминать, чтобы слышать. Любопытно, что одни не 
успевали понимать  ребенка, другие – взрослого пер-
сонажа, так что было очевидно, что дело не в испол-
нителях, а в наших возможностях. При тщательной 
домашней работе становилось легче, темп занятий 
естественно чуть ускорялся. 

Удивляло и то, насколько сложно давалось сту-
дентам обсуждение. Казалось бы, всем хотелось вы-
сказаться, но было бесконечно трудно донести свою 
мысль, что и почему иначе в фильме, нравятся или не 
нравятся изменения. Нужные слова не шли, предло-
жения получались перегруженными. И снова выход 
был очевиден: чтобы ясно формулировать, нужно 
внимательнее читать, больше запоминать, четче мыс-
лить. Опыт – дело наживное, и на втором курсе в чем-
то становится чуть легче, правда, это остается незаме-
ченным: уровень сложности книг постоянно растет.  

На третьем курсе при обсуждении романа 
«Atonement» на занятиях уже не нужно выделять вре-
мя для просмотра одноименной экранизации с Кирой 
Найтли в главной роли. Попросив посмотреть фильм, 
завоевавший «Оскар» и две премии «Золотой глобус», 
тех, кто еще не видел, можно сразу переходить к раз-
говору о серьезных проблемах. Литература и кино 
становятся все более подвластными для обсуждения. 
Они приносят и опыт – самых разных планов, и на-
слаждение. По мере преодоления трудностей к чте-
нию на английском привыкают все.  

Курс литературы стран изучаемого языка в ны-
нешней программе приходится на последний семестр, 
и меня радует, когда вопрос, на каком языке прочита-
на та или иная книга, вызывает недоумение: для вы-
пускников очевидно, что современное, разумеется, 
читается в оригинале. 

Список книг проекта 

Penelope Lively The House in Norham Gardens (1974) 
Graham Swift Waterland (1983) 
David Lodge Nice Work (1988) 
Julian Barnes A History of the World in 10 1/2 Chapters 
(1989) 
Pat Barker Regeneration (1991) 
Adam Thorpe Ulverton (1992) 

Jonathan Coe What a Carve Up! (1994)  
Barry Unsworth Morality Play (1995) 
Hilary Mantel An Experiment in Love (1995) 
Bernard MacLaverty Grace Notes (1997) 
Jill Dawson Magpie (1998) (Out of print) 
Beryl Bainbridge Master Georgie (1998) 
Nick Hornby About a Boy (1998) 
Michael Frayn Headlong (1999) 
Zadie Smith White Teeth (2000) 
Ian McEwan Atonement (2001) 
Julia Darling The Taxi Driver's Daughter (2003) 
Esther Freud The Sea House (2003) 
David Hare Stuff Happens (2004) 
Mark Haddon The Curious Incident of the Dog in the 
Night-time (2004) 
David Mitchell Black Swan Green (2006) 
David Edgar Testing the Echo (2008) 
Ruth Rendell Portobello (2008) 
Sebastian Faulks A Week in December (2009) 
Magnus Macintyre Whirligig (2013) 
John Lanchester Capital (2013) 

Литература 

1. Hewitt, K. Footpath / K. Hewitt // Footpath. – 2008. –  
№ 1. – С. 6–10. 

2. Проскурнин, Б. Пермский семинар и его место в 
российской англистике / Б. Проскурнин // Footpath. – 2008. –
№ 1. – С. 11–16. 

3. Proskurnin, B. Editorial / B. Proskurnin // Footpath. – 
2009. – № 2. – С. 6–14. 

4. Harding, J. Migrants and Migrant Writers in English Li-
terature / J. Harding // Footpath. – 2015. – № 9. – С. 12–30.  

5. Edgar, D. State of Play (on Postwar British Theatre) /  
D. Edgar // Footpath. – 2015. – № 9. – С. 30–42. 

6. Miles, J. Writing the Unwriteable: The First World War 
and Pat Barker’s Regeneration / J. Miles // Footpath. – 2014. – 
№ 8. – С. 39–56. 

7. Blair, K. Young Adult Literature / K. Blair // Footpath. – 
2014. – № 8. – С. 114–128. 

8. Kemp, P. Tom Stoppard: The Coast of Utopia – A Trilogy 
of Plays / P. Kemp // Footpath. – 2009. – № 2. – C. 42–48. 

9. Brown, C. On Atonement by Ian McEwan / C. Brown // 
Footpath. – 2010. – № 3.– C. 32–38. 

10. Byrne, S. Thoughts on An Experiment in Love by Hi-
lary Mantel / S. Byrne // Footpath. – 2010. – № 3. – C. 42–44. 

11. Morzhenkova, N. The Narrative Structure of Kazuo 
Ishiguro’s Never Let Me Go / N. Morzhenkova // Footpath. – 
2009. – № 2. – C. 32–41. 

12. Sudlenkova, O. What if? or The Alternate History Ge-
nre / O. Sudlenkova // Footpath. – 2010. – № 3.– C. 25–31. 

13. Perekhodzeva, O. Memory Processes in Nothing To Be 
Frightened Of by Julian Barnes / O. Perekhodzeva // Footpath. – 
2011. – № 5. – С. 41–46. 

14. Barinova, E.V. Discovering Adam Thorpe’s Short Sto-
ries / E.V. Barinova // Footpath. – 2013.– № 7.–С. 31–38. 

15. Grylls, D. On ‘Antem for Doomed Youth’ / D. Grylls 
// Footpath. – 2012. – № 6. – С. 65–70. 

16. Thorpe, A. On Translating Madame Bovary /  
A. Thorpe // Footpath. – 2011. – № 5. – C. 73–78. 

17. Реди, О. О новом переводе «Преступления и нака-
зания» на английский / О. Реди // Footpath. – 2012. – № 6. – 
C. 83–89. 

18. Сидорова, О. Russian Readers’ Responses to Beryl 
Bainbridge’s Novels / О. Сидорова // Footpath. – 2012. – № 6. 
– C. 78–83. 

19. Сидорова, О. David Lodge in Russia / О. Сидорова // 
Footpath. – 2008. – № 1. – С. 30–36. 



 122

20. Brown, C. Chapters: Why Writers Have Them, And 
How We Can Read Them / С. Brown // Footpath. – 2010. –  
№ 4. – C. 11–23. 

21. Brown, C. Realism / С. Brown // Footpath. – 2010. – 
№ 4. – C. 104–109. 

22. Brown, C. More Critical Terms: Defamiliarisation /  
С. Brown // Footpath. – 2012. – № 6. – C. 89–94. 

23. Brown, C. Plagiarism: How to Avoid It / С. Brown // 
Footpath. – 2013. – № 7. – С. 106–110. 

24. Deryabina, N. Unreliable narrators and translating The 
Remains of the Day / N. Deryabina // Footpath. – 2008. – № 1. – 
С. 93–99. 

25. Hewitt, K. Who – or What – is an Unreliable Narra-
tor? / K. Hewitt // Footpath. – 2009. – № 2. – C. 23–31. 

26. Brown, C. Unreliable Narrators / С. Brown // Foot-
path. – 2011. – № 5. – C. 51–60. 

 
 
 

В.А. Саблин 
доктор исторических наук, доцент,  

декан исторического факультета ВоГУ, зав. кафедрой всеобщей истории 
и социально-экономических дисциплин ВоГУ, 

М.С. Черкасова 
доктор исторических наук, профессор,  

профессор кафедры теории, истории культур и этнологии ВоГУ 
 

ОБ ИТОГАХ ЮБИЛЕЙНОЙ ХХХV СЕССИИ СИМПОЗИУМА  
ПО АГРАРНОЙ ИСТОРИИ ВОСТОЧНОЙ ЕВРОПЫ 

 
19–24 сентября 2016 г. в столице Республики 

Башкортостан г. Уфе состоялась ХХХV сессия Симпо-
зиума по аграрной истории Восточной Европы.  
Этот авторитетный научный форум функционирует с 
1958 г., когда состоялась его первая сессия, в эстонской 
столице Таллинне. У истоков Симпозиума стояли 
крупнейшие советские историки-аграрники, специали-
сты по европейскому и русскому средневековью, а 
также истории России раннего Нового времени  
С.Д. Сказкин, Х.Х. Круус, В.К. Яцунский. 

Вскоре к работе Симпозиума подключились исто-
рики, с именами которых в дальнейшем были связаны 
многие его сессии – Н.В. Устюгов, И.Д. Ковальченко, 
Л.В. Милов, А.М. Анфимов, В.В. Дорошенко, П.В. Со-
ветов, И.П. Ермолаев, Ш.Ф. Мухамедьяров, В.Л. Янин, 
А.И. Комиссаренко, Н.А. Горская, Е.Н. Швейковская, 
Г.В. Абрамович, Л.С. Прокофьева, Н.Н. Масленникова, 
А.Ю. Алексеев, М.Б. Свердлов, З.В. Дмитриева,  
З.А. Огризко, В.П. Данилов, Л.В. Данилова, Н.Я. Гущин, 
Н.Л. Рогалина, Н.Б. Селунская, В.Г. Тюкавкин,  
Э.М. Щагин, И.Е. Кознова и многие другие.  

Сессии Симпозиума проходили раз в 2–3 года в 
столицах союзных республик (Таллинн, Вильнюс–
Каунас, Рига–Сигулда, Киев, Минск, Кишинев, Моск-
ва), а также в городах Гродно, Ленинград, Одесса, 
Ростов-на-Дону, Уфа, Казань, Тамбов, Арзамас, Ека-
теринбург, Орел, Калуга, Тула, Рязань, Брянск, Сама-
ра. Они организовывались, как правило, на базе рес-
публиканских академий наук и местных университе-
тов. В них всегда полезным был опыт интеграции 
академической и вузовской науки, координация на-
правлений, методологии, методики, анализа источни-
коведческой базы в исследовании базовых характери-
стик российского общества, корнями своими уходя-
щих в аграрный строй и его многовековую эволюцию. 
Всегда было важным издание Ежегодников (либо  
Материалов, тематических сборников), включающих 
авторские и коллективные статьи, что закрепляло  
научные заседания Симпозиума, превращая их в по-

стоянно действующий фактор дальнейших научных 
поисков. По мере расширения географии проводимых 
сессий расширялся и состав их участников за счет на-
учных центров Урала, Сибири, Средней Азии. 

Сквозными проблемами на научных заседаниях 
Симпозиума всегда были: эволюция видов земельной 
собственности (от ее зарождения до 1990-х гг.), 
трансформации в земельном обеспечении и способах 
функционирования крестьянских хозяйств, характер 
связи земледельческого производства с городским 
рынком, внеземледельческо-промысловая сфера кре-
стьянского хозяйства, роль государства и общины в 
истории крестьянства, степень адаптации и выживае-
мости крестьянства и крестьянского двора на протя-
жении длительного времени, рентно-повинностные 
механизмы и практики, эволюция систем сельского 
расселения и демографические процессы.  

Изучение аграрной истории ХIХ–ХХ вв. включа-
ло в себя разработку кардинальных проблем, связан-
ных с аграрными реформами (1861 г., Столыпинской, 
1917–1920 гг.), положением крестьянства в годы Пер-
вой мировой войны, нэпа и коллективизации, Великой 
Отечественной войны. В исследовательских стратеги-
ях участников Симпозиумов всегда сильной стороной 
было органическое сочетание глубокой региональной 
проработки проблематики с учетом общероссийской 
перспективы и ретроспективы. Это позволяло глубже 
осознать общеисторические закономерности и регио-
нальную специфику изучаемых процессов. Важна 
была и постоянно ведущаяся участниками сессий 
Симпозиума разработка новых (в первую очередь ар-
хивных) источников, интенсификация конкретной 
методики, включая математические способы обработ-
ки массовой информации, методы моделирования 
аграрно-исторических процессов, картографирования 
и создания геоинформационных систем. 

Ученые историки Вологды, работавшие по тради-
ционной для региона аграрной проблематике, активно 
участвуют в сессиях аграрного Симпозиума начиная с 
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1970-х гг. – П.А. Колесников, Ю.С. Васильев,  
М.А. Безнин, Т.М. Димони, А.В. Камкин, В.А. Саб-
лин, С.П. Карпов, Н.И. Голикова, М.Н. Глумная,  
Л.В. Изюмова, М.С. Черкасова, И.В. Пугач, В.С. Жу-
кова, О.В. Ильина. 

Из тридцати пяти сессий Симпозиума три состоя-
лись в Вологде – в 1974, 2000 и 2008 гг. Вологду 
можно назвать самой северной провинциальной точ-
кой в истории аграрных симпозиумов. Проведение в 
1974 г. XV сессии Симпозиума на базе Вологодского 
государственного педагогического института во мно-
гом было обязано активной работе Северного Про-
блемного объединения по аграрной истории и Север-
ного отделения Археографической комиссии, веду-
щую роль в которых играл наш выдающийся земляк, 
ученый, педагог, общественный деятель Петр Анд-
реевич Колесников (1907–1996). Благодаря этому 
симпозиуму и другим научным конференциям 1960–
1970-х гг. Вологда увидела таких видных отечествен-
ных ученых историков, как В.Л. Янин, Н.А. Горская, 
А.Д. Горский, А.И. Копанев, А.А. Зимин, В.И. Корец-
кий, А.Л. Шапиро и др. В 1976 г. тремя выпусками 
были изданы «Материалы XV сессии симпозиума по 
проблемам аграрной истории СССР». 

ХХVII «вологодская» сессия 2000 г. была посвя-
щена сквозной проблеме зажиточного крестьянства в 
России в исторической ретроспективе. XXXI сессия, 
состоявшаяся в Вологде в 2008 г., оказалась юбилей-
ной, приуроченной к 50-летию аграрных симпозиу-
мов. Она называлась «Актуальные проблемы аграр-
ной истории Восточной Европы: историография, ме-
тоды исследования и методология, опыт и перспекти-
вы» и носила в чем-то итоговый характер. Несмотря 
на немалые организационные и финансовые трудно-
сти, по результатам работы «вологодских» сессий 
Симпозиума 2000 и 2008 гг. удалось своевременно из-
дать полноценные сборники статей (Зажиточное кресть-
янство России в исторической ретроспективе. Материа-
лы ХХVII сессии Симпозиума по аграрной истории 
Восточной Европы / отв. ред. акад. Л.В. Милов. Вологда: 
 

Русь, 2001; Актуальные проблемы аграрной истории 
Восточной Европы: историография, методы исследова-
ния и методология, опыт и перспективы / отв. ред.  
Е.Н. Швейковская. Вологда, 2009. Кн. 1–2). 

Последняя из состоявшихся, ХХХV «уфимская» 
сессия (Уфа второй раз проводила Симпозиум. Пер-
вый раз это было в 1982 г.) была посвящена пробле-
мам аграрного освоения и демографии в России в Х–
начале ХХI вв. Проблемы эти крайне важны для более 
глубокого понимания аграрного развития страны. Не 
случайно, что в историографии факторы внутренней и 
внешней колонизации, направления и формы мигра-
ций, вопросы «аграрного перенаселения», динамика 
переселенческих процессов составляют традицион-
ную основу научных исследований. 

Вологду представляли М.С. Черкасова с докладом 
«Вопросы демографии и расселения на севере России 
через призму нетрадиционных источников (середина 
XVII в.)», В.А. Саблин с докладом «Переселение кре-
стьян северных губерний на Дон в 1919 г. как элемент 
политики “расказачивания”» и А.Л. Грязнов с сооб-
щением «Структура землевладения в Белозерском 
крае в XV в. и внутренняя колонизация региона».  

Важно отметить, что на Симпозиуме в Уфе про-
звучал доклад А.Я. Дегтярева «Проблемы сельского 
расселения и аграрной истории России в трудах ака-
демика М.К. Любавского». Тем самым историки-
аграрники почтили память выдающегося исследова-
теля, арестованного в 1930 г. по так называемо-
му «академическому» делу, отбывавшего ссылку в 
Уфе и там скончавшегося в 1936 г. Было подчеркнуто, 
что научные выводы М.К. Любавского не утратили 
своей актуальности. Примечательно, что участники 
предыдущей XXXIV сессии Симпозиума в Самаре 
аналогичным образом почтили память академика  
С.Ф. Платонова, главного обвиняемого по «академи-
ческому» делу («делу академика Платонова), скон-
чавшегося в 1933 г. в ссылке в Куйбышеве (Самаре).  

Очередная XXXVI сессия Симпозиума состоится 
в 2018 г. в Брянске. 
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ВТОРАЯ МЕЖДУНАРОДНАЯ НАУЧНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ 

«ПЕРЕВОД И КУЛЬТУРА: ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ И ВЗАИМОВЛИЯНИЕ» 
 
5–7 мая 2016 г. в Вологодском государственном 

университете прошла Международная научная кон-
ференция «Перевод и культура: взаимодействие и 
взаимовлияние». Конференция была организована в 
рамках договора о сетевом взаимодействии между 
Вологодским государственным университетом (ВоГУ), 
Нижегородским государственным лингвистическим 
университетом (НГЛУ) им. Н.А. Добролюбова и Ин-
ститутом иностранных языков земли Северный Рейн-
Вестфалия при Рурском университете г. Бохума (Гер-
мания) при участии двух региональных отделений 
Союза переводчиков России – Вологодского и Ниже-
городского. Тезисы докладов конференции опублико-
ваны. 

В конференции, проводившейся в Вологде уже во 
второй раз, приняли участие российские переводове-
ды и переводчики из Нижнего Новгорода, Вологды, 
Москвы, Санкт-Петербурга, Архангельска, Владими-
ра, Иванова, Севастополя, Твери, Тюмени, зарубеж-
ные коллеги из г. Бохума (Германия) и г. Граца (Ав-
стрия), благодаря участию которых круг рассматри-
ваемых вопросов значительно расширился и был соз-
дан своего рода общеевропейский контекст изучения 
переводческой проблематики.  

В центре внимания участников были, прежде все-
го, культурологические аспекты перевода – воздейст-
вие фактора культуры на переводческую деятельность 
и культурно-обусловленные особенности языковых 
единиц и структур, проявляющиеся при осуществле-
нии перевода. Этой проблематике были посвящены 
доклады И.В. Зубановой (Москва) «Дейктическая 
структура текста и перевод», В.Л. Буровой (Москва) 
«Учет когнитивных параметров стиля в процессе пе-
ревода», В.В. Сдобникова (Нижний Новгород) «Фак-
тор культуры при переводе рекламного текста». 

Участники не обошли своим вниманием и другие 
переводческие проблемы, как предельно конкретные, 
так и общие, которые рассматривались с учетом со-
временных тенденций в разных национальных языках 
и в обществе в целом. Доктор Клаус Вашик, директор 
Института иностранных языков земли Северный 
Рейн-Вестфалия (г. Бохум, Германия), привлек вни-
мание собравшихся к изменениям в лексике и фразео-
логии немецкого языка и необходимости учета этих 
изменений в процессе устного и письменного перево-
да. Штефани Альмер (г. Грац, Австрия) посвятила 
свой доклад применению визуализации во время син-
хронного перевода. С большим интересом был вос-
принят доклад доктора Манфреда Фрюауфа (г. Бохум, 
Германия) о языковых и межкультурных проблемах 

перевода поэтических текстов с китайского языка на 
немецкий (текст доклада опубликован в выпуске № 3 
журнала «Мосты» за 2016 г.). 

Другие темы, ставшие предметом обсуждения: 
место и роль переводчика в процессе коммуникации 
(доклад Г.Н. Замараевой, Владимир), передача содер-
жания концепта (доклад Е.А. Красильниковой, Воло-
гда), проблемы перевода художественного текста 
(доклады Н.Ю. Хорецкой и И.В. Кокуриной, Иваново, 
Л.И. Тепловой, Севастополь). Ряд докладов был по-
священ переводу конкретных явлений разных языков 
– лексических единиц, фразеологизмов, терминов, 
синтаксических структур. 

Особый интерес вызвали сообщения коллег, по-
священные проблемам перевода текстов, тематика 
которых связана с культурой Русского Севера («Пере-
вод терминов деревянного зодчества Русского Севе-
ра» – Е.С. Коканова, Архангельск; «Особенности пе-
ревода русской православной лексики» – С.М. Кибар-
дина, Вологда). В этой связи следует отметить пре-
зентацию учебного пособия «Открытие иконы. Лек-
сикон иконописи», созданного С.М. Кибардиной  
(ВоГУ) и Клаусом Вашиком (Бохум, Германия). По-
собие содержит описание терминов по следующим 
темам: иконографические сюжеты, иконы Богоматери 
и Христа, включая историю их создания, техника соз-
дания иконы, богослужебные понятия и термины цер-
ковной архитектуры с переводом на немецкий язык. 

Одна из важнейших тем конференции – проблемы 
профессиональной подготовки переводчиков. О фор-
мировании профессиональных переводческих компе-
тенций говорила доцент М.Е. Коровкина (Москва). 
Проблемам формирования культурной компетенции 
переводчиков был посвящен совместный доклад де-
кана переводческого факультета НГЛУ им. Н.А. Доб-
ролюбова И.Ю. Зиновьевой и зав. кафедрой теории и 
практики немецкого языка и перевода того же фа-
культета М.Б. Чикова. Преподаванию русского языка 
в ходе подготовки переводчиков был посвящен док-
лад Т.В. Парменовой (Вологда); сотрудничеству тео-
рии и практики в процессе обучения в магистратуре – 
доклад М.М. Степановой и С.Ю. Световой (Санкт-
Петербург). Вопросы подготовки студентов к пере- 
водческой деятельности рассматривались также в 
докладах коллег из Севастополя Е.В. Топор, Н. Корж, 
О.В. Медведовской. 

Практическая направленность конференции была 
представлена мастер-классом доцента М.А. Кунилов-
ской (Тюменский государственный университет), по-
священным использованию корпусов текстов в про-
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цессе перевода и в исследованиях перевода. Мастер-
класс был проведен для участников конференции и 
студентов ВоГУ, обучающихся по образовательной 
программе «Перевод и переводоведение». 

В ходе конференции была также организована 
презентация учебной и обучающей платформы  
«LesenHQ» – проекта, руководителем которого явля-
ется доктор К. Вашик. Одному из аспектов разработки 
данной платформы был посвящен доклад доктора Лео 
Вешмана (Бохум, Германия) «Опыт создания кон 
текстно-зависимого словаря к дистанционному курсу 

русского языка специальности для немецких учащих-
ся-экономистов». 

Для участников конференции была организована 
культурная программа, включавшая экскурсию по 
Вологде, посещение вологодских музеев и поездку в 
Кириллов и Ферапонтово с осмотром Кирилло-
Белозерского монастыря и Ферапонтова монастыря с 
фресками Дионисия. 

Следующая, третья, конференция «Перевод и 
культура: взаимодействие и взаимовлияние» будет 
организована в ВоГУ в мае 2018 года. 

 
 

 
 

О.В. Никитин 
доктор филологических наук, профессор, 

Московский государственный областной университет 
 
 
 

РЕЦЕНЗИЯ НА КНИГУ: ЯЦКЕВИЧ Л.Г. ОЧЕРКИ МОРФОЛОГИИ ВОЛОГОДСКИХ ГОВОРОВ:  
МОНОГРАФИЯ. ВОЛОГДА: ВГПУ, 2013. 244 с. 

 
Изучение вологодских говоров – большая и бла-

годатная тема, приносящая уже не одному поколению 
исследователей интересные идеи и открытия. Данный 
ареал особенно активно изучается последние 50 лет. 
Причем, надо сказать, что Вологодская диалектологи-
ческая школа во многом выделяется и отличается от 
похожих направлений в лингвистике не только огром-
ной и последовательной работой по лексикографиче-
скому описанию говоров, но и изучению этнокульту-
ры, ономастики, благопожеланий и даже особой фило-
софии «деревенского слова», выраженной и мастерски 
обработанной в  художественном тексте. Вологодские 
диалектологи имеют очень обширную картотеку и 
фонотеку, регулярно проводят экспедиции с целью 
фиксации и объяснения редких диалектных явлений и 
введения их в научный оборот. 

Книга известного вологодского исследователя 
профессора Л.Г. Яцкевич открывает мир севернорус-
ских говоров с другой стороны. Она анализирует 
функционально-типологические и эволюционные ха-
рактеристики местных диалектов преимущественно в 
синхроническом аспекте. Это важно, так как морфо-
логия вологодских говоров до сих пор не получила 
широкого освещения в монографических исследова-
ниях, а значит, существует определенный пробел в 
описании этого важного уровня культурно-языковой 
традиции народа. 

Автор последовательно рассматривает наиболее 
яркие и характерные для языка данного региона про-
цессы. Так, когда Л.Г. Яцкевич описывает имя сущест-
вительное, то отмечает синкретизм лексико-
грамматических разрядов, говорит о процессах вто-
ричной грамматикализации и деграмматикализации 
категорий рода и числа, указывает другие типичные 
явления, отличные от литературной формы речи и за-
крепившиеся в архаическом ядре вологодских говоров. 

Подробно рассмотрены аналитические прилага-
тельные в русских народных говорах, квантитативы, 

местоименные слова. Широкое освещение в книге по-
лучила проблема залоговости и аспектуальности. При 
этом автор отмечает различные функциональные типы 
глаголов. Интересны и другие наблюдения автора. Так, 
Л.Г. Яцкевич считает, что «в вологодских говорах диа-
лектных местоименных слов  значительно больше, чем 
в литературном языке… Местоименные слова являют-
ся активным средством объективации дейктических 
концептов в тексте. В отличие от литературного языка, 
в вологодских говорах продолжает действовать древ-
нейший способ образования местоименных слов по 
принципу партикулярного кластера» (с. 166). 

Монография снабжена обширной библиографией 
по теме исследования и в качестве приложения – 
очерком «Словесное творчество жителей деревни 
Квасюнино (первая половина XX века)» и Словарем, 
показывающими богатство устного народного творче-
ства местных мастеровых слова, рассказываю- 
щими о духовной жизни жителей деревни, о талантли-
вых деревенских поэтах и рассказчиках, с их великой 
силой доброты и правды жизни, «которая была в каж-
дом их слове и поступке» (с. 190). 

При ознакомлении с книгой обращаешь внимание 
на обилие настоящих, живых примеров диалектной 
речи, которые своим колоритом и своеобычностью 
украшают исследование Л.Г. Яцкевич природными 
морфологическими красками диалекта. 

Книга Л.Г. Яцкевич написана научным стилем, ка-
кой и предполагают монографии, но в отличие от но-
вомодных «прогрессивных» лингвистических идей, она 
довольно традиционна и в этом отношении логична и 
корректна в описаниях и структурном делении. 

Автор прошел большую и действительно настоя-
щую Школу науки, в которой диалектология, как пока-
зывают и другие работы вологодских ученых, явля-
ется наукой наук, так как позволяет проникнуть в са-
мые «интимы грамматики» (такое выражение нам 
встретилось когда-то в одной из севернорусских ру-
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кописей XVIII века), понять строй и дух диалекта, где 
за морфемной структурой скрывается особый мир 
функциональности языка, живущего по законам на-
родной традиции и обогащающегося за счет ее ресур-
сов. Это ярко и показательно отмечено в книге  
Л.Г. Яцкевич. 

Многие параграфы данной монографии и особен-
но примеры, их скрупулезный разбор имеют большую 
практическую ценность для обучения регулярным 

вузовским курсам по морфологии. Кроме того, данная 
книга показывает в целом богатство грамматического 
«убранства» вологодских говоров, которые до сих пор 
поражают нас насыщенностью языка символикой, жи-
востью интонации, аналитичностью и широким полем 
типологических моделей. Все это в совокупности по-
зволяет говорить об уникальности морфологии вологод-
ских говоров и ценности их исследования в данном 
направлении. 

 
 

 
На правах рекламы 

 
 
 

И.Е. Колесова 
кандидат филологических наук,  

начальник научного отдела Управления науки и инноваций ВоГУ 
 
 
 

КАК ПОДГОТОВИТЬ ДИССЕРТАЦИЮ ПО РУССКОЙ ФИЛОЛОГИИ 
ПРИ ОТСУТСТВИИ БЮДЖЕТНЫХ МЕСТ В АСПИРАНТУРЕ? 

 
Научная жизнь филологического факультета Во-

логодского государственного университета уже более 
двадцати лет включает в себя подготовку и защиту 
диссертаций по двум научным специальностям: 
10.01.01 – Русская литература и 10.02.01 – Русский 
язык. Действие диссертационного совета, существо-
вавшего в Вологодском государственном педагогиче-
ском университете с средины 90-х годов ХХ века, 
продолжил открывшийся в июле 2015 г. Диссертаци-
онный совет Д 999.014.03 по защите кандидатских и 
докторских диссертаций. Совет объединил усилия 
ученых трех университетов Северо-Запада России: 
Вологодского государственного университета, Сык-
тывкарского государственного университета им. Пи-
тирима Сорокина и Череповецкого государственного 
университета. Председателем Совета является доктор 
филологических наук, профессор кафедры русского 
языка, журналистики и теории коммуникаций Воло-
годского государственного университета Гурий Ва-
сильевич Судаков. Ученый секретарь совета – канди-
дат филологических наук, доцент кафедры русского 
языка, журналистики и теории коммуникаций Воло-
годского государственного университета Людмила 
Юрьевна Зорина. С конца 2015 года в диссертацион-
ном совете состоялось восемь защит: свои работы 
представили молодые исследователи из Вологды 
(С.А. Ганичева, А.М. Таврина), Москвы (Е.Б. Волко-
ва), Петрозаводска (Л.В. Алексеева, А.М. Дундукова), 
Санкт-Петербурга (А.А. Заусаев), Череповца (О.С. Саль- 
никова), Ярославля (Я.В. Крутова). Положительные 
решения по четырем из прошедших защит уже утвер-
ждены ВАК России. 

Перспективы функционирования диссертацион-
ного совета значительно осложняет то обстоятельст-
во, что в последние годы в Вологодском государст-
венном университете существенно сократилось коли-
чество бюджетных мест в аспирантуре. В частности, 
по филологическим специальностям в 2014 году было 

выделено одно бюджетное место, после чего их не 
выделялось вообще. Более того, учебный план совре-
менной аспирантуры не нацеливает молодых иссле-
дователей на защиту кандидатской диссертации как 
на основной результат их учебной и научно-
исследовательской деятельности. Поэтому универси-
тет должен был искать другие возможности для того, 
чтобы наиболее талантливые выпускники имели воз-
можность подготовить и защитить свои диссертации. 
Такую возможность обеспечивает институт соиска-
тельства, возобновивший свою деятельность в соответ-
ствии с новыми стандартами в Вологодском государст-
венном университете с сентября 2016 года. Сегодня мы 
представляем тех, кто стали первыми соискателями 
нашего университета по современным стандартам. 

По научной специальности 10.01.01 – Русская лите-
ратура оформила соискательство  
Мария Александровна Маркова, 
выпускница филологического фа-
культета ВоГУ, член Союза россий-
ских писателей, автор трех стихо-
творных сборников, лауреат Между-
народной поэтической премии «Се-
ребряный стрелец» (2008), дважды 
дипломант Международного Волошинского конкурса 
(2008; 2010), обладатель премии Президента РФ для 
молодых деятелей культуры «за вклад в развитие тра-
диций российской поэзии» (2011), лауреат поэтиче-
ского фестиваля «Киевские лавры» (2013). Научные 
интересы М.А. Марковой лежат в сфере русской ли-
тературы ХХ века; она является автором ряда публи-
каций, в том числе в журналах, входящих в базу Sco-
pus. Тема предполагаемой кандидатской диссертации 
М.А. Марковой  «Роман Ф. Сологуба “Мелкий бес” в 
литературно-идеологическом контексте эпохи», на-
учный руководитель – доктор филологических наук, 
профессор кафедры литературы ВоГУ Юрий Влади-
мирович Розанов. 
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По научной специальности 10.02.01 – Русский 
язык в 2016 году были приняты четыре соискателя. 

Гусева Ольга Николаевна, вы-
пускница филологического факультета 
ВоГУ, учитель русского языка и лите-
ратуры МОУ «Средняя общеобра- 
зовательная школа № 22 им. Ф.Я. Фе-
дулова», автор  шести научных публи-
каций, участник нескольких россий-
ских конференций. Научные интересы 

О.Н. Гусевой лежат в сфере лингвистики текста. Тема 
предполагаемой кандидатской диссертации: «Синтак-
сические особенности малой прозы В.И. Белова», науч-
ный руководитель – доктор филологических наук, про-
фессор кафедры русского языка, журналистики и теории 
коммуникации ВоГУ Владимир Иванович Чуглов. 

Зубова Нина Николаевна, вы-
пускница филологического факульте-
та ВГПУ/ВоГУ, магистр педагогиче-
ского образования, специалист по 
работе с молодежью Вологодского 
государственного университета, ав-
тор более двадцати научных публи-
каций, в том числе одной коллектив-

ной монографии и четырех статей в изданиях реко-
мендованного списка ВАК при Минобрнауки России, 
участник многих российских и зарубежных научных 
конференций, а также двух научных грантов. Иссле-
довательские интересы Н.Н. Зубовой лежат в сфере 
региональной лингвистики. Тема кандидатской дис-
сертации Н.Н. Зубовой: «Диалектная языковая лич-
ность в бытовой и художественной речи», научный 
руководитель – доктор филологических наук, профес-
сор кафедры русского языка, журналистики и теории 
коммуникации ВоГУ Елена Николаевна Ильина.   

Иванов Андрей Николаевич, 
выпускник Елабужского государст-
венного педагогического института, 
победитель Всероссийского конкурса 
проектов «Культурная мозаика малых 
городов и сел» (2013–2014), победи-
тель конкурса социальных и культур-
ных проектов Ритэк» в номинации 

«Духовность и культура» (2015), автор более двадца-
ти публикаций, в том числе трех монографий. Науч-
ные интересы  А.Н. Иванова лежат в сфере краеведе-
ния, истории и культуры Русского Севера. Тема пред-
полагаемой кандидатской диссертации: «Символы Рус-
ского Севера в поэзии Н.А. Клюева: лексикографический 
и стилистический аспекты», научный руководитель – 
доктор филологических наук, профессор кафедры 
русского языка, журналистики и теории коммуника-
ции ВоГУ Людмила Григорьевна Яцкевич. 

Соколова Ксения Николаевна, 
выпускница ВоГУ, магистр педагоги-
ческого образования, сотрудник Во-
логодской универсальной научной 
библиотеки им. И.В. Бабушкина, ав-
тор нескольких публикаций по со- 
поставительной лексикологии, участ-
ник всероссийских и региональных 
научных конференций. Тема предполагаемой кандидат-
ской диссертации К.Н. Соколовой: «Особенности лек-
сики, относящейся к тематической группе “Атмосфер-
ные осадки” в русском и английском языках», научный 
руководитель – доктор филологических наук, профессор 
кафедры русского языка, журналистики и теории ком-
муникации ВоГУ Гурий Васильевич Судаков. 

Открытие Диссертационного совета Д 999.014.03 
по защите кандидатских и докторских диссертаций 
стимулировало не только возобновление работы со- 
искателей, но и открытие в Вологодском государст-
венном университете докторантуры по филологи- 
ческим специальностям.  

Первым докторантом-филологом 
при нашем университете стала Юлия 
Николаевна Драчёва, выпускница 
ВГПУ, кандидат филологических 
наук (2011), доцент кафедры русско- 
го языка, журналистики и теории 
коммуникаций Вологодского госу- 
дарственного университета, автор 
более 60 научных работ, в том числе  соавтор двух 
монографий, автор 15 статей в рецензируемых журна-
лах рекомендованного списка ВАК при Минобрнауки 
РФ, руководитель гранта Президента РФ для финан-
совой поддержки молодых ученых, докторов и канди-
датов наук (2015–2016), а также гранта РГНФ для мо-
лодых исследователей (2014–2016). Тема докторской 
диссертации Ю.Н. Драчёвой «Языковая трансмиссия 
традиционной народной культуры Русского Севера в 
текстах массовой коммуникации», научный консультант 
– доктор филологических наук, профессор кафедры рус-
ского языка, журналистики и теории коммуникации  
ВоГУ Елена Николаевна Ильина. В докторской дис-
сертации Ю.Н. Драчёвой рассматриваются лингвистиче-
ские средства и способы репрезентации народной куль-
туры в массмедиа, описывается явление языковой 
трансмиссии, ее механизмы, факторы, результаты и тен-
денции развития.  

Мы приветствуем соискателей и докторантов Во-
логодского государственного университета и напоми-
наем, что набор лиц для оформления соискательства и 
докторантуры в Вологодском государственном универ-
ситете осуществляется ежегодно c 15 февраля по  
15 марта и с 1 сентября по 15 октября. Более подробную 
информацию об условиях поступления и обучения мож-
но найти на сайте Вологодского государственного уни-
верситета: http://vogu35.ru/ doktorantura-i-soiskatelstvo. 
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